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Novo g ra d iv o  o G o v e k a rje v ! vlo gi 
v  slovenskem  gled ališču
(Ob korespondenci H inka (Nučiča)

V zapuščini dram skega igralca din rež iserja H inka Nučiča (1883—1970) se je 
ohranilo m ed mnogimi pričevanji o njegovem m ladostnem  delu v L jubljan i (1900 do 
1912) in  o njegovih poznejših vezeh z rodnim  mestom tudi 49 dopisov gledališkega 
tajnika, kasneje in tendanta in prvega rav n a te lja  slovenskega gledališča v  L jubljani, 
F rana Govekarja. P rva G ovekarjeva sporočila so iz leta 1901, poslednje im a letnico 
1919. Mnoga od teh pisem  im ajo le  obroben pomen, posebno značilna pa so tista, ki 
jih  je  pošiljal novi gledališki ravnatelj svojemu sodelavcu v  prvem  obdobju po 
nastopu nove službe (1908), še bolj pa tis ta  iz jesenskih mesecev 1912, ko se je  m oral 
s tega m esta um akniti in je  bil Nučič že član zagrebške Drame. T retja serija, ki je 
očitno še založena (zapuščino je  izročila naši ustanovi pokojnikova vdova, dram ska 
igralka Vika Podgorska s pripombo, da še 'ni v  celoti zbrana) pa so vabila um etniku, 
naj se Vrne iz Zagreba in  prevzam e vodstvo novega slovenskega gledališča.

Mnoga od teh pisem nam  razjasnijo  prenekatero podrobnost o razvoju našega 
gledališča v  tis tih  dveh desetletjih, pomagajo nam  osvetliti um etniško in  človeško 
podobo H inka Nučiča, ki so m u bila pism a nam enjena, še bolj zgovorno pa nam  
pripovedujejo o av torju  pisem, o eni najzanim ivejših osebnosti slovenskega ku ltu r­
nega življenja prvih dveh decenijev našega veka: govore nam  o njegovi široko raz­
predeni dejavnosti, o zavzetosti za slovensko gledališče, ki je  bila gotovo izjem na, 
ne glede na to, ali je  bila prav usm erjena ali ne, o njegovi prizadevnosti in mnogo- 
stranosti, pa tudi o vzvišenosti, oblastnosti in o tisti njegovi lastnosti, o kateri se 
je  že pisalo in ki jo po trju je  v nekaterih  pism ih opomba ob koncu: »Sm atrajte to 
pismo za zelo zaupno! Spletkariti nočem« — ali: »Naj pa ostane to  tajno med nama, 
ker nočem biti ničesar kriv!« — ali: »A mene ji ne imenujte, da ne bo kake intrige!«
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Iz zgodnjega obdobja so se ohranile le tr i dopisnice; na dveh je  kratko uradno 
sporočilo, ena od teh, odposlana 19. jun ija  1901, pa že kaže značilni pokroviteljski 
ton gledališkega tajnika, ki se je  čutil vzvišenega nad m ladim  članom ansam bla:



Za bodočo sezono Vas stalno angažiram o in sicer s početkom sezone. Dramat. 
šolo bo imel g. rež. Verovšek. O začetku Vas obvesti. V kratkem dobite že vlogo iz 
V iljem a Tella. V šolo pa le hodite redno in točno, da napredujete, saj sposoben in 
zmožen ste vsekakor.

Ta zgodnja Sporočila so — vsaj m ed ohran jen im i — docela osam ljena. Prvo pismo 
je  odposlal Govekar Nučiču šele 3. m aja  1908, ko njegova prošnja za ravnateljsko  
mesto form alno še n i bila rešena, imel pa je  že vsa zagotovila in  podpisal se je 
»začasni intendant«. Tudi to  pism o ne m ore za ta jiti oblastnosti novega šefa, ki obvešča 
igralca o  b ližnjem  podpisu pogodbe in  v  zvezi s tem  o njegovih dolžnostih, ki so 
te rja le  od tak ra tnega  člana slovenskega gledališča vsestransko uporabnost in tud i 
— pokorščino:

Angažujete se za vse leto in morate biti našemu gledališču vedno na razpolago. 
Seveda se vaš angažma ne omejuje na nobeno stroko, ker morate igrati vse, kar se 
Vam dodeli. Sodelovati pa morate tudi v opereti in operi, če treba. Da se Vaši umet­
niški časti ne bo godila škoda, to se razumeva samo po sebi. Aristokracije pa med 
igralsko republiko ne sme biti.

Tudi režirali boste. Ako se izkažete sposobnega, igre hitro in dobro uprizarjati, 
boste režirali mnogo. Tekmovanju se ne bodo stavile nobene meje. Naslovov režiser­
skih pa ne bomo delili stalnih, ker je to starokopitnost, ki dela v osobju le slabo kri.

Po tem  pism u se je  nekaj zapletlo v zvezi z angažm ajem  Nučičeve žene, ki je 
bila gledališka šepetalka. Igralec je očitno napisal svojem u šefu ne p rav  vjudno 
pismo, ki je  tega razbesnelo. Vse to za naše raziskave kajpada ni pomembno, značilni 
pa so nekateri odstavki v  ostrem  G ovekarjevem  odgovoru, ki ga je  napisal ta  25. ju lija  
1908 in ga že sam ozavestno podpisal »udani Fr. Govekar, ravnatelj« :

Podjetn ik  predstav je D ram atično društvo, ki plačuje vse člene. Blagajnik naj­
bolje ve, ali ima sredstva, ali ne. Razložil Vam je položaj, — sicer pa ga morate 
poznati tudi sami, če znate misliti spričo znanega postopanja dežele in — dolgov.

Plačujemo Vas vse leto in šest mesecev dobivate po moji zaslugi, dasi ničesar ne 
delate, 110 K na mesec. A  niste hvaležni, nego pisarite taka pisma! Vedno sem Vas 
smatral taktnim mladim možem, a Vi menda na to grešite. Kdo je iskal pomoči proti 
m eni celo pri gosp. županu? —

Naznanjam Vam torej uradno, da Dramat. društvo stori za svoje člene vse, kar 
more. Več ni možno! Podpiramo specij. Vas kolikor največ možno. Bodite društvu 
za to hvaležni!

O hranil se je  tud i osnutek Nučičevega opravičila, d a tiran  27. ju lija  1908, da je 
bil »vedno hvaležen vsem: Dram. društvu in Vam še posebe«, vendar to ni zgolj opra­
vičilo: »Samo vprašan je  se mi je  usililo, ali ste  Vi absolutni naš vodja, ali ne?«, tako 
je  zapisal in ob koncu še skorajda zagrozil: »Menda sem  že predolgo Vaš član. Skušal 
bom, da tud i to  popravim  in grem  po zgledu drugih s trebuhom  za kruhom.«

Vendar, spor se je  brž poravnal, saj je  G ovekar že 12. avgusta sporočal igralcu 
v Omišalj na otoku Krku, kam or je  Nučič že tis ta  le ta  pa vse do pozne starosti hodil 
na oddih, dokaj vzpodbudno novico: igral bo naslovno vlogo v Goethejevem  »Faustu«, 
s katerim  naj bi začel G ovekar svojo prvo sezono (prem iera je  bila v  resnici šele
19. decem bra 1908, začeli pa so z rusk im  igrokazom Spažinskega »Gospa majorka«).



Fran Govekar Hinko Nučič

»To bo za Vas pač najsilnejša vloga, ki ste jo kdaj igrali«, tako je  bodril igralca in 
se hk ra ti še pohvalil: »S .Faustom “ prehitim o Zagreb, ki ga sploh še nim a preve­
denega.«

Nekaj dni pozneje (18. avgusta 1908) pa je poslal igralcu na K rk večji del vloge 
z željo, d a  bi se že tam  lotil učenja. To obširno pismo kaže G ovekarja tud i kot za­
vzetega dram aturga, ki je  skušal vlogo igralcu približati s svojimi tolm ačenji in z 
analizo nem škega kritika, ki jo je  dobil malo prej v roke in jo je  v  izvirniku vpletel 
v svoje pismo; zlasti sklepni del pism a pa kaže tudi Govekarjevo dokaj sodobno 
pojm ovanje odrske in terpretacije  klasične drame:

Vobče Vam naj dam na kratko še nekaj navodil k tej veliki in težki ulogi!
V I. in Ii. dejanju je dr. Henrik Faust, zdravnik, filozof, profesor itd., bled, 

izmučen, trpek cinik, kakih 45—50 let star. Torej ne čisto propadel starec brez sile in 
ognja. Nasprotno, njegov duh je živahen, temperament ognjevit, le telo mu je utru­
jeno, duša razočarana, srce nezadovoljno. Od III. dejanja dalje, ko je izpil dr. Faust 
čarobno pijačo vešče, pa se Faust docela pomladi, osveži in telesno okrepi, tako da 
naliči m ladeniču kakih 25—30 let!

Ne smete torej misliti na Gounodovega opernega Fausta, ki ga igrajo tenoristi 
čisto drugače, kakor ga je hotel Goethe!

Predvsem vam polagam na srce, da odložite ves otli patos in vsakršno ljubimsko 
jokavost. Faust je zrel, prezrel mož, da bi javkal in sentimentalno tožil. Njegova 
bolest je moška, dasi nekako blazirana.



V Monakovem je te dni »Kiinstlertheater« uprizoril »Fausta« in naslovno ulogo 
je igral Matthieu Liitzenkirchen. V neki kritiki o njegovem Faustu čitam sledeče 
stavke, ki jih tem eljito  prem islite. [Citira nemškega kritika].

Torej pomnite: tudi mladi zaljubljeni Faust ne sme biti sladek, jokav, patetičen, 
nego strasten, vroč mož, ki ne zna in ne m ore več ljub iti platonično.

Učite se torej te uloge tako, da ne zaidete nikdar v deklamatoren patos, nego 
govorite vedno kolikor možno naravno, prirodno: jezno, ošabno, trm asto, cinično, za­
ničljivo, strastno, pohotno in  vseskoz zrelo moško. Faust ni nikdar petošolski, nego le 
blag, mehak, dober, kajti niti za hip ne pozabite, da je velikan učenosti!

Da Vam bo prehod od I. in II. dejanja lažji na III., IV. in V. dejanje, zato boste 
že v prvih dveh dejanjih morali kazati znake poznejše mladostne vihamosti. Torej 
v 1. in II. dej. dozorel mož vroče duše, a oslabljenega, ne propalega telesa; v zadnjih 
treh dejanjih pa mlad mož vrelega srca in neukrotne telesne sile. To zvezo boste 
morali naznačiti tudi v svoji maski in gestah I. in II. dejanja. Nastopili torej ne 
boste takoj spočetka kot siv starček, ki jedva še lazi, — nego le kot mož zrele dobe, 
bled, kuštrav ih  las in zanem arjene brade. Iste lase in isto brado obdržite tudi v III.,
IV. in V. dej., a vse lepo pristriženo in počesano. Na obrazu boste imeli spočetlca 
bledoto in nekaj starikavih gub; ta bledota se kasneje povsem umakne zdravi barvi 
in gube izginejo.

Ako še česa ne razumete, mi pišite! Pazite, da ne zaidete v prepočasen tempo! 
Skrbite, da dolge svoje monologe zanimivo izbarvate in razživite na ta način, da go­
vorite razne odstavke v različni višini in globini glasu in z različnim tempom ter z 
raznim dviganjem in padanjem sile glasu. Pazite tudi na umljivost govora ter na 
pravilno zvezo misli: Interpunkcije so važne! Verzov se sploh ne sme čutiti preveč in 
zlasti rim e naj se kolikor možno izgubljajo v naravnem  govorjenju!

Sezono sta  preživela skupaj, zato lahko sprem ljam o Govekar j e ve nove dopise šele 
od pom ladi dalje, ko je  vodil H inko Nučič gostovanje ljub ljanskega ansam bla v Gorici. 
Dopisi, odposlani v  aprilu  1909, kažejo, da je  prvi zanos m ladega rav n a te lja  že po­
puščal, četudi vere vase ni izgubil:

Na obč. zboru so zopet kreketale žabe. Gnusno! ,Bila je najslabša sezona, imeli 
najslabše predstave, režija škandalozna, igralci za nič, jaz sem denar zapravljal, a 
Roz[man, blagajnik] je živ svetnik . . ; Meni se tudi ta klika! Sami ubijajo vse, kar 
imamo še . ..
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Počitniška pisma, ki so rom ala tud i tisto poletje iz L jub ljane na Krk, govore 
o tem, da si am biciozni šef slovenskega te a tra  tud i v vročih dneh  ni dal m iru. P re ­
b iral je  p rijave za »dram atično šolo« — oglasilo se je  š tirin a js t gojencev, m ed njim i 
pa »dam a doslej n iti ena. To je značilno za naše razmere«. Razm išljal je  o otvoritveni 
predstavi. »Revolucijska svatba«? (Res so začeli s tem  M ichaelisovim »igrokazom«). 
Navedel je  še tr i naslove za prve tedne, četrto mesto pa je  bilo »rezervirano« za igro 
brez im ena: »Burka za Verovška«. Nučič bo imel posla tudi z opereto. Tudi »dram a­
tično šolo« bo m oral voditi, k a jti »niti ga. B[orštnikova] niti g. Vferovšek] me nista 
doslej glede dram . šole še p rav  nič vprašala.«



V aprilu  1910 je  Nučič spet vodil gostovanje v  Gorici in šef m u je  t ja  poročal 
o zadnji »intendančni« seji: »-Sklenilo se je, da im am  angažirati vse porabne domače 
sile, ki reflek tira jo  n a  to, iznova pod starim i pogoji.« Sporočilo, ki je  spričo tu jih  
članov ansam bla vzpodbudno, če je  b il poudarek bolj na »domačih silah« kakor na 
dostavku »pod starim i pogoji«. Da je  bolj verje tna  druga možnost, da slu titi pripis: 
»Gaže so dosegle svoj višek p ri skoraj vseh članih.«
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Pism a so zdaj vse redkejša, večidel sta  jih  izm enjavala sodelavca le v  počitniških 
mesecih. V začetku le ta  1912 beremo nekaj ravnateljev ih  navodil režiserju, pa tudi 
besede, ki na jav lja jo  krizo in bližnji konec Govekarjeve druge vladavine v  sloven­
skem  gledališču:

Večne afere in skrbi! — Ubit sem! — Izpumpan! Izmozgan! Prosim Vas, pod­
pirajte me te dni, ko sem za delo čisto nesposoben! Fertig!!------------

V krizi pa ni bilo samo Govekarjevo vodenje ljubljanskega gledališča, temveč 
tudi gledališče samo: zaradi gmotnega stan ja  so že d lje  napovedovali celo ukinitev. 
G ovekar sam se je  pogajal z osiješkim  gledališčem, da bi prevzel tam  ravnateljske 
posle, hk rati pa je  ig ra l (še kot šef ljubljanskega gledališča!) posredovalno vlogo mied 
slovenskimi igralci in med zagrebškim  intendantom  Tresčecem, ki je  razm išljal o an­
gažm aju nekaterih  od teh, predvsem  o H inku Nučiču. »Dobro bi bilo«, je  pisal Go­
vekar Nučiču 6. aprila  1912, »če se vsi še sami ponudite v Zagreb, ker ne maram , da 
bi se kdaj reklo, da sem hotel ensem ble razbita« [!]. — »V L jubljani se nič n e  gane«, 
berem o v novem pism u (10. aprila  1912). »Niti seje ni nobene, in  občinski svet se ne 
briga doslej za nič. Jaz hodim  vsak dan, po navadi, v gledal, pisarno, ker im am  še 
dela, zaostanke. S 1. m ajem  pa grem  n a  m agistrat« — v  svojo staro  službo, k je r je 
dobil ob nastopu ravnateljskega m esta v  gledališču stalen dopust. Že 25. aprila  1912 
G ovekarjevo pismo spet govori o nam eravanih zagrebških angažm ajih, to  pot še s 
pridržki: »Vedno sem Vami pisal, da n ikom ur ne prigovarjam , naj gre kam  drugam, 
da nočem razb ija ti ensembla, ker gledališču nočem škoditi. P isal sem le to, česar me 
je  naprosil Tresčec, ki se je  za nekatere člane zanimal. Tresčec pač n i poznal gaž 
naših članov, ki so v  prim eri z drugim i gledališči jako dobro plačani.« T isti čas je 
bil položaj že m anj temen, sklenjeno je  bilo-, da »dram a in opereta ostaneta, opera 
pa se bo gojila z gosti. G ledališče bosta vodila in tendan t Dram. društva in tajnik.« 
S tvar se je  torej jasnila: gledališče ne bo razpadlo, ukinjeno pa bo — zadnja štiri 
le ta  zelo dobro plačano — ravnateljsko mesto. V tem  pism u je  Govekar še svetoval 
— »ostanite v  L jubljani, če se kaj v kratkem  ne spremeni«, vendar ne zato, da bi 
ohranil slovenskega igralca in režiserja slovenskem u gledališču (pod novim vodstvom), 
tem več zaradi tega, ker so b ila pogajanja z zagrebškim  intendantom  v slepi ulici. 
Se -isti dan pa je  dobil Govekar Tresčečevo sporočilo, 'da bd angažiral Nučiča (in 
njegovo soprogo) s tedanjo  ljubljansko plačo, ki je  znašala 2700 kron letno in po 
šest kron za režijo  (Govekar je  imel tis ti čas 7200 kron ravnate ljske  plače, ki jo je 
plačevala v letih  1908—1912 m estna občina). Se tisti dan je  ves navdušen pisal 
v M aribor, k je r se je  ta k ra t Nučič m udil na gostovanju:
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To je  sijajno  za 1. sezono!
Učiti se bo polovico manje! Poleti ne boste begali po svetu, nego imeli gazo in 

mir! Postanete hrvatski igralec, ki pride v Zagreb ali v Beligrad s penzijo! Truda 
bo le malo. In nič intrig!

Storite, kakor hočete, ampak jaz bi na Vašem mestu to krasno priliko pograbil 
z obema rokama. Zdaj Vam je karijera odprta. Ne bodite ljubljanska srajca, ki se 
ne upa iz domačega gnojišča! Mladi ste, marljivi, energični! Ruckova, Borštnik, Ta­
borska, Polakova . . .  vsi so napravili srečo, ko so odšli iz Ljubljane! Zavidam Vas!

Pišite m u torej takoj!
V Ljubljani Vas čakajo le intrige, sovraštvo, nehvaležnost! Skrbinšek in Verovšek 

rujeta proti Vam povsod. Ali ste brali sinočnji »Narod« in »Slovenca«? Očita se Vam 
koristolovstvo in oderuštvo lastnih kolegov. »Dan« je tiste vtste črtal!

Ne silim Vas iz Ljubljane, ampak če ste sam sebi prijatelj, se pogodite s Tre- 
sčecem takoj! Jaz bi Vam čestital, če se posreči!



Govekar daje nasvete 
Nučiču (29. oktobra 1912)
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Naj pa ostane to ta jno  m ed nam a, ker nočem biti ničesar kriv!

Dan za tem, ko je  prejel Govekar novo Treseečevo pismo v zvezi z Nučičevim 
angažm ajem , je  igralca (27. ap rila  1912) znova vzpodbujal: »Kot hrvat. igralec im ate 
odprto karijero, v  Lj. pa ste  navezani le  na eno gledališče.« Istega dne je  sam »defi­
nitivno odklonil« Osijek, bolj natančno: uprava tega gledališča je  zavrnila njegovo 
zahtevo, da bi podpisali pogodbo za tr i leta.

Nučič je  sprejel. Zadnjega m aja se mu je Govekar opravičil, zdaj že »režiserju 
kr. zemalj. kazališta u  Zagrebu«, kakor je zapisal na ovitek, ker ni mogel na njegov 
»prvi megdan«, hk rati pa je  prip isal nekaj nasvetov:

Režije »Leara« pa za sedaj, ko imate z jezikom in z novim ensemblom še preveč 
dela, n ika r ne prevzem ajte! Ta igra je ena najtežjih nalog režiserju! Pazite, da Vas 
ne zavedejo na nevarno pot! Mogoče je tukaj kak namen, ki Vam ni ugoden. Pre-



vidnost!! Želim Vam odkrito vse najboljše, zato Vas svarim pred prenaglim tempom. 
Intrige so povsod! —

V sekakor zanim iv nasvet; Govekar je  imel gotovo prav, da je  svaril m ladega 
režiserja  p red  toliko težavnim  delom, hk ra ti pa je  nadvse značhen njegov strah , da 
je  v  tej ponudbi sk rit slab nam en, da so m u dali toliko odgovorno delo zgolj zaradi 
»•intrige« (še mesec dni prej m n je  zagotavljal, da n e  bo tam  »nič intrig«), da bi si 
čim prej polomil zobe . . .

3

Nučič se je  naselil v Zagrebu. Govekar se je  v rn il v svojo m irno »m agistratno 
pisamico«. Vse kaže, da so ju  zadnja leta zbližala in Govekar, ki svojega slovesa od 
gledališkega vodstva ni in ni mogel preboleti, je  s pravo naslado poročal nekdanjem u 
sodelavcu o vsem, k a r  je  bilo narobe ali k a r  se je  njem u zdelo narobe v  domačem 
teatru , odkar so prevzeli vodstvo M atej Hubad, F ran  Kobal in  Oton Župančič. Spod­
b u ja l je novega zagrebškega igralca, naj se tem eljito  uči jezika, da »ne bodo listi 
— kakor o B orštniku — pisali, da še po 18 letih  svojega b ivan ja v  Zagrebu ne zna 
hrvaščine«; z veseljem  je  p reb ira l ugodne k ritike  o njegovih nastopih, kajti »Vaša 
zm aga je  tud i meja!-». Nič naj mu ne bodo m ar »zavistniki« — »le ničle im ajo m ir 
te r  uživajo povsod simpatijo«. Lahko je  postregel p rija te lju  s k a r  najbolj praktičnim i 
nasveti, kako naj se vede v novem  okolju (29. okt. 1912):

Sicer pa bodite diplomat! Pohvalite svoje tekmece, čestitajte jim, b ran ite  jih  — 
s tem jim izvijete poslednje orožje! — Stari Fr-ch je res velik umetnik — postal, a je 
bil vedno brez značaja. . .  Zato bo še Vaš prijatelj, vsaj nekaj časa. Mladi — R-č pa 
je ničemernež, ki je vase zaljubljen. Izrabite te lastnosti, pa ju imate v žepu! —

Kar se tiče finančne strani, gre dandanes vsem zelo tesno. Povsod je strašna 
draginja! Živeti moramo vsi skromneje, a že premagamo sedanjo krizo.

Svetujem Vam, da obiskujete vse dramske predstave, da vidite, kaj in kako je 
kritiki najbolj všeč. Učiti se moramo vsi do groba!

V Lj. imajo sedaj sijajno gledališče. Vedno so čenčali o nujno potrebnih refor­
mah, a zdaj — jih ni. Edini »v« in »u« so izkušali vvesti, a so se — blamirali. 
Skoraj Vs repertoirja je mojega! Pomislite, Kobal bo igral celo »Mlinarja«, čeprav je 
že pred 7 leti napram meni slovesno protestiral! Teorija in praksa!

Začeli so namenoma s klerikalno dramo »Sodnik zalamejski«, ki jo je spisal je ­
zuitski klasik Calderon. A Verovšek je znal le 2 dejanji! Tudi »St. 17.« je bila popoln 
fiasko. »Boubouroche« je padel brez vtiska pod mizo. Na ‘■‘■Velikega mrtveca« se je vse 
jezilo. Vse je bilo prazno. Najlepši uspeh so dosegli s Sudermanovo »Srečo v zatišju«, 
ki jo je režiral Danilo bolje kot vse drugo Verovšek. Zaničevani Sudermann, ki mi 
ga je Cankar ogorčen očital kot zločin, je vsaj malo ugajal! Danes igra in režira 
»Vraga« Skrbinšek. Zupančič je nad režijo Verov. že začel obupavati. V nedeljo mi 
je Zup. sam rekels da je Danilo veliko boljši režiser ter da je z Ver. velik križ. No, 
zdaj imajo »nad«-režiserja Kobalove milosti! Mislim, da se ta glorija že podira. 
Lopov ne ostane brez kazni.

Tako je  Govekar v eni sapi povedal vse, k a r se je  dalo povedati slabega — o 
Nučičevih novih zagrebških kolegih (Freudenreichu in Ra:ču) in o svojih ljubljanskih



naslednikih, razvrednotil je  Calderonovo dramo, Cankarjevo sodbo, Verovškovo re ­
žijo, potem  pa tud i orkester, ki d a  je  komaj senca lanskega (Govekarjevega), p ri­
madono, ki d a  kriči, im a »knedel«, sk ratka  »šablonska židovka«, tenorista, ki je  »velik 
revež«, dirigenta, ki je  popolnoma neraben, «epertoar, na katerega ljud je  strašno za­
bavljajo  . . .  Sam, pravi, se je  vsemu odtegnil in im a zdaj tak  mir, da se red i in so mu 
vse obleke preozke . . .

Čez dober mesec je  znova (10. decem bra 1912) z navdušenjem  sporočal, da »naše 
gledališče je  zdaj že pod psom«, da »to je  um etniška e ra  Kobala, Zupančiča in Hu­
bada, treh  največjih  kapacitet m ile m ajke Slovenije« — in prip isal tej svoji oznaki 
k a r šest klicajev. Na zadnji, osmi stran i tega obširnega pism a je  še dostavek Govekar- 
jeve soproge M inke: »Bodite veseli, da ste daleč proč od nas! Tukaj je  grozno. Člo­
veku, ki ima le malo um etniškega čustvovanja in am bicije, se m orajo ježiti lasje. 
P a  sedaj je vse dovoljeno. L isti brez izjemie so potrpežljivi, kakor še n ikdar prej. 
Vse k ritike  im ajo gg. in tendan tje  pod komando.«

Hinko Nučič pa n i bil edini, ki je  m oral preb irati nekritična in  brez slehernega 
tak ta  pisana poročila užaljenega gledališkega šefa, ki je  zlival ves svoj žolč na novo 
vodstvo. »Gledališče me strašno zabava«, tako je  sporočal v Zagreb, v resnici pa ni 
imel m irne u re  in sleherno priložnost je porabil, da bi razvrednotil svoje naslednike. 
Ob koncu sezone, ki je  b ila zanj »vrhunec šmire«, je  v pism u svojemu protektorju, 
bivšem u županu Ivanu H ribarju  očrnil profesorja Kobala kot »odurnega gobezdača«, 
pesnika Zupančiča kot »lahkom iselnega bohema« in uglednega glasbenika Hubada 
kot »m ojstra skazo«.

4

Sezona pa se res ni prav  srečno končala. K ljub neprijetn im  lastnostim , ki jih 
razodevajo navedena pism a in kljub  temu, da je  precenjeval svoje repertoarne poglede 
in hk ra ti podcenjeval slovensko gledališko' občinstvo1, je Govekar vendarle res znal 
»uvaževati razm ere« in  spretno k rm ariti »podjetje«, kakor je rad  im enoval domači tea­
ter. Zdaj se je  znašlo »podjetje« znova v zagati, ki je  še bolj kakor pred letom  ogrožala 
obstoj. Tako je  prišlo do načrta, naj bi iz Zagreba reševali ljubljanski gledališki vozel, 
in tendan t Tresčec se je  pripeljal v  slovensko prestolnico in — Govekar se je  nenadom a 
spet znašel v ospredju. Pism o H inku Nučiču, odposlano 1. oktobra 1913, nam  daje 
vpogled v tak ra tn a  dogajanja:

Znano Vam je iz hrvat. listov, da projektuje g. Tresčec gostovanje Hrvat, opere 
in operete ter tudi drame v Ljubljani. Bil je že tu ter sem ga spremljal okoli vseh 
merodajnih činiteljev, ki so mu dali povsem prosto na razpolago gledališče z vsem 
fundom, vso garderobo in rekvizitami. Odprto je le še finančno vprašanje, ki pa se 
more po obljubi dr. Tavčarja, prof. Reisnerja, E. Kristana in Iv. Štefeta tudi ugodno 
rešiti, ako zahteve zagreb. kazališta ne bodo previsoke.

Gosp. Tresčec je mislil, da bi nam pošiljal za vsako sredo in četrtek (torej dva dni 
skupaj) svoje operne ali operetne soliste, m i pa bi dali zbor in godbo. Mi bi seveda 
rajši dobili vse iz Zagreba, a g. Tresčec dokazuje, da je to 1. nemogoče in 2. predrago. 
Ker bi Zagreb gostoval v Lj. le 8-krat na mesec ali okoli 50-krat v vsej sezoni, je nam 
nemočno vzdržati Sloven. filharmonijo. Zaslužila bi premalo zato se je začasno razšla, 
godci so se razkropili in v Lj. jih je le še nekaj nad 10. Tudi vojaške godbe ne moremo 
dobiti, dasi smo se ž njo že pogovarjali, ker je vezana na nemško gledališče. Računati



moremo torej zdaj le z zagrebškim orkestrom. Zbor bi se še dal dobiti in izučiti, dasi 
se bojim, da bi večinoma le kvaril, ker bi mogel imeti premalo skušenj, zlasti režijskih. 
Bojim se sploh, da se ideja v projektovanem obsegu ne bo dala izvršiti, če že povsem 
ne pade. Orkester je največja zapreka!

Govekar se je  v  tem  pism u »povsem zaupno-« pozanim al tudi za vse m a­
teria lne  podrobnosti, za dnevnice, honorarje, olajšave n a  železnici, številčnost gostu­
jočega ansam bla, izračunal je  že dohodek predstav, odštel drobne stroške in računal 
tud i n a  m ajhno m estno podporo. Bil je  spet ves ogret, posebej za gostovanja opere 
in operete. Bolj skeptično pa je  gledal na dram ske obiske in na Tresčečevo misel, 
da bi poslal B orštn ika za tisto  leto v  L jubljano  (kar se je  potem  tud i res  zgodilo):

Kar se tiče drame, veste, da je ž njo še večja skrb. Ljubljančanje še slovenske 
drame ne ljubijo. Hrvatska drama bi smela biti le zelo redka, 2—4 predstave.* Več 
gotovo ne. Ako bi v teh dramah igrala vi in g. Borštnik, sem preverjen, da bi bil 
uspeh vsaj ugoden. Izbrati bi bilo torej po mojem mnenju le take drame, kjer igrata 
vidva, ki bi bile izredne dramatske sile in morda eno zelo komično. Kakšne imate 
ženske? Stare dame so velike umetnice, lepe dame pa velike začetnice, kaj ne? —

Premislite tudi o tem!
Mi gorko želimo, da bi se gostovanje Zagreba kakorkoli omogočilo, ker Nemci 

preveč triumfirajo in ker bi se naše občinstvo povsem odvadilo slovenskemu gledališču. 
In pa ta sramota za Ljubljano in za ves narod!

Jaz bi torej zelo rad pripomogel prijatelju Tresčecu do moralne in finančne zmage 
v Lj., hkrati pa bi — kot mestni uradnik — rad obvaroval Ljubljano sramote. Pri tej 
moji želji pa me seveda ovirajo finančne težkoče, ki jih upam vendarle premagati s 
pomočjo g. župana in nekaterih obč. svetovalcev, ako stavi g. Tresčec za naše skromne 
[razmere] količkaj sprejemljive pogoje. Posebnih dobičkov se v Ljubljani ne more 
delati, to veste sami. Odreti pa nas g. Tr. tudi gotovo noče; no, in če bi nas tudi hotel, 
nas ne more, ker se ne damo.

Informirajte se torej o vsem, kar sem Vas vprašal, nemudoma ter mi nato brez 
odlašanja odgovorite! Zadeva je  zelo nujna! Vsaj v 3 dneh pričakujem odgovora.

Se nekaj. G. Tr. misli, da bi poslal v Lj. gosp. Borštnika za dram o stalno za dobo 
gostovanj. Vodil naj bi tukajšnjo slovensko dramo! A koga? Tu so le še 1. ga. Bukše- 
kova, 2. g. Skrbinšek, 3. Danilo, 4. Povhe, 5. Juvanova, 6. šola (?). Vse ostalo je odšlo 
v svet. Ga. Danilova je v Ameriki, Vera v Steyerju, Thalerjeva v Saazu (Zatcu) na 
Češkem, Bukšek v Osijeku, Molek v Mariboru, Peček in Štrukelj vojaka, Prek v Belem 
gradu. S kom in kako naj igra tukaj še g. Borštnik? Povejte mu to! S tako dramo on 
ne doseže ničesar!

G. Kobal je izstopil iz odbora Dram. društva in se je sprl z vsemi. G. Verovšek 
boleha dalje . . .

Iznova Vas zavezujem, da o tem mojem pismu nikomur ničesar ne govorite! Skli­
cujte se le na h rvatske in sloven. časopise!

N ačrti so se uresničili. V sezoni 1913/14 je  gostovala v L jubljan i zagrebška Opera 
in  B orštnik je  vodil dram ske predstave z domačim ansam blom . Operi je  Govekar 
odkrito  priznaval »sijajne uspehe«. »Vse blazni za njo«, tako je  sporočal Nučiču v 
novem bru 1913, »vstopnice so vedno že teden prej prodane. G ledališče je vselej za

* V vsej sezoni seveda! Več ne.



300 ljud i prem ajhno.« »Literati« da kuhajo jezo, ker im a O pera večje sim patije kakor 
Drama, vendar je  tud i Borštniku priznaval um etniški repertoar, ki pa seveda ni 
»uvaževal razm er«:

Tukaj pa tolče g. B. mizerijo in igra najfinejši in najlVerarnejši repertoar. Če bi ga 
bil jaz igral, bi me kamenali! — G. Povhe je danes prvi režiser in prvi igralec; g. Skr­
binšek ima dramat. šolo, ki bo baje pravcata dram. univerza. V »Dnevu« je pisal, da 
so bile vse dosedanje šole zanič. A zdaj pride sijajna doba dram. umetnosti. Zdaj zlati 
čas dramatskim muzam pride!

V Borštnikovem  repertoarju  tis te  sezone je  bilo res že na začetku več »nekom er­
cialnih« del (Funtkova »Tekma«, Strindbergov »Oče«, Nušičev »Svet«, Schnitzlerjevo 
»Ljubim kanje«), vendar ta  in ta k a  dela za Ljubljano' večidel niso b ila več novost; v 
drugem  delu sezone pa je  pomešal dram ski šef m ed resnejša dela k a r tr i Govekarjeva. 
In  zakaj naj b i p rejšn jega šefa »kamenali«? Ni težko dokazati, da Govekarjeve krize 
niso nasta ja le  zaradi «finega« in »literarnega« izbora dram skih del. Znal pa je  m ojstr­
sko porabiti sleherni dogodek v tedanjem  tea tru  za zagovor svoje »ere«.

Navedeno pismo je  bilo zadnje iz leta 1913; iz  leta 1914 se ni ohranilo  nič in iz 
le ta  1915 ena sam a dopisnica, z žigom vojaške cenzure in s slabo čitljivim  datumom, 
ki jo  je  odposlal m agistraln i »nadkom isar« v  Zagreb (19. X. 1915?). Tam  berem o stavek 
o k lavrn ih  razm erah  tistega časa: »V L jubljani sta  zdaj le še Danilo in Vera: to  so 
ostanki naše Talije!«

Pač pa je  v  tistem  gledališkem  letu  veselo živela v  slovenski prestolnici tu ja  muza. 
Tudi o tem  je  poročal Govekar (12. jun ija  1916), čeprav sam očitno ni hodil k p redsta­
vam : »Nemci so imeli letos najdaljšo sezono: od 1. okt. do 1. jun ija: 6 mesecev burke in  
dram e, 2 polna meseca sam e nove in stare operete. Kšeft izvrsten! Vse je  norelo! Slo­
venke in Slovenci so polnili nem ške predstave, ki baje niso bile baš zelo slabe.«

Redka pism a iz teh prvih vojnih le t obujajo spomine na sodelovanje, ki se je 
zdelo obem a lepo in  uspešno. »Vi m orate znati«, je pisal Hinko Nučič 8. ju n ija  1916, 
»čeprav nisem  vesten dopisnik, da kljub tem u vedno m islim  na Vas in na one lepe 
čase, ko sva skupno delovala za slovensko Talijo.« Veliko bolj zgovorno pa je  pohvalil 
— »brez samohvale« — svojega sodelavca in nič m anj sam ega sebe F ran Govekar
16. avgusta 1916:

Najlepša hvala za krasne slike, ki mi bodo vedno ljub spomin na moža, s katerim 
sem uspešno oral trdo ledino slovenske Talije. Zame so bila tista leta najbolj mučna, 
a rad se jih spominjam, ker so prinesla v življenje tudi mnogo solnčnih hipov. Zave­
dava se menda upravičeno, da sva dvignila slovensko gledališče vzlic vsem zmotam in 
zaprekam na najvišjo stopnjo v drami, operi in opereti. V repertoarju sva prednjačila 
celo bogatemu zagrebškemu kazalištu, in če bi bil imel vsaj 1h dohodkov Vašega za­
voda, vem, da bi bilo slovensko gledališče prvo na slovanskem jugu. A z malenkostjo 
sva delala — brez samohvale lehko trdim  — čudeže, ki jih ne znajo niti kopirati. Zato 
pa se rad spominjam Vaše dragocene delavne sile, ki je neusahno vrela iz Vašega 
idealizma in Vaše deloljubnosti. Zdaj imate širši delokrog. Zavedajte se, da storite vse 
za jugoslovansko kulturo, torej tudi za slovensko, kar storite za hrvatsko! Saj morda



niso daleč časi, ko bodo Hrvatje in Slovenci en narod! Kaj se poraja v naročju Usode? 
Svetovi se stresajo, a kdo ve, je li naše vstajenje pred durmi! Jaz sem poln zaupanja 
v našo bodočnost.

V drugem  delu tega pism a se je  pom udil Govekar še ob nekaterih  im enih in za­
pisal ob te j priložnosti spet nekaj ostrih  besed n a  račun sodelavca — to  pot m ladega 
M ilana Skrbinška, ki se je  tis ti čas dogovarjal za gostovanje v Zagrebu in  je  m alo 
zatem  tudi res tam  gostoval:

Jako prav je, da gostuje g. Sk. v Z. Bo vsaj čital nekaj kritik, in če ga vzamejo, 
bo imel zelo težko stališče. Njegove bolne domišljavosti bo kar hitro konec. Mi pa se 
iznebimo intriganta. Če ga angažirajo, dobe ž njim brez dvoma marljivega člana, ki 
Slovencem ne bo delal sramote. Bo li publiki simpatičen, pa zelo dvomim. Z Vami 
sploh ne more konkurirati, in mislim, da glede vlog ne bo med Vama nikakih sporov. 
Torej ne ugovarjati, nego celo podpirati njegov cilj! Tem preje si polomi zobe! —

V »Obzoru« sem čital o članku v »Pesti Naplo«. Madjari so gledali, ko so čitali, 
da so Slovenci imeli moderno dramo madj. še pred  Hrvati! Le večkrat se spomnite 
svoje domovine na ta način! Naj zve svet, da nismo zadnji!

V m aju  1917 je  gostovala tud i v  L jubljani skupina članov praškega Narodnega 
divadla, ki je p rire ja la  ves mesec gledališke predstave na fronti. N ajavljeno gostovanje 
je  dalo G ovekarju povod za pismo, s katerim  je  (5. m aja  1917) nagovarjal Nučiča, naj 
bi p rišla  v goste tud i zagrebška D ram a in  bil je  na vso moč užaljen, da H rvatov toliko 
časa n i v  L jubljano: »-Ali n i škandal, da nas Zagreb pušča v  tej dobi tako  grdo na 
cedilu? Ali ste res sam i Židje, b rez sm isla za kulturno vzajem nost? Ali znate le 
računati? ( .. .)  Sramota! To je  m nenje vseh Ljubljančanov. ( .. .)  K ot n a  ro jaka ape­
liram  zdaj zadnjič na Vas. Kaj, hudiča, sili Zagreb na Reko, k je r jih  ne marajo!« 
Prepričeval je Nučiča, da bi se gostovanje tud i v gm otnem  pogledu obneslo: Čehi 
so dali štirideset odstotkov čistega dobička za Soški fond, šestdeset pa jim  je  ostalo. 
P redlagal je, na j bi igrali v L jubljani ves teden in to n e  le Slovenci, temveč »dobri 
zagrebški igralci«, rad i da bomo poslušali hrvaški jezik in vseeno^ je, kaj bodo 
igrali. Bil je  zelo radodaren z nasveti in ti seveda niso bili brez osti: » . . .  n ika r ne 
krpajte, da bi po šminovski navadi tragedin je igrale kom ične starke te r  komiki 
tragične očete, kakor je to delal Danilo ali D ragutinovič n a  svojih gostovanjih!« 
Zahteval je  vzorne predstave, kajti publika bo najboljša, večinom a inteligenca in 
častniki. Ob koncu pism a je  zbral več inform acij o nekdanjih  clan’h ljubljanskega 
ansam bla in si p ri tem  spet izposodil Skrbinška, ki »je postal po ,Slovencu’ boljši kot 
m arsikak  dvom i igralec«.

H inko Nučič je  z vso resnobo p rebral to  pismo' in takoj »storil vse potrebno, 
konferiral z direktorjem  D ram e g. Bachom«, m u celo prebral odlomke iz pisma, ki je  
napravilo  tud i nan j »globok vtis« in je  zato zaupal Nučiču sestavo repertoa rja  za se­
dem dnevno gostovanje. Že 12. m aja 1917 je  ta  o vsem  poročal v L jubljano in priložil 
tud i seznam del, ki so bila res  izbrana z najv išjim i merili. Na prvem  m estu je  bil 
»Hamlet«, m ed av torji drugih del pa M olière (ali Ibsen) in Byron, Dostojevski in 
Gogolj, H auptm an in — K raigher s »Školjko«, ki je  L jub ljana še n i poznala, v  Zagrebu 
pa naj bi b ila  prem iera v prvih dneh ju n ija  (v resnici je b ila  šele 1. oktobra 1917). 
Nučič je  pripisal, d a  ravnatelj Bach uživa ob K raigherjevi dram i in  da je  njegova 
izrecna želja, naj se igra ob tem  gostovanju tudi slovenska dram a, sam pa je  »upal«,



da Govekar ne bo imel ničesar proti »Školjki« in da tudi ljub ljanska cenzura ne bo 
delala težav »nam  — Hrvatom«. P rav  to  je  upal tudi za Byronovega »Kajna«, vse 
druge igre pa so tako  »dosta nevine«. Iz tega pism a tud i izvemo, da je  dal tako pobudo 
za gostovanje h rvatske Dram e v  zadnjih  dveh mesecih že večkrat tud i ljubljanski 
k inopodjetnik Štefe, vendar ni hotel sprejeti več kakor dveh predstav.

Govekar je  v svojem odgovoru om enjal najprej zaplete s Štefetom, mim o katerega 
seveda n i bilo mogoče iti, zelo odločno pa je  tudi zapisa1, da bi »Školjke« cenzura 
deželnega odbora »nikakor ne dovolila, k e r cenzura je  danes še p rav  ista kot nekdaj«. 
Celo za igro »Tretje zvonjenje«, s katero  so gostovali Čehi, je  vprašal glavar, »ni li 
pohujšljiva«. Tudi Byronov »Kajn« bi po m nenju  nekdanjega ljubljanskega in tendanta 
»našel težkoče, a  publiki bi ne bil posebno všeč. Nekaj veselih finih iger bi bolj 
potegnilo« — take so bile njegove pripom be k  vzornemu, vendar za Govekarjeve k ri­
terije, ki jih  je  vselej povezoval s podcenjevanjem  ljub ljanske publike, s previsokimi 
m erili sestavljenem u repertoarju .

Nučič je  razum no ugovarjal, češ »repertoire je  tako  izbran, da bo za našo slov. 
gledališko h isterijo  pravi dogodek« (17. m aja  1917), k  tem u pa je  pripisal malo p ri­
m erno in nekoliko naivno prim erjavo z gostovanjem  svetovnega cirkusa: »Treba je  
apelirati tudi na okoliško inteligenco in  po slov. mestih. Spom injam  se zelo dobro, 
kako so svoj čas p rih iteli Slovenci iz vseh naših slov. krajev, ko je ,Bufalo Bill! prišel 
za 1 dan v L jubljano.«

Z um etniškim  gostovanjem, kakršnega si je  zamislil Nučič, ni bik> nič. Pism a 
govore o zapletih in tud i o spletkah, široko zasnovana misel se je  sprevrgla v  načrt 
za dvodnevno gostovanje s Strindbergovo in Petrovičevo igro, pa brez sodelovanja 
B orštnika in Nučiča, kakor je  ta  sporočal na dopisnici 6. ju lija  1917; vendar tudi 
tega načrta  niso izpeljali. Člani »kraljevskega hrvatskega gledališča iz Zagreba« 
so nastopali v  L jubljani šele v avgustu 1917 z »glasbeno-dram atičnim i večeri«.
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Zadnja serija  pom em bnejših G ovekarjevih pisem Hinku Nučiču je  iz časa, ko 
so priprav lja li v  L jub ljan i — še pred koncem prve svetovne vojne — obnovitev 
slovenskega gledališča. Nučič pripoveduje v svoji »Igralčevi kroniki« (III, 1964, 20), 
da mu je  poslal Govekar v sezoni 1917-18 v im enu direk torija  Slovenskega gleda­
liškega konzorcija »nič m anj kot 27 pisem, ki so sh ran jena v  mojem arhivu«, vendar 
teh pisem v  zapušči-ni, ki je  prešla v le tu  1971 v  SGM, žal ni bilo. O hranila se nam  
je le  fotokopija enega od teh, gotovo enega najpom em bnejših, ki ga je  Nučič deloma 
objavil v  navedeni knjigi, v  NUK (kserokskopija v SMG) pa je tudi Nučičev odgovor 
na eno izmed prvih vabil. To vabilo je  poslal Govekar, kot razberem o iz Nučičevega 
odgovora, že 22. decem bra 1917 in  ta  je  v nekoliko zapoznelem odgovoru (30. januarja  
1918) pozdravil »lepo in hvalevredno delo, da zopet oživotvorite Slov. gledališče v Lj.«, 
v tem  obširnem  pism u pa je  tudi trezno razložil svoje pomisleke:

— Pa predvsem, moralo bi biti resnično nekaj stalnega, ta naš bodoči »slov. 
theater«, da bi se človek drznil koga nagovarjati za Ljubljano in priporočati jo. Saj 
se še spominjate, ko je prišel april in maj, mi nismo niti vedeli, če smo živi ali 
mrtvi, ali naj se prištevamo umetnikom ali propalim eksistencam. — In oprostite mi 
— ali jaz niti danes ne vidim bolje bodočnosti v Ljubljani, dokler ne vzame gledališče 
v svoje roke mesto samo, ali dežela, pa da ga uredi precizno, kakor vsaki državni,



deželni ali mestni kulturni zavod. Naše bodoče gledališče mora imeti svoj stabilni 
penzijski fond, svojo bolniško blagajno, svoj lastni izučeni tehniški personal, svojega 
domačega gled. m ojstra, svojega domačega scenografa (morda g. H. Sm rekar), svoj 
atelier za dekoracije in svojega slikar, m ojstra. A najpreje se mora povečati ljubljanski 
oder in m odernizirati ■— morda »Dreh«- oder — »senkbare Biihne«. — Ako se gleda­
lišče na novo oživi, potem se mora tudi izpopolniti v vsakem oziru, vendar ne morete 
servirati publiki zastarele nemoderne dekoracije, one famozne »prospekte«, ki so 
danes nemogoči. Danes igra »Rundhorizont« glavno ulogo, razne »-fronte«, »-plastika« 
v drevju, oknih, vratih obokih i. t. d. Morajo se nabaviti razne preproge, trava, snijeg, 
stepa, parket, rokoko preproga, razne platnene preproge, ki bi predstavljale dvorišče, 
cerkveni tlak, leseni pod, kam nito ulico i. t. d. naprimer: zemljo! —

Kraj vsega mora imeti bodoče naše gledališče tudi svojo mizarsko delavnico izven 
gledališča, kjer se bodo izdelovali razni ojrviri za dekoracije, razne m obilije (tapetar 
gledališki), drev je in razna popravila dekoracij.

Pred vsem treba urediti v našem bodoč, gledališču tudi vprašanje odrovske 
rasvetljave po najnovejšem vzoru. Treba nakupiti razne reflektorje, obločnice i razne 
aparate. P lastična dekoracija zahteva tudi moderno rasvetljavo, ki zahteva nešteto 
aparatov. —■

Morda porečete, to je pretjerano, ali moje je mnenje, ra jše  ničesar ne začenjati 
ako ni v velikem stilu in na popolnoma zdravem, čvrstem, skalnatem  tem elju. Polo­
vičarstva in branjevstva smo imeli do sedaj dosti in preveč. Kakor hitro bomo vse 
to imeli, dobili bomo tudi moči in svoj domači naraščaj, kajti narod bo uvidel da 
bo naše novo gledališče reprezentant prave in  popolne gled. umetnosti z veliko 
bodočnostjo, s sigurno eksistenco in naši mlajši bodo z veseljem in z neoskrunjenimi 
ideali hiteli njemu v naročje, in nihče se ne bo več sramoval igralskega stanu. Sva- 
komur bo jasno, da se od sedaj ne bodo samo »diletanti za šalo ali za veselje teatra 
igrali« •—■ nego da dobi slov. narod kcmečno vendar resnično um etniški ku ltu rn i h ram  
boginje Thalije.

Kadar bodo vse te predpriprave odobrene od bodisi onega bogatega konzorcija, 
ali dežele, ali m esta Ljubljane, kadar bode zasigurano našemu gledališču tra jn o  in 
stalno življenje, z onim hipom morete s pravico zahtevati nazaj vse slov. gled. igralce, 
naravno tudi mene, ki Vam bom prvi i drage volje prihitel v pomoč, da oživimo in 
moderniziramo, kar so »grobokopi« pokopali. — Vi znate, gospod Govekar, da sem. 
Vam vedno zvesto stal na Vaši strani, da sem vedno točno vršil svoje dolžnosti, ali 
Vi vendar ne morete postati na enkrat moj »neprijatelj«, ki bi zahteval, da krasno 
pozicijo, ki jo zavzemam na I. hrv. pozornici, na krasno v vsakem oziru urejenem 
gledališču, kjer me čaka še lepa bodočnost — da sedaj vse to zavržem  in se vrnem 
v Ljubljano na gledališče, ki visi v zraku. Vi ste mi bili vedno moj prijatelj in do­
brotnik, pa sem prepričan, tega ne boste zahtevali od mene, ker to bi značilo iti 
s konja — na psa. — Pa celo s m anjšim i gažami, nego smo v Zagrebu, ste pisali. 
— Ne! — To ni Vaša »-ozbiljna riječ«. — In da bo malo- dela?! Poznam jaz ljublj. delo. 
Noč in dan smo se mučili vedno — zlasti Vi in jaz. — Dela bo toliko kot še nikoli. 
Zidati bomo morali vse iz temelja in pošteno. Jaz  sem p rip rav ljen  na to delo, ali tako 
delo se mora tudi dostojno plačati. Ne govorim samo v svojem imenu, nego v im enu 
vseh bodočih članov slov. gledališča, kajti samo na ta način boste dobili dobrih in 
uglednih delavcev umetnikov in sebi naklonjenih pristašev.



Govekar vabi Nučiča nazaj v Ljubljano (12. aprila 1918)



Tak je  osrednji del Nučičevega pisma, v  katerem  je 30. ja n u a rja  1918 na osmih 
straneh  trezno razložil svoje poglede n a  organizacijske problem e, um etniško podobo 
in tehnično ured itev  bodočega slovenskega gledabšča. V endar G ovekar ni odnehal. 
V Nučičevih spom inih izvemo, d a  so b ila  v vab ilih  vznesena gesla: »Domovina je 
potrebna Vaše pomoči v  teh  zgodovinskih časih! Vi ji m orate pomagati!« Edino od 
teh  pisem, ki se je  ohranilo  v  fotokopiji v  SGM in  ga je  Nučič delno objavil že 
v  Igralčevi kroniki, je  bilo odposlano 12. ap rila  1918; to  je  p rošn ja in  skorajda grožnja 
obenem:

Zdajle gre pa zares: Vprašam Vas tretjič in zadnjič: Ali in pod kakšnimi pogoji 
sprejmete angažma pri nas? Odločite se v par dneh in mi odgovorite jasno kot po­
štenjak, brez pokritstva in dvoumnosti, tako kakor odgovarja p rija te lj prijatelju!

Sezona se otvori 15. sept. ter bomo v L,j. igrali do 15. maja; nato 2 meseca 
gostovanja, končno do 1. sept. počitnice.

Angažman bo vseletni. Razume se, da sklenem z Vami pogodbo n a  več let: 
Vašo sedanjo gazo (kakor gaze vseh članov Vašega kazališta) poznam do filira, ker 
imam uradni seznam vseh gaz. Ko zvemo od dežel, odbora, za katero dobo dobimo 
gledališče v uporabo, Vam lahko povem, za koliko sezon lahko sklenemo pogodbo. 
To pa velja le za Vas in ne pravite tega n ikom ur (niti svoji slabši zak. polovici ne!)! 
Ali ste mož?!!

Bodite pametni in mislite na bodočnost! Jaz ne bom dolgo vlekel vodstva; potem 
prevzamete lahko vse vodstvo Vi kot moj zvesti oproda, jaz pa ostanem vedno Vaša 
desna roka, kakor ste mi bili Vi! Nučič! Domovina vas kliče! Vse je prepričano, da 
le midva skupaj postaviva zopet gledišče na noge. Spočetka, dokler traja vojna, bo 
šla trda; a pozneje se razmahneva in ga dvigneva čim najvišje bova mogla. Za začetek 
so Vaši načrti še neizvedljivi, toda po vojni izvršiva vse ter še več! Jaz sem Vas 
poslal Hrvatom,' a zdaj Vas zahtevam n aza j ' Jaz sem Vas naredil za režiserja, za 
višjega režiserja, za člana bratskega zavoda; srečen sem, da mojega zaupanja v Vas 
niste nikdar varali in da jaz zaupanja vame nisem varal prijatelju Tresčecu. Vedno 
Vas je hvalil in vedno Vas je imel rad, čeprav Vam morda tega ni kazal. Zaprt 
značaj je, a dober človek. Jaz poznam njegovo dušo, njegovo srce. A zdaj ni Tresčec 
več Vas gospod, in zato Vas — zahtevam  nazaj!!

Samo pišite mi svoje pogoje (seveda pametne, ne po hrvaško!), vse drugo se 
najde! Ali želite poseben naslov? Upravitelj? Vodja? — Vse Vam poskrbim.

Toda vse mora ostati za sedaj strogo najina tajnost. Zadeva pa je silno nujna. 
Razne spletke se razkadijo hipoma v nič, če le Vi rečete da.

Danes mi je pisala ga. Irma P. Upam najboljše. Muzike rabimo za vse instru­
mente. To ji povejte! Primožiču nisem pisal in sploh n ikom ur razen Vam in njej. 
Mislim, da bi bil med 3 Vašimi baritoni za nas Bukšek najboljši, ne? Poizvedite takoj 
kvalifikacijo in osebne vrline in hibe osiješ. pevcev in pevk! Kaj bi bilo s tenorjem 
Haukinom? Kakšen karakter je kapel. Zuna? S Koroščevo je pač nemogoče delati?! 
Kako da jo priporoča ga. Irma?! Mi iščemo le res dobrih moči, ne začetnikov in inva­
lidov! Če prevzamem vodstvo jaz, mora biti vse dobro.

Končno se je Nučič res odločil; vendar je  zahteval, naj konzorcij izposluje, da 
ga »v prijateljstvu« razrešijo  večletne pogodbe z zagrebško upravo. Tako se je tudi 
zgodilo, dali so m u proste roke s 1. ju lijem  1918 (prim. Igralčeva kronika III, 23) in



ohranjeno uradno pismo z glavo Slovenskega gledališkega konzorcija in z Govekar- 
jevim  podpisom priča, da je bila 28. ju n ija  1918 odposlana pogodba:

V prigibu se Vam vpošilja pogodbo, katero podpišite in nam jo takoj vrnite. 
Kakor razvidite iz pogodbe, je glediški konzorcij vse Vaše zahteve in pogoje sprejel.

Vse je  bilo sprejeto, sporočeno pa v  dokaj hladnem, skorajda nevljudnem  uradnem  
tonu. To pa je  hk rati eden poslednjih Govekarjevih dopisov in kolikor se jih  je  še 
ohranilo, razodevajo prav  tisti stil, ki je  tako značilen za vsa obdobja, ko je  Govekar 
p rihaja l na oblast (1901, 1908, 1918). V septem bru 1918 je  pisal kot predstavnik 
Konzorcija o nekaterih  personalnih rečeh in pripisal očitek:

Splošno mislijo Čehi, da ste češkim članom sovražnik. To nam z nobenega sta­
lišča ni koristno. Hrvatov in Srbov n i  dobiti, Slovencev je premalo, torej smo na 
Čehe danes še navezani.

Hinko Nučič, ki je  v  Govekarjevih pism ih rad  podčrtaval posamezne besede ali 
stavke, je  tudi to pot debelo podčrtal besedo »sovražnik« in postavil nad njo rdeč 
vprašaj, pa tudi besede »Slovencev je  premalo« je  rdeče podčrtal. Pisma, kakršno je 
to (Govekar ga je  sklenil s stavkom  »Le m irno kri!«) — so prav  gotovo pomagala 
k temu, da se je  igralec, režiser in  um etniški vodja, ki je  prišel z najboljšim i nam eni 
obnavljat slovensko gledališče, čez leto dni razočaran um aknil.
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Epilog vsej tej korespondenci je  zadnje ohranjeno pismo, odposlano 12. jun ija  
1919, z žigom Slovenskega gledališkega konzorcija in z dvem a podpisoma, od katerih  
je eden Govekarjev:

Glede na Vaš cenjeni list z dne 11. t. m. si Vam dovoljujemo poročati, da Vaši 
želji za prireditev poslovilnega večera ni mogoče ugoditi, ker je sklep direktorija, da 
se častnih večerov ne dovoljuje več.

V endar se Govekar in Nučič n is ta  razšla  sprta, ah  pa so se nesporazum i vsaj 
kmalu spet uravnali. Med dvanajstim i Nučičevimi pismi, ki so se ohran ila  v Govekar- 
jevi zapuščini in jih  hrani N arodna in  univerzitetna knjižnica (kserokskopije v  SGM), 
so nekatera tudi iz le t po tem  slovesu. Tako je  Nučič, ta k ra t spet član zagrebške 
Drame, poročal 8. m aja  1923 o nam eravanem  gostovanju z Othellom  in Hamletom, 
ki ga je  ljubljanska uprava zavrnila (v času, ko Govekar ni imel več besede), ker 
»Otela igra g. Levar, Ham let ne pride na red  itd.«. V tem  pismu je tudi zanimiv 
podatek, da je  Nučič »sedaj tem eljito predelal svojo prvo dram o (po dr. Tavčarju) 
Antonio Gledjevič«, M je bila prvič uprizorjena 1907. leta v  Ljubljani. Pet tednov 
je p rež iv e l. v Dubrovniku, v družbi Iva Vojnoviča, pa »sem celo stvar popolnoma 
izpremenil, — sedaj je dram a resnično dubrovniška. —«. Od dr. Tavčarja, pravi, je 
ostala edino ideja slovanstva, vše ostalo je  njegovo. Četrti in peti ak t je  zavrgel in 
napisal na novo eno samo, zaključho dejanje. Sprem enil je  tudi naslov drame, imena 
oseb, značaje in celo dejanje — kako, tega iz pism a ne izvemo. Avtor je  upal, da 
bo dram a v novi obliki še kdaj zagledala »luč sveta«.



Ko je Nučič v  začetku leta 1925 vendarle gostoval v L jub ljan i in  se ob tej 
priložnosti z G ovekarjem  n ista  srečala, se m u je  17. m arca 1925 vljudno opravičil 
in zapisal ob tem  nekaj stavkov o nekdanjem  skupnem  delu:

Ljubljana mi je ostala zvesta v simpatiji in priznanju. Še več. Dala mi je 
novih moči za bodoče moje delo, ker sem sedaj prepričan, da ves oni veliki trud, ki 
sem ga vlagal ob Vaši strani za prospeh naše drame in gledališča sploh — ni še 
pozabljen, da še živi v dušah poštenih ljudi, ki hočejo graditi, ne rušiti. Bili ste mi 
mnogo let iskren svetovalec, pravičen vodja in prijatelj, pa mi dovolite, da Vam. 
se danes po svojem 25letnem delovanju prisrčno zahvalim za vse one idealno lepe 
čase, do svojega odhoda v Zagreb, ki sem jih preživel v Vaši družbi sredi ogromnega 
dela, ki me ni nikoli utrujalo, pač pa je dvigalo vedno više moja krila, k mogočni 
stavbi naše drame. — Jaz nisem kriv, če sem odšel iz Ljubljane, razmere so bile 
gnile, Vi to veste.

Tudi pismo, odposlano 30. m arca 1929, govori o slovenskem gledališču, ki »smo 
m u m i z Vami vred, v  znoju in  brez sredstev polagali temelj-« — in še poslednje, — 
napisano nekaj dni pred  novo vojno, 18. m arca 1941, ko se igralec zahvalju je za 
čestitko in priznanje: »Bodite prepričani, da se tudi jaz spom injam  z radostjo  v srcu 
n a  one lepe čase, ko sem pod Vašim vodstvom rasel in deloval z Vami na korist 
Slov. gledališču v Ljubljani.-«

Tako se prep le tajo  v  teh pismih, ki sta jih  izm enjavala F ran Govekar in Hinko 
Nučič cela štiri desetletja in od katerih  jih  je  šlo mnogo po zlu — priznan ja in očitki, 
vzpodbude in spletke, prizadevanja za boljšo podobo dom ačega gledališča in za lastni 
dobrobit — predvsem  pa je v n jih  vrsta  dragocenih podatkov in tudi izpovedi, ki 
nam  pom agajo osvetliti čas in ljudi v tistem  obdobju, ko je  slovensko gledališče 
prehajalo  iz spon ljub iteljstva k resnem u, poklicnem u in um etniškem u delu.

N o u v e a u x  m a t é r i a u x  s u r  l e  r ô l e  d e  F r a n  G o v e k a r
d a n s  l e  t h é â t r e  S l o v è n e

L’auteur publie et com m ente une série de lettres envoyées entre les années 
1901—1919 par Govekar, fonctionnaire du Théâtre de Ljubljana à Hinko Nučič, acteur 
et m etteur en scène Slovène, ayant surtout travaillé au Théâtre de Zagreb. Les 
lettres se sont conservées dans le legs de Hinko Nučič, décédé en 1970, et elles sont 
actuellem ent en possession du M usée du théâtre Slovène. Certaines lettres n’ont qu’une 
signification m arginale tandis que d’autres apportent des détails im portants concer­
nant le  développem ent du théâtre Slovène avant la prem ière guerre m ondiale. Elles 
nous perm ettent de m ieux comprendre la  personnalité hum aine et artistique de 
Nučič et elles nous présente de façon éloquente l ’auteur de ces lettres, Fran Govekar 
qui fut une des personnalités les plus im portantes de la  v ie  cu lturelle Slovène pendant 
les deux prem ières décennies de ce siècle. Govekar sut adroitem ent diriger le  théâtre 
Slovène et s’adapter aux nouvelles conditions, mais, par là-m êm e, freina la  croissance 
artistique du théâtre. Les lettres les plus im portantes pour l ’élucidation du dévelop­
pem ent de notre théâtre sont celles que Govekar envoya à l ’époque où il fut di­
recteur du Théâtre de Ljubljana (1908—1912) et surtout celles qui précèdent de quel­
ques m ois sa dém ission. La troisièm e série de lettres, qui ne sont pas à notre dispo­
sition actuellem ent, date de la fin  de la  prem ière guerre m ondiale lorsque Govekar 
renouvellait le  Théâtre Slovène de Ljubljana et invita  Hinko Nučič à quitter Zagreb 
et à revenir à Ljubljana.



O ris življen jsk ega  d e la  J o ž e fa  K o v ic a

V dosedanjih  prispevkih  k  zgodovini m ariborskega gledališča sem om enjal, 
da je  bil Jože Kovič en a  izm ed osrednjih  osebnosti drugega slovenskega gleda­
lišča m ed svetovnim a vojskam a; še več: zapisal sem  trd itev , da se je  m ari­
borska D ram a povzpela do v redne stopnje  neposredno p red  okupacijo  predvsem  
po njegovi zaslugi, čeravno so ob n jem  občasno' delovali n ek a te ri odlični reži­
serji. Zato sem sodil, da bo treb a  gledališko delo Jožeta Koviča, zlasti v M ari­
boru, n a tanko  pregledati, ga ovredno titi iz snovanja  in  u stv a rjan ja  m ariborskega 
gledališča, potem  p a  m u odm eriti pravično oceno v  slovenskem  gledališču 
nasploh. Tako bi se pavšalne in  neargum entirane  sodbe o  vrednosti in  pom enu 
m ariborskega gledališča za slovensko k u ltu ro  m ed vojskam a zagotovo m orale 
preformulmrati, delež m ariborskega gledališča v  slovenski k u ltu ri pa bi dobil 
n ekatere  izvirne, poteze.

V sestranska analiza predvsem  odrske ustvarjavnosti Jožeta Koviča, n jegovih 
um etn išk ih  nazorov in  realizacij le-vteh, na to  pa  sinteza in  ocena bodo še 
nada lje  m oja delovna naloga. Za zdaj sem  zbral tem eljno  gradivo, k i omogoča 
razvid po Kovičevem  živ ljen ju  in  delu. G radivo sem razdelil n a  pe t pog lav ij:

I. Ž ivljenje Jožeta Koviča;
II. B ibliografija  Jožeta Koviča;

III. Sezinam uprizoritev, za k a te re  je  Jože Kovič prevedel besedila;
IV. D ram ske režije;
V. Igralske stvaritve.

D odani so spom ini Jožeta Koviča, ki jih  je  pisal, k o  je  1. 1927 bival dalj 
časa štud ijsko  n a  D unaju . O hranjen i so v  rokopisu. N jihova vrednost je  ta, da 
nam  rišejo  rod, m ladost in  dom ačijo dveh pom em bnih slovenskih igravcev, 
odkrivajo  pa tu d i m arsikaj, s čim er nam  je  osebnost Jožeta Koviča um ljivejša.

I. ŽIVLJENJE JOŽETA KOVICA

Jože Kovič se je  rodil 22. ja n u a rja  1898 v  L jubljani, v Spodnji Šiški št. 58 
kot s in  Jožefa Koviča, čevljarskega m ojstra , in  M arije Kovič, ro j. R ebern ik ,1 
Bil je  p rvorojenec v  družini, v  k a te ri se je  rodilo tr in a js t otrok, živih pa je

1 Podatki SO' iz krstnega lista, ki ga je  izdal Župni u rad  M arijinega oznanjenja 
v L jubljani 20. I. 1920 in je  v prepisu Drž. gled. v L jubljani z dne 6. 9. 1944 spravljen 
v uslužbenskem  listu  Jožeta Koviča. Uslužbenski list hran i SGM v  L jubljani.



Družina Kovičevih l. 1916 (spredaj: mati, Roza, Tončka, France, oče; zadaj: Ivan,
Pavle, Minka, Jože)

ostalo osem : poleg Jožeta še d ram ski igravec Pavle (1899), Ivan  (1900), sedaj 
upokojeni šolski uprav ite lj v R adencih in  oče pesnika K aje tan a  Koviča, dr. F rance 
(1907), p ravn ik  in  profesor n a  v išji u p ravn i šoli v  L jubljani, M arjan  (1918), 
k i je  padel v  roški ofenzivi 1. 1943, potem  ko je  prišel z Raba, učiteljica M arija 
(1904), bančna uslužbenka Roza (1910) in  nam eščenka Tončka (1913).2

Kovičevi so živeli na  T ra tah  p r i Šiški, v stari zgradbi, ki se j i  je  rek lo  »Lepi 
dvor« (nekoč M edvedova 56). T am  so  stanovali že n jihov i predniki, vsekakor 
že p raded  Jožeta  Koviča.3 O kolje je  bilo ob prelom u sto letij še m očno vaško.

L. 1908 se je  d ružina preselila v  šišensko ljudsko  šolo (Spodnja Šiška 242, 
d anašn ja  osnovna šola Zvonka R unka v  Gasilski ulici 17), n a  k a te ri je  Kovičev 
oče postal šolski sluga.

N asproti s ta re  šišenske cerkve je  bila šišenska čitalnica, živahno ku ltu rno  
središče. Kovičevi so v čitalnici sodelovali predvsem  k o t igravci. Veselje do 
ig ran ja  je  bilo Kovičevim  v  rodu. O troci so im eli gledališče v šolski k leti, sicer 
pa  so Kovičevi nastopali v  čitalnici. Pavle  Kovič se spom inja, da se je  oče 
.gledaliških vlog učil tako, d a  je  besedilo im el m ed orodjem  na  mizi, m edtem  
ko je  oevljaril. Kovičevi so b ili tu d i navdušen i telovadci šišenskega Sokola.

Po ljudsk i šoli v  Š iški je  Jože Kovič v  začetku šol. le ta  1909/10 začel hoditi 
na  ljub ljansko  I. gim nazijo  (klasično). Ob koncu 7. raz red a  je  b il 11. m aja  1916

2 Povedal dr. F rance Kovič meni 1. jun. 1971.
3 N eobjavljeni rokopis spominov Jožeta Koviča, zapisan 21. 10. 1927. H rani ga 

vdova Jožeta Koviča M arica Kovič.



vpoklican v  vojsko. Z ato  m u je  bilo z 9. m ajem  izdano spričevalo za 7. razred. 
Im el je  dober uspeh.4 28. o k tob ra  1916 pa je  oprav lja l predčasno m aturo .5 Ob 
n jej je  izjavil, da n am erava  nadaljevati študij na filozofiji.6

Med vojsko' je  bil ko t enoletn i prostovoljec v  oficirski šoli v A dm ontu ;7 
dosegel je  čin podporočnika, služil p a  je  vo jake  v  2. gorskem  strelskem  polku. 
V ofenzivi n a  Sv. G abrije l p ri G orici je  b il ran jen  z bajonetom  v  stegno. 
S fron te  se je  v rn il iz bolnišnice domov, n a  fron to  pa se n i več vrn il. V kadru  
je  služil od 14. m aja  1916 do 29. nov. 1918.8

Po koncu p rv e  svetovne vojske se je  v jesen i 1919 vpisal v  D ram atično 
šolo jugoslovanskega konservatorija  G lasbene M atice v L jubljani, ki je  zanjo 
p rip rav il n ač rt in  bi jo  naj vodil Ignacij B orštn ik .9 A še p reden  je  dram atična

4 Glej vpisnice: K. k. Erstes Staatsgym nasium  in  Laibah 1916/17 6. b.
5 »-Kovič Josef . ..  h a t die Gym nasialstudien in  der Zeit von 1909/10 bis 1915/16 

(I—VII Klasse) am  K. K. Staatsgym nasium  zu Laibach als öffentlicher Schüler wegen 
E inberufung zum  aktiven M ilitärdienste vorzeitig abgeschlossen ...« , v: K. K. erstes 
S taatsgym nasium  in Laibach. H auptprotokol über die Reifeprüfungen. S chuljahr 
1916/17. 26. O ktober 1916 vorm ittags, No. 3.

D okum enta pod 4 in 5 sta  spravljena v  ta jn ištvu  II. gim nazije v L jubljani, 
Šubičeva 1.

6 Jahresberich t des K. K. I. Staatsgym nasium  zu Laibach fü r das Sdhuljahr 
1916/17. Laibach 1917, 30.

7 Povedala M arica Kovičeva 19. apr. 1971.
8 Uslužb. lis t v  SGM.
9 Razpis v SN 1919, 10. sept.



Jože Kovič okrog l. 1921

šola začela delati, je  B orštnik um rl. G lavni predavatelj je  bil potlej na šoli 
Osip Sest, rež iser ljub ljanskega N arodnega gledališča. Jože Kovič je  ko t slu­
šatelj začel nastopati v m anjših  vlogah n a  deskah N arodnega gledališča. Toda 
v jesen i 1920, ko bi se m oral vp isati v  naslednji letnik, še n i poravnal šolnine 
za m inuli letn ik . Zato ga je  odbor G lasbene M atice izključil »od vsakega poduka 
ozirom a p redavan j n a  tu k a jšn jem  konservatoriju« .10

10 Dopis G lasbene M atice v  L jub ljan i št. 249/20-21 z dne 25. nov. 1920 konser- 
vatoristu  Josipu Koviču (hrani M arica Kovičeva).



Jože Kovič okrog l. 1925 Senčna podoba Jožeta Koviča — 
Benetke 1925

Jože Kovič se je  zato 8. ok tobra 1920 im atriku lira l na  oddelku za um et­
nostno zgodovino filozofske faku lte te  ljub ljanske univerze.11 Poslušal je  p red a­
van ja  dr. Izidorja C ankarja, dr. Vojeslarva Moleta, 'dr. Josipa M amtuanija, dr. Iva­
na G rafenauerja , dr. Ivana P rija te lja , dr. K arla Ozvalda, pa tu d i prof. F riderika 
Juvančiča o zgodovini francoskega gledališča. Na oddelku je  bil Jože Kovič 
vpisan do vključno letnega sem estra 1921722. O izpitih, k i bi jih  bil opravil, ni 
u radn ih  podatkov.

Med štud ijem  v L jub ljan i je  delal v  gledališču in  različnih d ruštv ih : v 
Preporodu, v  šišenski čitalnici in  J. N. A. D. »Jadran« .* 12 V ljub ljanskem  Na­
rodnem  gledališču pa so ga po karto tekah  im eli za svojega člana (a le hono­
rarnega) od 1. avg. 1920 do 31. dec. 1921.13

Ž ivljenje v L jubljan i za Jožeta Koviča n i bilo lahko. D ružina Kovičevih 
je  živela v težavnih razm erah .14 Zato je  Jože Kovič sp re je l vabilo  Vala B ratine, 
ki je  s sezono 1921722 prevzel vodstvo m ariborskega gledališča in se je  ogle­
doval za sposobnim i sodelavci. Tako je  poleg S ilvestra Škerla  privabil v  M ari­
bor tud i njegovega p rija te lja  Jožeta Koviča.15 K daj natančno je Jože Kovič

111 K njiga vpisov Filozofske fakultete  — Zimski sem ester 1920/21, spravljena na 
dekanatu filof. fakultete  ljublj. univerze.

12 P etna jst le t J. N. A, D. »Jadran«. 1920—1935. L jub ljana 1937, J. N. A. D. 
Jadran , 22.

Izjava prof. Boga Teplyja 24. dec. 1970.
13 Potrdilo, ki ga je izdalo računovodstvo SNG L jubljana 16. febr. 1953 (hrani 

ga M arica Kovičeva).
14 Izjava dr. F ranceta Koviča 1. jun. 1971.
15 Brenčič Radovan: Spomin na m ariborsko gledališče (1922—1941), v: Dokumenti 

SGM 10, L jub ljana 1967, 376.



sklenil pogodbo z m ariborsk im  gledališčem, n i mogoče dognati, pač p a  m u je  
pokojn inska doba stek la  s 1. okt. 1921.16

Sezona 1921/22 se je  v  M ariboru  začela šele v  začetku novem bra. Jože- Kovič 
je  im el še nekaj ig ravsk ih  obveznosti v  ljub ljanskem  gledališču, tak o  da je  
p rv ič  stopil k o t igravec n a  m ariborsk i oder 6. dec. 1921. Slaba dva meseca 
kasne je  pa  je  šlo čez oder p rv o  njegovo v  M ariboru  zrežirano delo — k rs tn a  
uprizo ritev  M ajcnovih Dedičev velikega časa (31. jan . 1922).

Iz oh ran jen ih  službenih pogodb m ed N arodnim  gledališčem  v  M ariboru  in 
Jožetom  Kovičem  (1924, 1925, 1926, 1927, 1929 in  1932)17 je  razvidno, da je  bil 
sp rva angažiran  ko t »igralec in  rež iser v  dram i, operi in  o pere ti t e r  ko t gled. 
tajn ik«. Od 1. avg. 1929 d a lje  p a  je  bil angažiran  k o t »režiser (glavni) in  igralec«. 
N jegovi p re jem ki so bili k a r  lepi: v  sezoni 1925/26 po 2500 d in  mesečno, 
1926/27 po 3000 d in  mesečno, 1929/30 pa  že 3500 din  m esečno z dodatkom  500 din.

Jože Kovič si je  širil svoje gledališko in  splošno obzorje z m nogim i poto­
vanji v  tujino-. B ra t F rance  p rav i, da je  vsake počitnice odpotoval za dva do 
tr i  tedne  čez m ejo: na D unaj, v  Berlin, H am burg, kakšne  š tir ik ra t v  Benetke, 
v  Firence, M ilano in  Prago .18 Jože Kovič si je  izposloval v  pogodbah z m ari­
borskim  gledališčem  štud ijske  dopuste — neplačane, delno plačane, a h  pa  je  
dobival zan je  celo posebne doklade (recimo 4000 din v  pogodbi za sezono 
1932/33).

Po o h ran jen i korespondenci (pisma M arici Kovičevi), službenih pogodbah 
in  ob javah  v  časnikih se dajo  rek o n stru ira ti ta le  š tud ijska  po tovanja:

1. 1925. le ta : od konca sep tem bra do prib ližno 25. dec. n a  D unaju ; obiskoval 
je  p redstave v B urg theatru , Jo sefstad tthea tru , V olkstheatru , A kadem ietheatru , 
L ustsp ieltheatru  in  Exelbtihne (»Najbolj so m i do zdaj ugajale  še predstave v 
Josefstad ttheatru , k je r je  vodil gledališče svetovnoznani režiser R einhard t.« ); 
š tu d ira l ni p ri M axu R einhard tu ,19 kot so nek a te ri dom nevali; š tud ira l je, vsaj 
tako je piisal soprogi, p r i prof. Blum u (»Burgschauspieler«), ki je  bil sicer pro­
fesor na  »Neues W iener C onservatorium « ;20 dosti je  zahajal v  zabavišča, gledal 
kom edijan te  v  P ra tru  in  se zanim al celo za m odne rev ije  (»Glavno- je, k-o-t vedno 
poudarjam,, čimve-č gledati in  čimveč ,v ideti1.«); de-lal si je  zapiske o igravcih, 
kako  so ig ra h  in  k akšna  ig ravska  sredstva so uporabljali; sicer p a  je  štud iral 
francoščino in  p rev a ja l Fuldo-vo kom edijo »Vulkan«;'21

2. trim esečno štud ijsko  b ivan je  n a  D unaju  1. 1927 (od začetka sept. do
3. dec. 1927); tu d i ta k ra t s i je  predvsem  ogledoval gled. predstave,’22 štud iral 
ruščino in  italijanščino, p reva ja l in  p isal s-pomine;

16 Uslužbenski List v SGM.
17 V lasti M arice Kovičeve.
18 Izjava dr. F ranceta Koviča 1. jun. 1971.
19 Pismo M arici Kovičevi 10. okt. 1925. — Sporočilo- österre ich ische N ational- 

bibliothek, Theatersam m lung, z dne 2. febr. 1971 meni.
20 K atalogni oddelek A vstrijske nacionalne knjižnice (österreichische N ational­

bibliothek) mi je  s pism om 12. 1. 1972 sporočil, d a  je  »Neues W iener K onservatorium « 
obstajal od 1909—1938 in da je  na n jem  predaval tudi F ritz Blum; ta je  bil igravec 
B urg theatra  od 1913—1938.

21 Pism i M arici Kovičevi 15. in 23. nov. 1925.
22 Kovič Jožko: Po dunajsk ih  gledališčih. — M ariborski V ečem ik Ju tra  1927, 

10. i-n 11. nov.



Jože Kovič s soprogo na 
poročnem potovanju — 

Benetke 1925

3. m ed novem brom  1931 in  januarjem  1932 je  potoval čez Prago, k je r  se 
je  us,ta,vil (obiskal je  tud i Zvonim ira Rogoza in  D raga M arijana Sijanca), v 
Berlin,23 24 od onod pa je  odpotoval v  H am burg;

4. 1. 1939 je  potoval v  M ilano n a  razstavo  Leonarda da Vincija.-4 
Izobraževal p a  se n i sam o s  študijsk im i potovanji v tujino, dosti je  hodil

tu d i v  L jubljano. Tam  je  vsako letoi nekaj tednov počitnic prebil p ri starših  
(na starše, b ra te  in  sestre je  b il močno navezan).

23 Pismo M arici Kovičevi 25. nov. 1931 iz Berlina.
24 rč : Razgovor z režiserjem  Kovičem. — Večernik 1939, 28. jul.



Im el je  bogato  knjižnico, kakšn ih  tisoč knjig , od tega večinom a lite ra tu ro  
o gledališču. Nasploh je  d a ja l dosti den arja  za knjige. D osti je  š tu d ira l doma 
in  v svoji sobici v  gledališču.'25 Bil je  n ad arjen  za jezike. Zelo dobro je  govoril 
nem ško (iz šole), ruščine p a  se je  naučil sam  p o  Langenscheidtovi m etodi.26 
Moteno si je  p rizadeval tu d i za odrsko  slovenščino. Zato' je  v  delovni 'načrt 
svoje dram ske šole vnesel pouk odrske slovenščine (poučevala naj- bi prof. 
Silva Trdinova).27

V gledališču je  op rav lja l dolžnosti lek torja . Vozil se je  v  L jubljano  in  p ri­
naša l v M aribor vse sprem em be, ki jih  je  uva ja l Oton Zupančič in  drugi. Tako 
so b ili v  m ariborskem  gledališču »z jezikom  zm eraj n a  tekočem«.28 Vsa njegova 
ljubezen je  velja la  m aterinščin i, sodi D anilo G orinšek: »Od — rekel bi — 
vsakom inutnega lis tan ja  oguljeni, zm ečkani, m astni, ves popisani in  iz drugih  
v irov  dopolnjevani B reznik-R am ovšev ¡Slovenski p ravop is1, ki ga je  Kovič nosil 
stalno v žepu, je  bil kako r sim bol njegovega neu trudnega prizadevan ja  na tej 
še danes nep reo ran i ledini.«29

Ko je  bil 1. 1929 postavljen  za v išjega režiserja m ariborskega gledališča, 
ko je  postal nekakšen  vodja  dram skega dela m ariborskega gledališča t ja  do oku­
pacije 1. 1941, je  prevzel tu d i dolžnosti današn jega d ram atu rga  (z izjem o sezone 
1936/37; tis ti čas je  b il kot redni d ram atu rg  nam eščen dr. Ivan Dornik). Te so 
obsegale predvsem  sestavo dram skega rep erto arja  za m ariborsko gledališče.

P red  drugo svetovno vojsko v m ariborskem  gledališču skorajda niso po­
znali scenografov in  kostum ografov v  današnjem  pom enu besed. Jože Kovič, 
ki je  bil dober risar, je za svoje uprizoritve sam  skiciral scenske osnutke. Te 
je  potem  izdelal gledališki s likar G ottlieb Ussar, n ak a r jih  je  Jože Kovič še 
pregledal in  m orda popravil.30

L. 1930 je ustanovil v  M ariboru  svojo dram sko šolo31 in jo im el tja  do 
okupacije. Sola je  b ila  ob nedeljah  dopoldne v »m ah kazinski dvoran i v  gleda­
liškem  poslopju«. D ram skih  produkcij n i p rip rav lja l, neposredno iz njegove 
šole pa niso izšli poklicni igravci.32

Jože Kovič je  za m ariborsko  gledališče op rav lja l tu d i druga dela. Tako je 
npr. za M ariborski teden  1. 1939 zasnoval precej obširno  razstavo  ob 20-letnici 
m ariborskega gledališča.33

Nekaj le t (vsekakor med 16. nov. 1933 in  18. jan . 19 3 8)34 je  bil predsednik  
m estnega odbora M aribor U druženja  gledaliških igralcev Jugoslavije. Udele­
ževal se je  sej v L jub ljan i in  vsaj beograjske delegatske skupščine 1. 1937,35 
na k a te ri so razp rav lja li o pokojninskem  sk ladu  za igravce.

25 Izjava M irka Ja p lja  4. febr. 1971.
26 Izjava dr. F ranceta Koviča meni 1. jun. 1971.
27 D ram atična šola m ariborskega gledališča. — M ariborski Večem ik Ju tra  1930,

11. sept.
28 Pism o R ada N akrsta 28. jan. 1971.
20 Gorinšek Danilo: Jože Kovič in  m ariborsko gledališče. — Gled. list SNG Ma­

ribor 1949—50, 12.
M Izjava Pavleta  Koviča 12. febr. 1971.
31 O tvoritev dram ske šole. — M ariborski Večem ik Ju tra  1930, 6. sept.
32 Pismo Rada N akrsta 28. febr. 1971.
33 -rč: Razgovor z režiserjem  Kovičem. — Večem ik 1939, 28. julij.
34 Po dokum entih arh iva  U druženja gledaliških igralcev v SGM.
35 Politika 1937, 4. julij.
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7. ap rila  1935 so v  M ariboru  ustanovili U m etniški klub, k i so bili vanj 
včlanjeni um etn išk i u stv arjav a , razn ih  področij. K lub je  b il spodbuda za uskla­
jeno k u ltu rn o  delovanje v  M ariboru; njegov vpliv  v  p redvojnem  M ariboru  je 
bil tv o m o  prisoten. Jože Kovič je  v  n jem  skupaj z V ladim irom  Skrbinškom  
zastopal gledališčnike.

Za um evanje  osebnosti Jožeta  Koviča n i brez pom ena navesti, da je  obi­
skoval m ed 1. m arcem  in  20. aprilom  1929 šolo za rezervne o fic irje  v Sarajevu  
in  da je  dosegel čin rezervnega pehotnega kape tana  I. stopnje.“  K ot avstrijsk i 
in  jugoslovanski oficir je  im el v  sebi m očan občutek  za vojaško disciplino in  
red. Ta ga je  vodil tu d i p r i  oblikovanju  predvsem  tehničnega osebja  m aribor­
skega gledališča (upravnik  d r. R adovan Brenčič: ». . .  b il je  že od  nekdaj tud i 
glavni elem ent reda in  discipline v naši Dram i,«* 37 pa tu d i p r i  organizaciji p ri­
p rave  uprizoritev. B ra t F rance pripoveduje, da  je Jože »vojaško suknjo rad  
oblekel. Im el je  dril.«38)

Jože Kovič se je  poročil 1. avg. 1925 z M arijo  Jereletovo, dom a iz St. J e r ­
n e ja  na  Dolenjskem , ki je  bila u radnica v tovarn i perila  M aksa D urjave  v 
M ariboru, G regorčičeva 24. (V sosednji hiši, G regorčičeva 26/1, pa  sta  Kovičeva 
stanoval od 1. 1928 do' okupacije; h iša  je  v  bližini gledališča.)

Jože Kovič je  bil čustven in  rahločuten . Bil je  že iz p rv e  svetovne vojske 
precej živčen in  nem iren. Bil je  vase zaprt, sam otarski in ncdružaben .39 Z igravci 
in  tehničn im  vodjem  je  govoril le o  poklicnih zadevah, o ig ran ju  pa sam o na 
odru  p ri va jah . V pogovorih je  b il k ra te k  in  odrezav, razp rav lja l je  n a  kratko, 
tud i z upravnikom . »V pavzah se ga je  včasih videlo z b ra to m  Pavlom , re tn o  
pa  s K raljevo, ki sta  bila  dobra p rija te lja .«40 41 — »Na zunaj je  bil sicer ro b a t, pa 
je  bil v  resnici zelo senzibilen. Bil je  rad  užaljen, mimoza.«44

P ri delu  je b il »neizčrpno delaven, na tančen  in  jekleno energičen« (Danilo 
Gorinšek), zato so m u  očitali »feldveblstvo«, vendar je  »prav on v pelja l trd n o  
p rih a jan je  n a  vaje  in  absolutno zrelost generaln ih  vaj, k i je  bila poprej p r i nas 
skoro neznana«.42 »M arljiv  ko t čebela in  če im a gledališče deset vogalov, jih  
on gotovo podpira  šest,« je  o n jem  zapisal Pavel R asberger.43

Za rež ije  se je  n a tan k o  p rip rav lja l, besedilo je  razčlenil v  podrobnostih  in  
ga znal skorajda n a  pam et.

Svojo m rkobo in  zaprtost pa  je  odložil, k ad a r ga je  p revzel alkohol. »T akrat 
je  stopil iz svo je  kože. Postal je  z vsem i p rija te lj, veliko je  govoril, b il je 
nasm ejan, dobre volje, poln hum orja  in  nekoliko zafrkljiv .«44 A lkoholu se je 
p red a ja l periodično za več dni in  noči, k a r  se je  poznalo tud i p r i režiran ju , 
čeprav trd i M irko Japelj, da se je  ob zahtevnih  rež ijah  (na p rim er ob »Pohuj­
šanju«) popolnom a odrekel p itju  za čas do prem iere. Bolj ko  se je  p rim ikal 
čas, ko je  z nem ško okupacijo  p renehalo  delati m ariborsko  gledališče, bolj je

30 Uslužbenski list v  SGM.
37 Radovan Brenčič 1. c.
38 Izjava dr. F ranceta Koviča meni 1. ju n ija  1971.
30 Pismo Rada N akrsta meni 28. jan. 1971.
40 Ibidem.
41 Izjava M irka Jap lja  m eni 4. febr. 1971
42 Brenčič Radovan, 1. c.
43 R asberger Pavel: G ledališki p o r tre t i . . .  Jožko Kovič. — Deset le t Narodnega 

gledališča v  M ariboru. M aribor, Dram atično društvo (1930), 66.
44 Pismo Rada N akrsta meni 28. jan. 1971.



Jože Kovič v okupirani 
Ljubljani l. 1942

Kovič podlegel pijači. Vse m anj je  tud i pazil na svojo zunanjščino.45 Začuda pa 
je  ravno  ta k ra t o-b osebnem  polom u ustvaril svoje najpom em bnejše uprizoritve.

Jože Kovič je  bil sila k ra te k  čas dekra tiran i um etn išk i vod ja  m ariborskega 
gledališča: ko je  up ravn ik  dir. Radovan Brenčič m oral 29. m arca 1941 k vojakom, 
je  s pozivom članstvu razglasil Jožeta Koviča v tej funkciji.46 Toda dober teden 
kasneje so v M aribor že vkorakali Nemci.

Jože Kovič se je  p red  Nemci zatekel v Ljubljano, kam or je  pobegnil tud i 
skoraj celotni preostali m ariborski dram ski ansam bel. Begunce so čakali hudi

45 Izjava Borisa B runčka meni 6. jun ija  1970.
46 Rasberger Pavel: Moji spomini. L jubljana, Knjižnica MGL 1965, 212.



časi. Ita lijan sk i oku p a to rji jih  niso takoj prevzeli v  državno službo; m ed n jim i 
so tu d i delali raz like  glede n a  to , kdaj so jih  nam estili. P ovrhu  niso uživali 
tolikšnega ugleda k o t ljub ljansk i kolegi. P rejem ali so le  podpore.47

Jože Kovič je  bil z nekaj drugim i nekdan jim i m ariborskim i igravci s 1. nov. 
1941 »vključen v  obstoječi ig ralsk i ansam bel« (ljubljanskega N arodnega gleda­
lišča)48 ko t pogodbeni član. Z dnem  1. ju lija  1944 pa  je  bil postav ljen  za u rad ­
n ika  VI. položajne skupine p ri D ržavnem  gledališču v L jubljan i.49

Jože Kovič je  v  o kup iran i L jub ljan i vse teže živel. Ne igravsko in  ne reži­
sersko se  n i mogel razm ahniti, ko t se je  mogel v  M ariboru. Z ato  se je  z bolečino 
spom injal časov v  m ariborskem  gledališču50 in  se vse bolj u d a ja l pijači, Tako 
se je  vp ikaval v o kupa to rje  Italijane, ki so ga tud i zaprli. Vse bolj se je  zapuščal, 
im el je  težave dom a in  v gledališču. Nekoč se  je  Radu N akrstu  v  ljub ljansk i 
D ram i izpovedal in  m u razk ril svoje živ ljenjsko trp ljen je . Iskal je  p ri n jem  
o la jšan ja .51

18. juilija 1944 si je dom a (L jubljana, Slom škova 15) vzel življenje. Tedaj 
je  uresničil m isel o sam om oru, ki ga je  sprem ljala že izza m ladih  let, ko je  bil 
v oficirski šoli v A dm ontu.

Jožeta Koviča so pokopali v družinsko grobnico na pokopališču v  D ravljah  
p ri L jubljani.

II. BIBLIOGRAFIJA JOŽETA KOVICA

Leposlovje — Pesmi

Joško Kovič: Iz spominov. Preporod 1/1919, št. 2—3, 20
Joško Kovič: Pesem  zemlje. Kres 1921/22, 46
Joško Kovič: P red  skrivnostjo. K res 1921/22, 12
Joško Kovič: P red  najvišjo  uro. Kres 1923, 53
(Vdova Jožeta Koviča M arica Kovičeva h ran i štiri pokojnikove ¡rokopisne knjige 

pesmi in  dnevnik iz leta 1919.)

Razčlembe dramskih uprizoritev

Jožetu Koviču so ostali v neizbrisnem  spominu nastopi »hudožestvenikov« v 
L jubljani. N jihov gledališki izraz ga je  oplojeval in sprem ljal vse živjenje. Zato 
prisojam  Jožetu Koviču tr i razčlem be njihovih uprizoritev, objavljene v glasilu 
slovenskih socialnih dem okratov »Napreju« s kraticam a J. K. Svojo odločitev opiram  
na tem atiko, ki je bila Jožetu Koviču tako blizu, na slog razčlem b ;n n a  to, da je 
Jože Kovič v »Kresu«, ki je bil družinski tednik  slovenske socialne dem okracije in 
je  začel izhajati približno v  tistem  času, objavil svoje pesmi.

47 Radovan Brenčič, 1. c.
Izjava dr. F ranceta Koviča, predvsem  pa:
Jerm an  Ivan: Slovenski dram ski igralci med II. svetovno vojno. L jubljana, K njiž­

nica MGL 1968, 47—49.
48 Gled. lis t Narodnega gledališča v L jubljan i 1942/43, 178.
49 Odločba šefa Pokrajinske uprave v  L jubljan i z dne 1. ju lija  1944.
50 Izjava Boga Teplyja meni 24. dec. 1970.
51 Pismo Rada N akrsta meni 28. jan. 1971.



J. K.: B ratje  Karam azovi. (Gostovanje Hudožestvenikov). Naprej 1921, 10. febr. 
J. K.: Čehov. (Gostovanje Hudožestvenikov). Naprej 1921, 15. febr.
J. K.: Še nekaj o Hudožestvenikih. Naprej 1921, 17. marec

Poročilo o gledališčih

Kovič Joško: Po dunajskih gledališčih. — M ariborski Večernik Ju tra  1927, 
10. novem bra, str. 4 in 11. novem bra, str. 4

Dramaturški orisi

Kovič Joško : Dediči velikega časa. — Dram a (Maribor) 1921/22, 91—93 
J. K.: K arel Schônherr. — M ariborski gledališki list 1922/23, št. 5, 4 
Kovič J.: Molière: George Dandin. — M ariborski gledališki list 1922/23, št. 33, 2—3 
Joško Kovič: Molière: George Dandin. (K prem ijeri v Narodnem  gledališču v 

M ariboru, v  nedeljo dne 17. jun ija  1923). Tabor 1923, 17. junij
Kovič J.: 2 X 2  =  5. — M ariborski gledališki list 1923/24, št. 9, 3—4 
J. Kovič: Ludvik Fulda: Ognjenik. — Zrnje 1928, št. 2, 12—-13 
JO-KIČ: Jaroslav  Kvapil: Oblaki. — Z rn je 1928, št. 3, 20—21 
Jo-kič: Ju lij Berstl: Dover-Calads. — Z rnje 1928, št. 3, 22—23 
JO-KIČ: Sacha Guitry: Moj oče je  im el prav. — Z rnje 1928, št. 1, 5—6 
Joško Kovič: Emile Zola: Thérèse Raquin. — Z rn je 1928, št. 2, 12—13 
Jože Kovič: Tartuffe. (K prem ieri Molièrove kom edije v m ariborskem  gledališču 

v četrtek 3. t. m. ob 20. uri). — M ariborski Večernik Ju tra  1935, 3. okt.
Jože Kovič: August S trindberg: »Oče«. — Gled. list NG L jubljana 1942/43, 69—72 
Jože Kovič: C. Goldoni: »Mirandolina«. — Gled. list NG L jubljana 1942/43, 93—97 
Jože Kovič: Roberto Bracco: »Prava ljubezen«. — Gled. list NG L jubljana 1942/43 

129—132
Jože Kovič: Carlo Goldoni: »Kavarnica«. — Gled. list NG L jubljana 1943/44, 

37—42
Jože Kovič: Fulda in njegov »Ognjenik«. — Gled. list NG L jubljana 1943/44, 

173—174

Prikaz pisatelja

Kovič Joško* Njegovo rom anje (Cankar — rom ar hrepenenja) — D ram a (Maribor) 
1921/22, 61—63

Programska izjava

Kovič Joško: Na pot. (O naši »gledališki poti«.) — Dram a (Maribor) 1921/22, 73—74 

Gradivo o Jožetu Koviču in njegovem delu

Rasberger Pavel: G ledališki p o r tre t i . . .  Jožko Kovič. — Deset let Narodnega 
gledališča v M ariboru. M aribor, Dram atično društvo [1930], 66 

V prašanje izmeničnih gostovanj. — Ju tro  1939, 7. febr. 
rč: Razgovor z režiserjem  Kovičem. — Večernik 1939, 28. julij
S. T. : Razgovor z režiserjem  J. Kovičem. — Ju tro  1939, 4. febr.



K. Š.: Novi ljud je  v naši dram i . . .  Jože Kovič. — Ju tro  1942, 21. avg.
Režiser Jože Kovič. — Ju tro  1944, 20. julij 
Pogreb režiserja  J. Koviča. — Ju tro  1944, 21. julij
-c: T alijina v ra ta  se zapirajo. Ob sm rti režiserja  J. Koviča. — SN 1944, 24. julij 
Posm rtnice Jožetu Koviču:
Debevec Ciril, v: Gled. list NG L jubljana 1943/44, 232—234 
Gorinšek Danilo, v: Gled. list NG L jub ljana 1943/44, 234—236 
Jan  Slavko, v: Gled. lis t NG L jub ljana 1943/44, 236—237
Frelih  Emil: M anom služabnikov slovenske T a lije . . .  Joško Kovič. — Gledališki 

koledarček za sezono 1944/45. L jubljana, Državno gledališče 1944, 62—63 
V spomin f  Jožeta Koviča. Gled. lis t NG L jub ljana 1943/44, 230—232 
Lipah F ran: C ankarjevi igralci. — Gled. list D ram e SNG L jub ljana 1948/49, 72 
D.(ušan) M.(evlja): Ob odkritju  kipov zaslužnim  m ariborskim  gledališkim  um et­

nikom . . .  Jože Kovič. — M ariborski V estnik 1949, 31. okt.
Gorinšek Danilo: Jože Kovič in  m ariborsko gledališče. — Gled. lis t SNG M aribor 

1949/50, 5—12
K raljeva Elvira: Jože Kovič. — Gled. list MGL 1959/60, 62—63 
Rasberger Pavel: Moji spomini n a  m ariborsko Slovensko narodno gledališče od 

ustanovitve le ta  1919 do okupacije leta 1941. P rispevek k njegovi zgodovini. M aribor 
1955, 265. (Tipkopis, spravljen v  VSK Maribor.)

Smolej V iktor: Slovenski dram ski leksikon I A—L. L jubljana, K njižnica MGL 
1961, 164—-165

Rasberger Pavel: Ob dvajsetletnici sm rti Jožeta Koviča. — Gled list SNG M aribor 
1964/65, 41—43

Rasberger' Pavel: Moji spomini, L jubljana, K njižnica MGL 1965, 174, 212 
Brenčič Radovan: Spomini na m ariborsko gledališče (1922—1941). — Dokumenti 

SGM 10, L jub ljana 1967, 376 id
Repertoar slovenskih gledališč 1867—1967. L jubljana, SGM 1967 
H artm an Bruno: D ram atik Ivan C ankar v  M ariboru. — Dokum enti SGM 12, 

L jub ljana 1968, 184—215
M oravec Dušan: C ankarjevi režiserji. — Dokumenti SGM 12, L jub ljana 1969, 322 
Dolar Jaro : M ariborsko gledališče med obem a vojnam a. — Dokumenti SGM 14, 

L jub ljana 1969, 117—125
Kos Stanislav: M ariborsko gledališče 1919—1941 (Bibliografsko kazalo). — Do­

kum enti SGM 14, L jub ljana 1969, 193—250
H artm an Bruno1: Jubilej u stvarja lne  volje. — Dialogi 1969, 609—612 
H artm an Bruno: Sestavni del naše kulture. — NRazgl 1969, 591—592 
K er iz sezone 1938/39 niso ohranjeni vsi gledališki listi, ki jih  je  izdajalo m a­

riborsko gledališče, je  samo iz objave v Večerniku 1938, 4. okt. (Gledališki list) raz­
vidno, da je Jože Kovič napisal za prvo številko’ »inform ativni članek« o Shakespea­
rovi kom ediji K ar hočete.



III. SEZNAM UPRIZORITEV, ZA KATERE JE  JOŽE KOVIC 
PREVEDEL BESEDILA

Jože Kovič je  za m ariborsko gledališče prevedel vrsto dram skih besedil. Po 
podatkih v njegovem uslužbenskem  listu, ki ga je  sestavilo Državno gledališče v  L jub­
ljani 5. ju lija  1944, je  znal te le jezike: slovenskega, nemškega, francoskega, ita lijan ­
skega in  ruskega. Gotovo je znal tudi srbohrvaškega (saj je  obiskoval 1. 1929 šolo 
za rezervne oficirje v  Sarajevu).

Kovičevi prevodi niso pregledani, vzporejeni z originali in ocenjeni.

A. Prevodi dramskih besedil za Narodno gledališče Maribor

1. Moliere: George Dandin ali P revaran i gospod (George Dandin)
2. Balzac H.: M ercadet (Mercadet)
3. H auptm ann G.: H anice pot v  nebesa (Hanneles Him m elfahrt)
4. Čehov A. P.: Tri sestre (Tri sestry)
5. Goldoni C.: Sluga dveh gospodov (II servitore di due padroni)
6. Tolstoj L. N.: Sadovi prosvete (Plody prosveščenija) [domnevno, 

a ne dokum entirano]
7. Fulda L.: O gnjenik (Der Vulkan)
8. S trindberg' A. : Tovariši (Kam ratarna)
9. M olnar F.: Igra v  gradu (Játék  a  kastélbyan)

10. Signorini D.: Živijo tatovi (?)
11. N izière F. in Savoir A.: K reutzerjeva sonata (Dram a po isto­

imenskem rom anu L. N. Tolstoja)
12. G uitry S.: Moj oče je  imel p rav  (Mon père avait raison)
13. Zola E.: Thérèse Raquin (Thérèse Raquin)
14. Veiller B.: Proces M ary Dugan (The T rial of M ary Dugan)
15. Fodor L.: Cerkvena miš (A temiplom egere)
16. W edekind F.: Duh zem lje (Lulu) (Erdgeist)
17. F rank  L.: K arel in  Ana (Karl und Anna)
18. Langer F.: Izpreobrnitev Ferdinanda P ištore (Obráceni Ferdiše 

PiStory)
19. Goldoni C.: Zvedave ženske (Le donne curióse)
20. Ostrovski A. N.: N evihta (Groza)
21. Dehmel R.: Človekoljubci (Die M enschenfreunde)
22. Turgenjev I. S.: N atalija  (Mesjac v  derevne)
23. Goetz C.: Hokuspokus (Hokuspokus)
24. Feldm an M.: P rofesor Žič (Profesor Žič)
25. Fekete L. B.: T rafika n jene ekselence (?)
26. Praradovič P.: N ajboljša ideja te te  Olge (Najbolja ideja tetke 

Olge)
27. De Benedetti A.: Dva ducata rdečih rož (Due dozzine di rose 

scarlate)
28. Senečič G.: N enavadni človek (Neobičan čovjek)

17. jun ij 1923
5. febr. 1924

22. m arec 1924
23. ap ril 1925 
4. m arec 1926

15. april 1926
6. maj 1926

17. febr. 1927
24. maj 1927 
4. jan. 1928

3. april 1928
7. okt. 1928 

24. okt. 1928
12. maj 1929 
21. junij 1929
13. jan. 1931 
19. febr. 1931

7. maj 1932
2. okt. 1932
3. jan. 1933 

27. apr. 1933
8. m arec 1934 

15. ap ril 1934 
23. febr. 1935
18. maj 1935

3. okt. 1937

29. m arec 1938
19. okt. 1940

B. V ljubljanskem  Narodnem  gledališču so uporabili dva prevoda Jožeta Koviča: 
Revna kot cerkvena miš Fodora Laszla (prem iera 13. jan. 1932) in Nenavadnega člo­
veka Gena Senečiča (prvič 30. avg. 1941 v izvedbi pregnanega m ariborskega ansambla).



Jože Kovič je, podobno kot njegov oče in b ra t Pavle, rad  sodeloval v  dram ski 
skupini šišenske čitalnice (ki je  bila nasproti s ta re  šišenske cerkve). Po pripovedovanju 
P av la  Koviča* je  b ra t Jože v  šišenski čitalnici po prvi svetovni vojski zrežiral Ganglo- 
vega Sina, v  katerem  je  P avle igral naslovno v ’ogo. B rat F rance Kovič dopolnjuje,* 
da je  Jože Kovič v Šiški več režiral, n e  samo Sina. Režiral je  v letih  1919, 1920 in 
1921, pa tud i kasneje, ko je  bil že angažiran v  M ariboru.

N ajpom em bnejša režija  Jožeta Koviča zunaj poklicnega gledališča je  bilo Can­
karjevo Pohujšan je v  dolini šentflorjanski ki ga je  p rip rav il v dram ski sekciji Jugo­
slovanskega naprednega akadem skega društva »-Jadran« 1. 1921.**

NARODNO GLEDALIŠČE MARIBOR

1. M ajcen S.: Dediči velikega časa
2. G alsworthy J.: Borba
3. D rinkler H.: Pogum ni krojaček
4. Gogolj N. V.: Revizor

5. A ndrejev L. N.: Dnevi našega življenja

6. Tucič S.: Golgota
7. A rcibašev M. P.: L jubosum je
8. Molière: George Dandin
9. Schiller F.: Kovarstvo in ljubezen

10. S trindberg  A.: Velika noč
11. Thom a L.: M agdalena
12. Balzac H. de: M ercadet
13. H auptm ann G.: H anice pot v  nebesa
14. Langer F.: K am ela skozi šivankino uho
15. Nušič B.: N arodni poslanec
16. M olnar F.: Liliom
17. Golia P.: Petrčkove poslednje sanje
18. Birinskd L. G.: Moloh
19. Cehov A. P.: Tiri sestre
20. Schônthan F. — Schônthan P.: U grabljene Sabinke
21. M ilčinski F.: Cigani
22. Goldoni C.: Sluga dveh gospodov
23. Tolstoj L. N.: Sadovi prosvete
24. Fulda L.: Ognjenik
25. M anners H. J.: Peg, srček moj
26. Nestroy J. N.: Danes bomo tiči
27. G dm er K. A.: Pepelka
28. Engel A.: Večni m ladenič
29. S trindberg A.: Tovariši

31. jan. 1922 
20. m aj 1922
12. m arec 1922
a) 12. sept. 1922
b) 2. okt. 1937
a) 11. nov. 1922
b) 30. okt. 1930
16. dec. 1922
4. febr. 1923

17. jun. 1923
13. m arec 1923
1. ap ril 1923 
6. dec. 1923
5. febr. 1924

22. m arec 1924
3. maj 1924 

11. okt. 1924
2. nov. 1924
6. dec. 1924 

28. febr. 1925
23. april 1925 
13. jun ij 1925 
13. febr. 1926
4. m arec 1926

15. ap ril 1926 
6. m aj 1926

16. jun ij 1926 
23. okt. 1926
8. dec. 1926 

15. jan. 1927
17. febr. 1927

* Ustno sporočilo meni, 12. febr. 1971.
** P etna jst le t J. N. A. D. »Jadran« 1920—1935. L jubljana, J. N. A. D. Jad ran  

1937, 22, 25.



30. C ankar I.: Za narodov blagor

31. Niccodemi D.: Učiteljica
32. M olnar F.: Ig ra v  gradu
33. Nušič B.: Svet
34. Brod M. & Reim ann H.: Dobri vojak Švejk, I. del (Po povesti 

J. Haska)
35. N iziere F. & Savoir A.: K reutzerjeva sonata (Po istoimenskem 

rom anu L. N. Tolstoja)
36. Shakespeare W.: Othello

37. C ankar I.: Hlapci

33. G uitry S.: Moj oče je  imel prav
39. Kvapil J.: Oblaki
40. Berstl J.: Dover — Calais
41. Bernstein H.: T at
42. Veiller B.: Proces M ary Dugan
43. Fodor L.: Cerkvena miš
44. C ankar I.: Pohujšan je v  dolini šentflorjanski
45. M aeterlinck M.: Stilm ondski župan
46. Pagnol M.: Velika abeceda
47. K labund: Krog s kredo
48. Dobovišek R.: R adikalna ku ra
49. Przybyszewski S.: Sneg
50. Lorde A. & C haine P.: Naš gospod župnik (Po rom anu C. 

Vautela)
51. Novačan A.: H erm an Celjski
52. K raigher A.: Na fron ti sestre Žive
53. H auptm ann G.: Bobrov kožuh
54. Shakespeare W.: Sen kresne noči
55. Nušič B.: Gospa miinistrovka
56. A chard M.: Ž ivljenje je  lepo
57. W edekind F.: Duh zem lje
58. F rank  L.: K arel in Ana
59. F inžgar F. S.: Veriga

60. A ntoine A. P.: Leseni konji
61. G rum  S.: Dogodek v  m estu Gogi
62. Jonson B.: Volpone
63. A net C.: M ayerling
64. C ankar I.: K ralj na Betajnovi 65

65. Golouh R.: Groteska sedanjosti

a) 8. m arec 1927
b) 1. okt. 1932
c) 25. nov. 1940 
30. m arec 1927 
24. maj 1927
16. jun ij 1927

21. febr. 1928

3. april 1928
a) 30. maj 1928
b) 24. maj 1940
a) 6. okt. 1928
b) 4. okt. 1934
7. okt. 1928

17. nov. 1928
18. dec. 1928 
24. april 1929
12. m aj 1929 
21. jun ij 1929
2. okt. 1929
5. okt. 1929 

26. nov. 1929
10. dec. 1929 
21. dec. 1929
11. febr. 1930

6. m arec 1930
8. april 1930 

17. maj 1930
5. junij 1930
1. okt. 1930
2. okt. 1930 

23. nov. 1930
13. jan. 1931
19. febr. 1931
a) 14. marec 

1931
b) 1. okt. 1939
14. ap ril 1931 
13. maj 1931
1. okt. 1931
6. okt. 1931

a) 14. nov. 1931
b) 13. okt. 1938 
6. febr. 1932



66. Neal M. & F erner M.: T rije  vaški svetniki 5. m arec 1932

67. Šilih G.: K averna
68. L anger F.: Izpreobrnitev F erd inanda P ištore

69. Goldoni C.: Zvedave ženske
70. G olar C.: Dve nevesti
71. K reft B.: Celjski grofje

72. Ostrovski A. N.: N evihta
73. Bartoš F.: Svejfc, II. del (Po rom anu K arla  Vanëka)
74. Raynal P.: Grob neznanega vojaka
75. Dehmel R.: Človekoljubei
76. Conners B.: Roksi
77. Čapek K.: R. U. R.
78. Scheinpflugova O.: Okence
79. T urgenjev I. S.: N ata lija  (Mesec dni n a  kmetih)
80. Goetz C.: Hokuspokus
81. Štolba J.: S tari grehi
82. Golia P.: K u ltu rna prired itev  v Črni m laki
83. Shakespeare W.: H am let
84. Scheinpflugova O.: Gugalnica
85. Nušic B.: Žalujoči ostali
86. Golouh R.: Od zore do m raka
87. Feldm an M.: P rofesor Žič
88. Šorli I.: Blodni ognji
89. Fekete L. B.: T rafika n jene  ekselence
90. Debevec C.: B ratje  K aram azovi (Po rom anu F. M. Dostojev­

skega)
91. M olière: T artuffe
92. F rank  B.: V ihar v kozarcu
93. K reft B.: M alomeščani
94. Kostov S. L.: Z lati rudn ik
95. Zweig S.: Sirom akovo jagnje
96. K ran jc J.: D irektor Čampa
97. Skvarkin V. V.: Tuje dete
98. Tolstoj L. N.: Živi m rtvec
99. Shakespeare W.: U kročena trm oglavka

100. Žigon J.: K adar se u trga oblak
101. Nušič B.: Dr.
102. Shaw G. B.: Sveta Ivana
103. W erner V.: Na ledeni plošči
104. K raigher A.: Školjka

ponov. sez. 
1932/33 
1936/37 
1937/38
23. m arec 1932 

7. m aj 1932 
ponov. sez. 
1932/33

2. okt. 1932
8. okt. 1932

a) 6. nov. 1932
b) 3. okt. 1939

3. jan. 1932
8. febr. 1933

11. m arec 1933
27. april 1933

3. okt. 1933
28. okt. 1933
18. jan. 1934
8. m arec 1934

15. april 1934
28. april 1934
4. avg. 1934
2. okt. 1934

17. nov. 1934
8. dec. 1934

19. jan. 1935
23. febr. 1935
14. m arec 1935
18. m aj 1935

1. okt. 1935
3. okt. 1935

16. nov. 1935
8. dec. 1935

21. jan. 1936
24. m arec 1936
23. ap ril 1936

9. m aj 1936
1. okt. 1936

10. nov. 1936
9. jan. 1937

28. jan. 1937
28. m arca 1937
10. ap ril 1937
8. maj 1937



105. Rreradovič P.: N ajboljša ideja tete Olge
106. Calderón de la  B arca P.: Sodnik Zalam ejski
107. Žnuderl M.: Lopovščine
108. Erajncmesnil L.: Cvrček za pečjo (Po povesti Ch. Dickensa)
109. Župančič O.: V eronika Deseniška
110. De Benedetti A.: Dva ducata rdečih rož
111. H ofm annsthal H.: Slehernik
112. Shakespeare W.: K ar hočete
113. Nušič B.: Pokojnik
114. Fodor L.: M atura
115. Langer F.: St. 72
116. Niewiarowicz R .: Hollywood
117. Skrbinšek M.: H lapec Jernej in njegova pravica (Po povesti 

I. Cankarja)
118. Békefüi S.: N eopravičena u ra
119. De Benedetti A.: T rideset sekund ljubezni
120. Golouh R.: K risalida
121. Senečič G.: Nenavaden človek
122. Gorki A. M.: Na dnu
123. F inžgar F. S.: Razvalina življenja

3. okt. 1937 
22. okt. 1937 
27. nov. 1937 
25. dec. 1937 
20. jan. 1938
29. m arec 1938
17. april 1938 

1. okt. 1938 
8. okt. 1938

12. jan. 1939
30. m arec 1939 
11. maj 1939

30. sept. 1939
7. okt. 1939
4. april 1940

18. maj 1940
19. okt. 1940 
29. okt. 1940
8. marec 1941

NARODNO GLEDALIŠČE LJUBLJANA

124. Caillavet G. A. & Fiers R. & Rey E.: Lepa pustolovščina
125. Goethe J. W.: Ifigenija n a  Tavridi
126. S trindberg A.: Oče
127. Goldoni C.: M irandolina
128. Braceo R. : P rava  ljubezen
129. Goldoni C.: K avarnica
130. Molière: N am išljeni bolnik
131. Fulda L.: Ognjenik

23. jan. 1942 
31. marec 1942 
17. dec. 1942 
11. febr. 1943
24. m arec 1943 
29. okt. 1943 
16. febr. 1944 
22. april 1944

P ristav iti je  treba, da je  Jože Kovič v Narodnem  gledališču v L jubljani obnovil 
z m ariborskim  ansamblom, ki so ga okupatorji pregnali iz M aribora, nekatere uprizo­
ritve iz sezon tik  pred vojsko. Te so bile:

1. Scheinpflugova O.: Okence 5. julij 1941
2. Senečič G.: N enavadni človek 30. avg. 1941
3. C ankar I.: K ralj n a  Betajnovi 18. junij 1942

Na novo je  Jože Kovič naštud iral z m ariborskim  ansam blom  v ljubljanskem  
Narodnem gledališču komedijo, ki jo  je  uprizoril v M ariboru že v sezoni 1926/27:

1. Niccodemi D.: U čiteljica 18. ju lij 1942

REŽIJE OPER IN OPERETE V NARODNEM GLEDALIŠČU MARIBOR

1- Offenbach J.: H offm annove pripovedke
2. Rasberger P.: P rebrisani Amor
3. Sm etana B.: Dalibor

28. m arec 1935 
21. april 1935 
7. m aj 1938



A v to r D elo V lo g a D a tu m
p re m ie re

NARODNO GLEDALIŠČE1 LJUBLJANA

1. Tucič S. Golgota Ciril 21. 3. 1920
Severin 19. 2. 1921

2. W ilde O. Saloma Četrti Žid 14. 4. 1920
3. C ankar I. Za narodov blagor Drugi občinski svetnik 16. 9. 1920
4. Sardou V. M adam e Sans-Gêne Vinaigre, De Brigode

— 2 vlogi 2. 2. 1921
5. G alsw orthy J. Borba Jam es Green 15. 4. 1921
6. Kosor J. Požar strasti Slepec, prvi cigan —

2 vlogi 1. 10. 1921
7. Shakespeare W. K om edija zm ešnjav B altazar 2. 10. 1921
8. Jirasek  A. Oče P rv i vaški deček 13. 10. 1921
9. Gogolj N. V. Revizor K ristijan  Ivanovič

H iebner 9. 11. 1921

NARODNO GLEDALIŠČE MARIBOR

10. S trindberg A. Oče Pastor 26. 11. 1921
(Jože Kovič je  v  predstavi 6. dec. 1921 vskočil v 
vlogo pastorja, ki jo je  sicer ig ra l S ilvester Škerl; 
to je  bil prvi igravski nastop Jožeta Koviča na 
m ariborskem  odru)

11. E rnst O. Vzgojitelj Lanovec Vencelj P ajek 17. 11. 1921
(v predstavi 10. dec. 1921 je Jože Kovič vskočil
v vlogo Venclja Pajka, 
vester Škerl)

ki jo je  sicer igral Sil-

12. Skrbinšek M. Hlapec Jernej in 
njegova pravica Potepuh 11. 1. 1922

13. Becque H. Parižanke Simpson 27. 1. 1922
14. M ilčinski F. K jer ljubezen, tam  

Bog Rom ar 8. 2. 1922
15. Birinskij L. G. Raskolnikov Zdravnik  Sosimov 23. 2. 1922
16. D rinkler H. Pogum ni krojaček Tolovaj Ali 12. 3. 1922
17. C ankar I. Za narodov blagor Stebelce 29. 12. 1922

(Jože Kovič je  v  predstavi 7. febr. 1922 zam enjal 
v vlogi S tebelca dgravca Kosa)

18. Molière Skopuh V alere 17. 3. 1922
19. W ilde O. P ah ljača  lady 

W indarm are M. Hopper 25. 3. 1922
20. Schnitzler A. L jubim kanje Theodor K aiser 11. 4. 1922
21. Jerom e J. K. Neznani prija telj H arry  Larkcom 22. 4. 1922



S t. A v to r D elo V loga

22. Ludwig O. Dedni logar Lovec G ottfried 29. 4. 1922
23. Remec A. K irke N arednik Ferlič 9. 5. 1922
24. C ankar I. Jakob Ruda Dobnik 5. 6. 1922
25. G alsw orthy J. Borba George Rons 20. 5. 1922

(Jože Kovič je  na predstavi 4. jun. 1922 vskočil
nam esto igravca Janka v  vlogo Georgea Ronsa)

26. Gogolj N. V. Revizor P eter Ivanovič
Bobčinskij 12. 9. 1922

27. C ankar I. Hlapci Kom ar 23. 9. 1922
28. M olière Nam išljeni bolnik Diafoirus 19. 10. 1922
29. A ndrejev L. N. Dnevi našega življenja Grigorij Ivanovič

Mironov 11. 11. 1922
30. Remec A. U žitkarji M ešetar 5. 1. 1923
31. Arcibašev M. P. Ljubosum je Kovalenko 9. 2. 1923
32. Suhovo-

Kobilin A. V. Svatba Krečinskega Ivan Antonič
R aspljujev 19. 4. 1923

33. Busnach W. B.
& G astineau O. Ubijač Kovač Škorenj 1. 5. 1923

(po rom anu Emila Zolaja)
34. Molière George Dandin George Dandin 17. 6. 1923
35. C ankar I. K ralj n a  Betajnovi Župnik 2. 10. 1923
36. Surgučev I. Jesenske gosli Gost 3. 10. 1923
37. Thom a L. M agdalena Lovre Ledenik 6. 12. 1923
38. Balzac H. de M ercadet V iolette 5. 2. 1924
39. M ilčinski F. Mogočni prstan M inister Rogoslav 16. 2. 1924
40. W ied G. 2 X 2  =  5 Friederich H arm ann 6. 3. 1924
41. H auptm ann G. Hanice pot v  nebesa Pleške 22. 3. 1924
42. Finžgar F. S. Divji lovec Tine 6. 4. 1922
43. L inhart A. T. Veseli dan ali M atiček

se ženi M atiček 23. 4. 1924
44. Langer F. Kam ela skozi

šivan kino uho Alan Vilim 3. 5. 1924
45. Remec A. Magda Peter 24. 5. 1924
46. C ankar I. Pohujšanje v dolini

Šentflorjanski Sviligoj 25. 11. 1924
47. Nušič B. Narodni poslanec N ovinar S raka 11. 10. 1924
48. B ahr H. Otroci Dr. Scharitzer 23. 10. 1924
49. M olnar F. Liliom Fičur 2. 11. 1924
50. Bevk F. K ajn Peter 12. 11. 1924
51. Golia P. Petrčkove poslednje

sanje Mesec 6. 12. 1924
52. Sardou V. in

Najac E . Razpoka A dem ar de G ratignan 13. 12. 1924
53. Sloboda K. Pri čaju Hugo 31. 1. 1925



St. A vtor Delo Vloga D atum
p rem iere

54. G olar C. Vdova Rošlinka Blažon n . 2. 1925
55. S trindberg  A. Petrček Župan, dr. Bartolom ej

— 2 vlogi 19. 3. 1925
56. Čehov A. Tri sestre Ivan Romanovič

Čebutikin 23. 3. 1925
57. Shakespeare W. Ham let Polonij 16. 5. 1925
58. Schönthan F. in P. U grabljene Sabinke M atej Brum en 13. 6. 1925
59. M olière Ž lahtni meščan Covielle 16. 1. 1926
60. M ilčinski F. Cigani Sodnik 13. 2. 1926
61. Skrbinšek M. Hlapec Jerne j in

njegova pravica Potepuh 17. 2. 1926
(Priredba povesti I. Cankarja)

62. Goldoni C. Sluga dveh gospodov Truffaldino 4. 3. 1926
63. Shakespeare W. Beneški trgovec Salarino 16. 3. 1926
64. Tolstoj L. N. Sadovi prosvete Aleksej Vladimirovič

Krugosvjetlov 15. 4. 1926
65. Fulda L. O gnjenik Edw ard Hennings 6. 5. 1926
66. Schiller F. M arija S tuart Grof K entski 18. 5. 1926
67. M anners H. J. Peg, srček moj! A laric 16. 6. 1926
68. Sofokles K ralj Ojdip Sel iz K orinta 26. 6. 1926
69. M olnar F. B ajka o volku Dr. Kelemen 13. :11. 1926
70. Župančič O. Veronika Deseniška B onaventura 16. :L0. 1926
71. Thoma L. M orala F ritz  Beerm ann 17. 10. 1926
72. Nestroy J. N. Danes bomo ptiči Plaveč 23. :L0. 1926
73. S trindberg A. Tovariši Axel A lberg 17. 2. 1927
74. C ankar I. Za narodov blagor Dr. Grozd 8. 3. 1927
75. G aspari T. Divji mož M inister Desnica 19. 3. 1927
76. Niccodemi D. U čiteljica Janez Klopčič 30. 3. 1927

(Jože Kovič je  vlogo prevzel v  sezoni 1928/29 od
Urvaleka)

77. Deutsche N. Pasijon Judež 9. 4. 1927
(Jože Kovič je  vlogo Judeža prevzel v sezoni
1927/28)

78. Langer F. P erife rija Gospod 28. 4. 1927
79. K adelburg G. in

B lum enthal O. P ri belem  konjičku Maček 10. 5. 1927
80. M olnar F. Igra v gradu K orih 24. 5. 1927
81. Nušič B. Svet Učitelj glasbe 16. 6. 1927
82. Shakespeare W. K ar hočete Malvolio 24. 6. 1927
83. Signorini D. Živio tatovi Carlo 4. 1. 1928
84. Bredič M. Polkovnik Jelič Veljko Stanojevič 25. 1. 1928
85. N izière F. in

Savoir A. K reutzerjeva sonata Pozdnišev 3. 4. 1928
(Po rom anu  Leva N ikolajeviča Tolstoja)

86. B uchbinder B. On in njegova sestra Dr. Ferdo Isk ra 27. 6. 1928



Š t. A v to r D elo V loga D a tu m
p re m ie re

87. C ankar I. Hlapci Župnik 6. 10. 1928
88. G uitry S. Moj oče je  imel prav G lavna vloga 7. 10. 1928
89. Zola È. Thérèse Raquin Camille 24. 10. 1928
90. K vapil J. Oblaki Zdravnik 17. 11. 1928
91. Nestroy J. N. Lum pacij vagabund Lumpacij vagabund 2. 2. 1929
92. Shakespeare W. Romeo in Ju lija Paris 2. 3. 1929
93. V eiller B. Proces M ary Dugan Zagovornik 12. 5. 1929
94. Fodor L. Cerkvena miš Schiinsl 21. 6. 1929
95. C ankar I. P ohujšanje v  dolini

šentflorjanski Cerkovnik 2. 10. 1929
96. M aeterlinck M. Stilm ondski župan Poročnik Oton H ilm er 5. 10. 1929
97. Pagnol M. Velika abeceda Topaze 26. 11. 1929
98. K labund Krog s kredo Cang-Ling 10. 12. 1929
99. Przybyszewski S. Sneg K azim ir 11. 2. 1930

100. H auptm ann G. Bobrov kožuh Julij Wolff 5. 6. 1930
101. Shakespeare W. Sen kresne noči Klobčič 1. 10. 1930
102. Nušič B. Gospa m inistrovka Sima Popovič 2. 10. 1930
103. A ndrejev L. N. Dnevi našega življenja Grigorij Ivanovič

Mironov 30. 10. 1930
104. A chard M. Ž ivljenje je  lepo B onaparte 23. 11. 1930
105. F rank  L. K arel in Ana K arel 19. 2. 1931
106. A ntoine A. P. Leseni konji . Jacques 14. 4. 1931
107. Golouh R. Groteska sedanjosti P rvi ataše 6. 2. 1932
108. Neal M. &

F em er M. T rije  vaški svetniki L ahajnarjev  Jakec 5. 3. 1932
109. Langer F. S preobrn itev

Ferdinanda Pištore Ferdinand P ištora 7. 5. 1932
110. C ankar I. Za narodov blagor K lander 1. 10. 1932
111. Goldoni C. Zvedave ženske Brighello 2. 10. 1932
112. Golar C. Dve nevesti Nace 8. 10. 1932
113. K reft B. Celjski grofje P. Gregor 6. 11. 1932
114. Bartoš F. Švejk, II. del Ruski general 8. 2. 1933

(Po rom anu K. V anëka Dobri vojak Svejk v rus-
kem ujetništvu)

115. Raynal P. Grob neznanega
junaka Vojak 11. 3. 1933

116. Dehmel R. Človekoljubci Višji vladni svetnik 27. 4. 1933
117. Conners B. Roksi Tony Anderson 3. 10. 1933
118. Delak F. Deseti b ra t Dolef 25. 11. 1933

(Po istoim enskem  rom anu J. Jurčiča)
(Jože Kovič je  v  vlogi Dolefa zam enjal Josipa
Daneša)

119. Scheinpflugova O. Okence Jakob Johanek 18. 1. 1934



D elo V lo g aS t. A v to r

120. Turgenjev I. S. N ata lija  (Mesec dni
na vasi) Aleksej N ikolajevič

Belajev 8. 3. 1934
121. Golia P. K ulturna prireditev

v Črni m laki Mihail 4. 8. 1934
122. Feldm an M. Profesor Žič Žič 23. 2. 1935
123. Fekete L. B. T rafika n jene

ekscelence Anton 18. 5. 1935
124. Debevec C. B ratje  K aram azovi Zagovornik 1. 10. 1935

(Po istoim enskem  rom anu F. M. Dostojevskega)
125. Zweig S. Siromakovo jagnje Napoleon 24. 3. 1936
126. Tolstoj L. N. Živi m rtvec Ivan Petrovič

A leksandrov 1. 10. 1936
127. C ankar I. P ohujšanje v  dolini

šentflorjanski Cerkovnik 3. 10. 1936
128. Shakespeare W. Ukročena trm oglavka Tranio 10. 11. 1936
129. K raigher A. Školjka Tonin 8. 5. 1937
130. F rancm esnil L. Cvrček za pečjo Kočijaž 25. 12. 1937

(Po povesti Charlesa Dickensa)
131. De Benedetti A. Dva ducata rdečih rož Alberto V erani 29. 3. 1938
132. Nušič B. Pokojnik Pavle M arič 8. 10. 1938
133. C ankar I. K ralj na Betajnovi Župnik 18. 12. 1938
134. Langer F. St. 72. M elihar 30. 3. 1939
135. C ajnkar S. Potopljeni svet Škof Ciril 22. 4. 1939
136. Niewarowicz R. Hollywood Tompson 11. 5. 1939
137. Skrbinšek M. Hlapec Jernej in

njegova pravica Potepuh 30. 9. 1939
(Priredba povesti I. Cankarja)

138. Senečič G. Nenavaden človek Tonkovic 19. 10. 1940

NARODNO GLEDALIŠČE LJUBLJANA

139. O’Neill E.

140. C ankar I.

141. Ibsen H.
142. Viola C. G.

A nna C hristie (?) 9. 6. 1941
(V izvedbi pregnanega m ariborskega ansam bla)
K ralj na Betajnovi Župnik 20. 6. 1942
(V izvedbi pregnanega m ariborskega ansam bla)
G radbenik Solnes K nut Brovik 12. 11. 1942
Skupno življenje Lorenzo M assari 15. 6. 1943



SPOM INI JOŽETA KOVICA 
(Odlomek)
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M o j a  m l a d o s t  j e  b i la  l e p a  p r a v l j i c a .  T o d a  k a k o r  im a  v s a k a  p r a v l j i c a  n e š t e t o  
g r e n k i h  d o g o d e b ,  j i h  i m a  t u d i  m o j a .

*  *  *

P r e d  d o b r i m i  t r i d e s e t i m i  l e t i  j e  b i la  v a s  » T r a t a «  r e s  š e  p r a v a  v a s ,  k a k o r  j i h  
j e  d a n e s  š e  p o l n o  p o  G o r e n j s k i .  N e k a j  n a  š i r o k o  r a z t r e s e n i h  k a j ž a r s k i h  b a j t ,  
v e č i n o m a  s  s l a m o  k r i t i h .  L e  t u p a t a m  se  j e  š o p i r i l a  k a k š n a  n o v a  h iša ,  k i  s i  j e  
p r i k r o j i l a  s v o j o  z u n a n j o s t  p o  m o d i  b l i ž n j e  L j u b l j a n e .  M e d  p o s a m e z n i m i  b a j t a m i ,  
b o l j š i m i  i n  s l a b š im i ,  so  b i l e  p o l j s k e  p a r c e l e ,  m a j h n e  i n  u b o ž n e ,  k a k o r  j e  b i la  
u b o ž n a  » T r a ta « .  P r i b l i ž n o  s r e d i  » T r a t e «  j e  s t a la  n a j u b o ž n e j š a ,  n a j s i r o m a š n e j š a  
b a j t a  » L e p i  d v o r « .  T a k o  s e  j e  i m e n o v a l a  t a  s t a r a  b a j t a ,  s t a r a  n a j m a n j  200 l e t  
če  n e  v e č .  P r e d  t o l i k i m i  in  t o l i k i m i  l e t i  j e  t a  p o d r t i j a  v e l j a l a  r e s  z a  l e p i  d v o r ,  
in  b o g v e ,  k a k š n e  o r g i j e  so  s e  d o g a j a l e  v  t e d a n j i  g r a j š č in i ,  k i  j e  b i la  s e d a j  n a j ­
s i r o m a š n e j š a ,  n a j u b o ž n e j š a  b a j t a .  U b o š t v o  j i  j e  g le d a l o  i z  m o č n o  p r e p e r e l e  s l a m ­
n a t e  s t r e h e ,  k j e r  s e  j e  b o h o t n o  r a z r a s t e l  o č r n e l i  m a h ,  k i  s m o  g a  u p o r a b l j a l i  z a  
ja s l i c e .  U b o š t v o  j e  g l e d a l o  i z  m a j h n i h  o č r n e l ih  o k e n ,  i z  o k r e s a n e g a ,  o d  d e ž e v j a  
i z p r a n e g a  z i d o v j a ,  t u d i  r a z p o k e  o d  z a d n j e g a  m o č n e g a  l j u b l j a n s k e g a  p o t r e s a  so  
b i le  v i d e t i .  S e  k u p  g n o j a  p r e d  p o d o l g o v a t i m  n i z k i m  h l e v o m ,  k i  s e  j e  d r ž a l  h iše ,  
j e  b i l  m a j h e n  in  u b o r e n ,  i z p r i č u j o č ,  d a  v  h l e v u  n e  b o  ž i v i n e  n a  d u c a t e ;  le  t r o j e ,  
č e t v e r o  r e p o v  j e  b i lo  v  n j e m ,  l a s t  s t a r e g a  o č e ta  in  m a t e r e  . . .

Č e z  k a m e n i t  p r a g  s i  s t o p i l  v  p o d o l g o v a t o  n i z k o  v e ž o ,  v  k a t e r i  j e  b i lo  o g n j i š č e  
( k a k r š n a  so  p o  G o r e n j s k e m ; n o t r a n j s k a  o g n j i š č a  so  n e k o l i k o  d r u g a č n a ) .  N a  d e s n i  
s t r a n i  j e  b i la  e n a  s o b a ,  k j e r  s t a  b i la  s t a r i  o č e  in  s t a r a  m a t i ,  n a  l e v i  j e  b i l  n a š  
d e l . . .

V t e j  p r a s t a r i  b a j t i  so  s e  ž e  r o d i l i  m o j  p r a s t a r i  oče ,  s t a r i  oče ,  m o j  o če  in  
r o d i l  s e m  se  v  t e j  p o d r t i j i  t u d i  š e  ja z .  O  s v o j i h  p r a d e d i h  v e m  p r a v z a p r a v  j a k o  
m a l o ,  le  to ,  d a  s e  j e  p r a s t a r i  o če  u b i l  p r i  z i d a n j u  s t a r e  » l u t e r a n j s k e  c e r k v e «  
v  L ju b l j a n i .

S t a r i  o če  (o če  o č e ta )  j e  b i l  s r e d n j e  p o s t a v e ,  s u h l ja t ,  o b r a z  b o l j  p o d o l g o v a t  k o t  
o k r o g e l  i n  n a  g l a v i  k l j u b u j o č e  s k o d r a n i  s i v i  la s je .  B i l  j e  p r e c e j  m r k  in  č u d a š k i ,  
in  k a d a r  j e  b i l  » n a t a k n j e n « ,  s i la  s t r o g  in  o s o r e n ,  i n  t e d a j  so  s e  g a  v s i  ba li ,  
n j e g o v a  ž e n a  in  m o j i  s ta r š i .  V  t a k i h  p r i l i k a h  so  p o s l a l i  v e d n o  m e n e  k  n j e m u ;  
k a j t i  v e d e l i  so ,  d a  b o  p o t e m  v s e  d o b r o .  M e n e  j e  i m e l  n a m r e č  n a r a v n o s t  n e r a ­
z u m l j i v o  r a d .  Č e  s e m  p r i š e l  j a z  p r e d  o č i  v  n a j b o l j  k r i t i č n i h  n j e g o v i h  u r a h ,  j e  
bilo  t a k o j  v s e  d o b r o .  N a j p r e j  m e  j e  č u d n o  p o g le d a l ,  m e  v z d i g n i l  v  n a r o č j e ,  m e  
l j u b e z n i v o  z la s a l ,  m i  p o g l e d a l  v  o č i  in  d e j a l :  » O t r o k ,  t i  s i  m o j !  T i  s i  d e č k o ,  v s i  
d r u g i  n i s o  v r e d n i  p o č e n e g a  g ro š a ,  t i  m e  r a z u m e š . «  J a z  n i s e m  b i l  b o j e č  in  n i  
m e  b i lo  s t r a h ,  a  t a k r a t  m e  j e  n e k a j  p r e t r e s l o :  B o g  v e ,  k a j  j e  m i s l i l  p r i  t e h  
b e s e d a h ,  n e  v e m ,  m o r d a  s a m  n i  v e d e l .

S t a r a  m a t i  j e  b i la  č i s to  n a s p r o t n a  o d  n j e g a :  m a j h n a ,  o k r o g la ,  d e b e la ,  v e d n o  
v e s e l e g a ,  d o b r o d u š n e g a  o b r a z a  in  v e d n o  v n e t a  z a  ša le .  Že k o  j i  n i  m a n j k a l o  d o s t i  
d o  60 l e t ,  s e  j e  n a  p u s t n i  t o r e k  n a s k r i v o m a ,  n e  d a  b i  m o ž  o p a z i l ,  n a p r a v i l a  
v  m a š k a r e  i n  n a m  v s e m  v n u k o m  k u p i l a  » la r fe « .  O  to  j e  b i lo  v e s e l j e !



O  m a t e r i n i h  s t a r š i h  n e  v e m  s k o r o  n ič ,  k e r  j i h  n i s e m  n i k o l i  v i d e l ,  s a j  j i h  
j e  v i d e l a  k o m a j  m a t i  s a m a .  M a t i  j e  b i l a  n e z a k o n s k a  hč i ,  r o j e n a  n a  G o r e n j s k e m  
v  K a m n i k u .  O č e  j e  k m a l u  u m r l ,  n j e n a  m a t i ,  k i  j e  u m r l a  š e l e  p r e d  n e k a j  l e t i  
v  L j u b l j a n i ,  p r e c e j  v i s o k a  d a m a ,  a  m a l c e  l a h k o ž i v a ,  p a  j e  n i  h o t e l a  p r i p o z n a t i  
z a  s v o j o  in  t a k o  j e  m o r a l a  i t i  z  d v a n a j s t i m i  l e t i  s l u ž i t  v  D r a v l j e ,  k j e r  j o  j e  m o j  
o č e  s p o z n a l  i n  k o m a j  18 l e t n o  p o s t a v n o ,  b r h k o  d e k l e  p o r o č i l .  V s a j  p o z n e j e  s e m  
v e č  č u l  o d  s v o j i h  s t r i c e v ,  d a  j e  m o j a  m a t i  z e l o  u g a ja la .  Č u d n o ,  n e z a k o n s k i  o t r o c i  
so  p o n a v a d i  j a k o  č e d n i .  M o j  o č e  j o  j e  i m e l  z e l o  r a d  i n  če  s t a  v  p r v i h  t e d n i h  
p o  p o r o k i  v  n e d e l j o  z v e č e r  z a v i l a  v  k r č m o  i n  p o  z v o k i h  k a k š n e  h a r m o n i k e  z a p l e ­
s a la  p o l k o  a l i  v a l č e k ,  so  j u  l j u d j e  z a v i d a l i .  T a k r a t  j a z  š e  n i s e m  b i l  r o j e n ,  a 
k m a l u  j e  b i lo  r o j s t v o  v  h iš i .  V  » L e p e m  d v o r u « ,  v  t e j  s t a r i  p o d r t i  b a j t i ,  k j e r  so  p o  
i z r o č i l u  s t a r e  m a t e r e  z g a n j a l i  g r o f i  i n  g r o f n e  o r g i j e ,  s e m  b i l  r o j e n  t u d i  ja z .  
A  n i s e m  b i l  g r o f o v s k e  k r v i ,  k e r  m o j a  n i  b i la  m o d r a ,  t e m v e č  r d e č a  k o t  k r i  k o t  
j e  š e  d a n e s ,  h v a la b o g u .

In  t a k o  s e m  r a s e l ,  d o r a š č a l  n a  t r a t a h  in  v  g o z d u ,  o b d a n  n a  e n i  s t r a n i  o d  
r o m a n t i č n e g a  l j u b l j a n s k e g a  g r a d u ,  n a  d r u g i  o d  š i š e n s k e g a  g o z d a ,  k j e r  j e  z n a ­
m e n i t a  K o z l o v a  d o l i n i c a  in  m o j  l j u b i  p r e l j u b i ,  n e p o z a b n i  R o ž n i k  n a  e n i  s t r a n i ,  
l e p e  i n  v e l i č a s t n e  K a m n i š k e  p l a n i n e  n a  d r u g i ,  K a r a v a n k e  s S t o l o m  in  T r i ­
g l a v o m  . . .
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S a n j e  o t r o k a ,  ž i v l j e n j e  o t r o k a ,  n j e g o v a  d o m i š l j i j a ,  n j e g o v e  i l u z i j e ,  n j e g o v a  
l j u b e z e n ,  n a j l e p š e ,  k a r  s i  m o r e  č l o v e k  m i s l i t i .  — T a k r a t  j e  s r c e  k a k o r  p r v o  
s p o m l a d a n s k o  s o n c e  b r e z  n a j m a n j š e  p e g e  i n  t a k r a t  j e  s r c e  k a k o r  p o l e t n o  s o n c e  
v  n a j h u j š i  v r o č i n i . . . T a k r a t  so  z v e z d i c e  r e s  m a l e  d r o b n e  lu č ic e ,  k i  j i h  p r i ž i g a j o  
k r i l a t i  z l a t i  a n g e l i ,  in  lu n in  k r a j e c  j e  r e s  P a v l i h a ,  k i  s e  s m e j e  n a  v s o  m o č ,  t a k o  
s e  s m e j e ,  d a  g a  s l i š i  t e n k o č u t n o  o t r o š k o  s r c e  š e  v  s a n j a h  in  s e  k r č e v i t o  s l a d k o  
z a s m e j e  s P a v l i h o m  n a  n e b u  v  n a j t r d n e j š e m  s p a n j u .

M o j  s p o m i n  n e  s e ž e  č i s to  d o  d n e v a  r o j s t v a  i n  n a j b r ž  s p o m i n  n o b e n e g a  
z e m l j a n a .  V  t e m  s l u č a j u  s m o  v s i  n a v e z a n i  n a  u s t n o  i z r o č i l o :  B i lo  j e  p o n o č i  in  
h u d a  z i m a ;  k a t e r e g a  d n e  p a  š e  d a n e s  n e  v e m .  O f i c i a ln i  k r s t n i  l i s t  m e  d e l a  z a  
e n  d a n  m l a j š e g a  k o t  t r d i  m a t i .  V p r a š a l  s e m  n e k o č  m a m o ,  k a k o  in  k a j .  P a  se  
j e  n a s m e h n i l a  in  r e k l a  » M o j  B o g ,  b o m  p a  j a  v e d l a .«  O d  t e d a j  n i s e m  v e č  v p r a š a l .  
I n  t a k o  s e  b o m ,  r e c i m o ,  če  b o m  d o č a k a l  50 le t ,  č u t i l  š e  z e l o  m l a d e g a ,  n a  t i h e m  
s i  p r i g o v a r j a j o č ,  d a  k r s t n i  l i s t  n i  p r a v i l e n .  V e d e l  b o m ,  d a  s e m  z a  e n  č e l  d a n  
m l a j š i !  O  š e  m i  b o  l e p o ,  č e  b o m  d o č a k a l  s t a r  d n i !  T u d i  t e g a  n e  v e m ,  k a k o  
in  k d a j  s e m  » s t o p i l  n a  n o g e « .  B a j e  k m a l u  i n  k o j  p r i  » p r v e m  k o r a k u  v  ž i v l j e n j e  
n a r e d i l  n e u m n o s t «. S t r b u n k n i l  s e m  v  g n o jn i c o ,  k i  j e  b i la  p r e d  h l e v o m ,  t a k o  
d a  j e  b i la  g l a v a  v s a  v  u m a z a n i  s m r d l j i v i  v o d i ,  n o g e  so  s e  n e k a j  č u d n o  z a ­
t a k n i l e  n a  o g r a j i .  K a k o r  s e  m i  z d i ,  so  m e  p o t e g n i l i  š e  ž i v e g a  i z  m l a k u ž e ,  m e  
d o d o b r a  o p r a l i  in  s t v a r  j e  b i l a  v  r e d u ,  t o l i k o  ča sa ,  d o k l e r  n i s e m  d r u g i č  z a s p a l  
v  h l e v u  — p o d  k r a v j i m  t r e b u h o m .  T u d i  t o  p o t ,  k a k o r  š e  m n o g o k d a j  p o z n e j e ,  
se  j e  v e d n o  s r e č n o  i z t e k l o !  R e s ,  o t r o k  i n  p i j a n e c  i m a t a  a n g e la  v a r u h a !

B o g a s t v o  p a  j e  t i s t o ,  č e s a r  s e  č l o v e k  s a m  s p o m i n j a .  T e  s r e č n e  i n  n e s r e č n e  
t r e n u t k e  n o s i  v  s e b i  d o  k o n c a  ž i v l j e n j a  i n  n i  j e  s r e č e  in  n i  j e  ž a l o s t i ,  k i  b i  
m o g l a  z a  v e č n o  z a b r i s a t i  i z g u b l j e n o ,  a  n i k o l i  p o z a b l j e n o  m l a d o s t !  M o j  s p o m i n  
s e ž e  d a l e č  i n  s e  u s t a v i  n a j p r e j  p r i  p in č u ,  n a š e m  p r i j a z n e m  p s u .

V  t i s t e  d n i ,  k o  s e m  š e  p l a t n o  p r o d a j a l ,  s p a d a j o  t u d i  k r a v e ,  » l i s k a « ,  » r j a v k a « ,  
» S e k a «  i t d .  G o n i la  s v a  j i h  n a  p a š o  z  b r a t o m  a l i  s e m  j i h  p e l j a l  s a m .  In  s i c e r



n a  K o z l e r j e v  p a š n i k ,  t i k  p r e d  T i v o l i j e m !  K r a v e  so  s e  p a s l e ,  j a z  s e m  se  u le g e l  
v z n a k ,  g l e d a l  v e č k r a t  p o  c e le  d n e v e  v  n e b o ,  m o t r i l  o b la k e ,  k i  so  s e  p o d i l i  n a d  
v e l i č a s t n i m i  K a m n i š k i m i  p l a n i n a m i  in  s p r e m i n j a l i  s v o j e  o b l i k e .  P in c  j e  le ž a l  
p o l e g  m e n e  in  k a m o r  so  t r e n i l e  m o j e  oč i ,  so  t r e n i l e  n j e g o v e ,  b o g v e  k a j  j e  
m i s l i l  in  b o g v e  k a j  s e m  j a z  m i s l i l .  Z g o d i l o  s e  j e  t u d i ,  d a  s e m  v e č k r a t  z a p u s t i l  
p a š n i k  t e r  z a  h i p  s k o č i l  v  T i v o l i  h  g u g a l n i c a m  in  v r t i l j a k o m  in  s i  m i s l i l ,  k a k o  
s r e č n i  so  t i  g o s p o d j e  d i r e k t o r j i  in  š e  b o l j  s r e č n i  n j i h o v i  o t r o c i ,  k i  i m a j o  v r t i l j a k  
d o m a  i n  s e  l a h k o  c e l  d a n  » v r t i j o « ,  če  se h o č e jo .  T a k o  s e  » v r t i «  v  m o ž g a n i h  
o t r o k a !

N e k o č ,  k o  s v a  z  b r a t o m  p a s la ,  j e  p r i š e l  m i m o  g o s p o d ,  v p r a š a l ,  č i g a v a  s v a ,  
in  d a l  o b e m a  s k u p a j  p e t i c o  (g ro š ) .  O h  k a k o  l e p o  s e  j e  s v e t i l a  t a  p e t i c a  i n  k a k o  
i m e n i t n a  s e  n a m a  j e  v  t i s t e m  h i p u  z a z d e l a  k o l i b a ,  k j e r  j e  s t a r a ,  m a j h n a  in  
d e b e l a  K u b e š k a  p r o d a j a l a  s a m e  s l a d k e  s t v a r i !  S p o g l e d a l a  s v a  se  z  b r a t o m  in  
s v a  m o l č a la !  V e d e l a  s v a ,  d a  m o r a  p e t i c a  r o m a t i  d o m o v  k  m a m i .  M a m a  j e  v e d n o  
r e k l a :  » O t r o c i ,  k i  i m a j o  p r e v e č  d e n a r j a ,  t a k i h  o t r o k  B o g  n e  m a r a  in  t a k i  o t r o c i  
l a h k o  p o s t a n e j o  t a t o v i  in  p r i d e j o  v  p e k e l . «  ( I n  p r a v  j e  im e la . )  T o r e j  im e l a  s v a  
p e t i c o  in  b i la  s v a  ž a l o s t n a ;  k a j t i  k o l i b a  in  K u b e š k a  n i s t a  b i l i  z a  n a j u  n ič  
m a n j  z a p e l j i v i ,  b o l j  o č a r l j i v i  r e č i ,  k o t  z a  m l a d e g a  f a n t a  m l a d o  » c u k r e n o  d e k l e « !  
N a g n i lo  s e  j e  so ln c e ,  z g o n i la  s v a  k r a v e  s k u p a j  in  j i h  g n a la  d o m o v .  G n a la  m i m o  
K u b e š k e ,  g n a la  m i m o  s l a d k e  k o l i b e .  P r e d  k o l i b o  s v a  n e h o t e  o b s t a la ,  k r a v e  so  
š le  s a m e  n a p r e j !  O b s t a l a  i n  s e  s p e t  s p o g l e d a la ,  o b a  s v a  v e d e l a ,  » k a j  b i « . . .  in  
v e d e l a  s v a ,  » k a j  n e  s m e v a «  . . .  P a  j e  u š lo  b r a t u  i z  u s t ,  k a j t i  s k u š n j a v a  j e  b i la  
p r e v e l i k a :  » D a j v a ,  J o ž e ,  z a p r a v i v a  e n  k r a j c e r .  Š t i r i  b o v a  n e s l a  d o m o v . «  B r a n i l  
s e m  s e :  » M a m a  bo v e d e l a .« B r a t :  » D a j  h i t r o  g ro š ,  k r a v e  so  ž e  d a le č ,  d o m a  
b o m  j a z  g o v o r i l ,  r e k e l  b o m ,  g o s p o d  j e  d a l  š t i r i  k r a j c a r j e . «  P o g l e d a l  s e m  n a  
s la šč ic e .  T u d i  m e n e  j e  p r e m a m i l o .

D a l  s e m  g ro š .  K u p i l a  s v a  z a  e n  k r a j c e r  d v e  s l a d k i  c ig a r i .  S  s l a d k o s t j o  
v  u s t i h  s v a  j o  u b r a l a  z a  k r a v a m i .  S r k a l a  s v a  v s a k  s v o j o  c ig a r o  in  č i m  m a n j  
j e  j e  b i lo ,  b o l j  j e  b i la  g r e n k a .  S e  j e  b i l  n a  j e z i k u  in  v  g r l u  z a d n j i  o k u s  s l a d ­
k o s t i ,  a  v  s r c u  j e  b i l  ž e  v e l i k  s t r a h ,  s t r a h  p r e d  n e č i m  n e z n a n i m ,  s t r a h  p r e d  
t i s t i m ,  č e m u r  p r a v i m o  v e s t !

P r i g n a l a  s v a  d o m o v .  K r a v e  v  h l e v ,  m i d v a  v  h iš o !  M a t i  j e  s t a la  r a v n o  na  
p r a g u ,  m e n e  j e  t a k o j  o b l i la  r d e č i c a  in  s u n i l  s e m  b r a t a  v  r e b r a .

L ’ O e u v r e  d e  J o ž e  K o v i č

Se basant sur des documents et des témoignages l’auteur trace la vie personnelle 
et artistique de Jože Kovič, acteur et m etteur en scène, ayant consacré la m ajeure 
partie de son trava il au th éâ tre  de M aribor en tre les deux guerres. L’auteur ajoute 
une bibliographie des oeuvres littéraires de Kovič, de ses rôles de théâtre  et de ses 
mises en scène, de ses traductions de pièces de théâ tre  et quelques passages typiques 
de ses Mémoires.



\ o v i  dokum enti o D ram atičnem  društvu
(1867—1892)

Že večkrat smo om enjali usodo a rh iv a  D ram atičnega društva, ki se je  skorajda 
ves porazgubil. O hran ila  se je  sicer dokaj popolna zbirka dram skih  besedil, ki so 
b ila  na sporedu od ustanovitve društva pa do prve svetovne vojne, ob tem  pa še 
nekaj dokum entov, ki so prišli iz Govekar j eve zapuščine v  NUK (oboje zdaj hrani 
SGM). To je skorajda vse in le  malo up an ja  imamo, da bi mogli še kdaj odkriti ta  
prvi in neposredni v ir za zgodovino slovenskega gledališča v  času, ko se je  to razvijalo  
v poklicno, um etniško ustanovo. Vendar, posamezni drobci od časa do časa še vedno 
p rihajajo  n a  dan. Nekaj m alega smo našli zadnja le ta  celo v upravni p isarni Sloven­
skega narodnega gledališča v L jubljan i; nekaj značilnih dokumentov, ki so se ohra­
nili v zapuščini Ivana M urnika, bomo objavili v  prihodnjem  zvezku s kom entarjem  
Draga Šege; tr ije  pa so prišli v naš a rh iv  tudi z zapuščino H inka Nučiča, ki smo jo 
prevzeli v tem  letu.

P rv i od teh  treh  dokum entov je  zapisnik drugega rednega občnega zbora D ram a­
tičnega društva, ki je bil 11. ju lija  1869; zapisnik je  bil sestavljen 19. ju lija, pisan 
je  z Nollijevo roko in podpisala sta  ga nam estnika predsednika in ta jn ika , Ivan 
M urnik in Josip Nolli. Ta dokum ent dopolnjuje že prej objavljeni zapisnik o volitvi 
«dram atičnega odbora-'-', ki je  b ila  istega dne (prim. Dokum enti I, 1964—65, str. 154). 
Četudi ravnokar najdeni zapisnik ne p rinaša  novih odkritij, nam  vendarle zgovorno 
osvetljuje nekatere  podrobnosti o ro jevan ju  slovenskega poklicnega tea tra  in predvsem  
vlogo F ran a  Levstika, ki je  z veliko energijo, z zanosom in poln načrtov prevzel 
predsedstvo m ladega društva, pa brž popustil, tako kakor tudi ta jn ik  Ju rij Kozina. 
Zato sta občni zbor vodila nam estnika, p ri volitvah (glej prej om enjeni zapisnik) pa 
je  bil izvoljen za novega predsednika P e te r Grasselli z 39 g1 asovi, m edtem  ko je 
dobil Levstik dva. Zapisnik objavljam o v  celoti, sklep pa tudi v  faksim ilu:

Z a p i s n i k
d r u g e g a  r e d n e g a  o b č n e g a  z b o r a  d r a m .  d r u š t v a

11. j u l i j a  1869.

N a v z o č i :  P r v o s e d n i k a  n a m e s t n i k  g. M u r n i k  i n  g g .  o d b o r n i k i :  D r .  B le i -  
w e i s  K . ,  Ž a g a r ,  K a n d e r n a l ,  G r a s s e l i ,  D r .  P o k l u k a r ,  Z a b u k o v e c ,  G u t t m a n ,  
D r a k s l e r ,  D r .  H u d e c ,  o k o l i  20 d r u g i h  d r u ž a b n i k o v  in  6 g o s p o d ič in .
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Konec sejnega zapisnika (1869)

G. M u r n i k ,  p o z d r a v l j a  o b č n i  z b o r  in  r a z l o ž i  z a k a j  n i  b i lo  m o g o č e  p r e j  
ga  s k l i c a t i .  V e s e l j e  j e  b i lo  la n i  v i d e t i ,  k a k o  s e  j e  n o v i  o d b o r  p r i j e l  z  v e s e l j e m  
d e la ,  a l i  k m a l u  j e  p o p u s t i l  p r v o s e d n i k  p o p o l n o m a  v s e  d e l o v a n j e ,  k a r  j e  v e s  
o d b o r  o b ž a l o v a l .  P o  t e j  n e m i l e j  o k o l š č in i  m o r a m  p r v o s e d o v a t i  t u d i  d a n e s  ja z .  
D e lo  n i  b i lo  m o r d a  t a k o  v s p e š n o  k a k o r  s e  j e  n a d e ja l o ,  k e r  p o l e g  p r v o s e d n i k a  
p o p u s t i l  j e  t u d i  t a j n i k  v s e  d e l o v a n j e ,  ta k o ,  d a  j e  b i l  o d b o r  n a  e n k r a t  b r e z  
p r v o s e d n i k a  in  b r e z  t a j n i k a .  T u d i  d a n e s  j i h  p o g r e š a  o d b o r  p r i  o b č n e m  z b o r u .  
Z a to  n a j  s l a v n i  z b o r  n e  s o d i  p r e o j s t r o  d e l o v a n j a  o d b o r o v e g a .  O  d e l o v a n j i  p o ­
ro č a jo  :

1. G . N  o l l  i , t a j n i k a  n a m e s t n i k  o d  10. j u n i j a  1869.
2. G . Ž a g a r ,  b l a g a j n i k
3. G . G u t t m a n , k n j i ž n i č a r
4. G . G r a s s e l i  v  i m e n u  o d b o r a
P o s a m e z n e  p r e d l o g e  so  s t a v i l i :
G. T  i  s  e  n  I v a n ,  k i  m e m o g r e d e  še o m e n i ,  z a k a j  n i  p r v o s e d n i k a  in  b l a g a j ­

n ik a  v  z b o r u ,  s t a v l j a  p r e d l o g :  N a j  s e  v o l i t e  d v e  g o s p o d i č n i  v  o d b o r ,  n a m r e č  
v  ig r a ln i  o d d e le k .

G . G r a s s e l l i  j e  z o p e r  p r e d l o g ,  n e  o z i r a j e  se  n a  to  d a  b i  s e  m u  o č i ta la  
n e g a la n t n o s t .  O d b o r  i m a  m n o g o  o p r a v i t i ,  m n o g o  p o t o v ;  g o s p o d i č n e  im a j o



d o s t i  t r u d a  z  i g r a n j e m  i n  s k u š n j a m i ,  n e  m o r e  s e  z a h t e v a t i  o d  n j i h  š e  v e č  in  
j i m  n a l a g a t i  š e  t e ž a v n i  p o s e l  o d b o r n i š t v a .  G . Ž a g a r  m i s l i  s t a v i t i  p r e d l o g ,  d a  
se  z m a n j š a  o d b o r a  š t e v i l o ,  p o t e m  b o  t r e b a  v s a k e m u  d e l a t i  z  v s e m i  m o č m i .  
G l e d e  n a  to  n a j  s e  s t o p i  č e z  g. T i s n a  p r e d l o g  n a  d n e v n i  r e d .

G . N  o  l l  i , p o d p i r a  g. G r a s s e l l i j a .  D r u š t v o  m o r a  b i t i  h v a l e ž n o  g o s p o d i č n a m  
z a  n j i h  t r u d ,  in  n e  m o r e  s e  j i m  n a k l a d a t i  š e  v e č ,  p o s e b n o  k e r  j e  n j i h  š t e v i l o  d o  
z d a j  š e  m a j h n o .  T u d i  p o d p i r a  d a  s e  p r e s t o p i  n a  m o t i v i r a n i  d n e v n i  r e d .

S e  p o t r d i .
G.  Ž a g a r  n a s v e t u j e  n a j  s e  z m a n j š a  p o  n e p o t r e b n e m  n a  20 p o m n o ž e n o  

š t e v i l o  o d b o r n i k o v ,  k e r  n i  t r e b a  to l i k o  š t e v i l o  o d b o r n i k o v .  N a d a ,  k i  se je s t a v i l a  
n a  n a k o p i č e n i  o d b o r  s e  n i  i z p o ln i la ,  n a j  s e  t e d a j  s e ž e  n a  s t a r o  š t e v i l o  12 o d b o r ­
n i k o v ,  k t e r i h  3 s m e j o  b i t i  z u n a j  L j u b l j a n e ,  to  n a j  v e l j a  z a  p r i h o d n j i  r e d n i  
o b č n i  z b o r .

G . N  o  l l i  p o d p i r a  t a  p r e d l o g ,  k e r  n i  t r e b a  t a c e g a  a p a r a t a ,  p r i  k t e r e m  e n i  
d e l a j o  d r u g i  p a  n ič  i n  š e  p r i d n i m  d e l a l c e m  j e m l j o  v e s e l j e  d o  d e l o v a n j a :  § . 1 2  
n a j  s e  g la s i :  P r a v i l a  -14. T u d i  n a j  s e  d o s t a v i  v  §. 14 d a  o d b o r  v o l i  t a j n i k a .

G. D r .  P o k l u k a r  j e  z a  o b d r ž a n j e  20 o d b o r n i k o v ,  n a j  se  v o l i j o  m a r l j i v i  
d e la lc i .  S t a r i h  p r a v i l  j e  š e  m n o g o ,  k i  b o  z a  n ič !

G. N  o  l l i  in  Ž a g a r  u g o v a r j a t a  D r .  P o k l u k a r j u .
P o t r d i  s e  g.  Z  a g a r  j  a.

p r e d l o g  in  n a r o č i  o d b o r u  d a  g a  p o  f o r m u l a c i i  g. N o l l i j a  p r e d l o ž i  v l a d i  v  p o t r j e n j e .
G .  G r a s s e l l i  p r e d l a g a  n a j  i z r e č e  o b č n i  z b o r  s v o j o  z a h v a l o  v s e m  

g o s p o d i č n a m  k i  so  p r i š l e  k  z b o r u ,  k a k o r  s p l o h  v s e m  i g r a l k a m  d r u š t v a .
S e  z g o d i ;  n a v z o č i

v s t a n e j o  in  z a k l i č e j o :  Ž iv e l e .
G . K r  e č , s v e t u j e  n a j  se  i z b e r e  e d e n  s l o v e n s k i h  č a s o p i s o v  z a  d r u š t v e n a  

j a v i la .
G . G r a s s e l l i  in  N  o  l l i  n a j d e t a  p r e d l o g  n e j a s n o  i z r e č e n ,  z a  to  n a j  se  

i z r o č i  o d b o r u .
G . D r .  P o k l u k a r ,  g o sp .  K r e č  n a j  p r e d l o ž i  s v o j  n a s v e t  p i s m e n o  n o v e m u  

o d b o r u .
S e  p o t r d i .

P o t e m  j e  b i la  v o l i t e v  n o v e g a  o d b o r a .  Z a  s k r u t i n a t o r j e  so  b i l i  i z v o l j e n i  
gg . Z a b u k o v e c ,  K r e č ,  N o l l i  Jos .  I z id  j e  r a z v i d e n  i z  p r o t o k o l a  75.

Z a  p r e g l e d  r a č u n o v  s t a  i z v o l j e n a  p o  p r e d l o g u  g. D r .  P o k l u k a r j a  g g .  K r e č  
in  Z a b u k o v e c .

V  L j u b l j a n i  19. j u l i j a  1869. I. M u r n i k
p r v o s e d n i k a  n a m .  
J o s i p  N o l l i  
t a j n i k a  n a m .

Razen tega zapisnika nam  je ohran il Hinko Nučič še droben dokum ent iz istega 
leta. To je  p ravzaprav form ular, s kakršnim  je  D ram atično društvo naznanjalo odbor­
nikom, da so bili izvoljeni in jih  obenem  prosilo za pristanek. Naš prim erek, ki sta 
ga prav  tako podpisala M urnik in Nolli, je naznanjal Jakobu Zabukovcu, da je  bil 
izvoljen na občnem  zboru 11. ju lija  1869, »po odstopu g. Drahslerja«. Poleg podpisov 
obeh »namestnikov« je  na naši listini tudi podpis kandidata in njegova zavrnitev: 
»Te volitve ne sprejmem«. O bjavljam o faksim ile tega dokumenta.
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T retji dokum ent je iz začetka leta 1891, ko se je  p rip rav lja lo  Dram atično društvo, 
da začne z delom v novi stavbi (današnji Operi). To je  koncept odgovora Deželnemu 
odboru kranjskem u, ki je  2. m arca 1891 vprašal D ram atično društvo1 za m nenje 
oziroma pogoje, pod katerim i bi to  p rirejalo  predstave tud i v  novem gledališču; ta 
odgovor je  (četudi nedatiran) očitno starejši od že evidentiranega dopisa Deželnemu 
odboru z dne 19. ap rila  1892 (prim. Dokumenti I, 167, original v SGM) in tudi starejši 
od poročila na občnem zboru po sezoni 1890—91 (priloga k Slovenski T atiji 57, Lj. 1891). 
Vsi ti do zdaj znani dokum enti že govore o dveh tedenskih predstavah in  to  v »gleda­
liški dobi, ki tra je  od srede septem bra ozir. od 1. oktobra pa do cvetne nedelje«, torej 
pol le ta  ali kak teden več. Tudi v  poročilu o novem občnem zboru je  Slovenski narod 
31. m aja 1892 še bolj določno zapisal, da »glede števila tedenskih predstav izposlovalo 
si je Dram atično društvo dva večera na teden«, k a r  naj bi dalo v sezoni po besedah 
istega poročila 60 predstav (res jih  je  bilo v  prvem  letu po dograditvi nove stavbe 50, 
od tega 32 dram skih in  18 opernih). Na jesenskem  Gledališkem shodu, ki je  bil dober 
teden pred  otvoritvijo  gledališča, pa je predstavnik odbora tud i »razjasnil, zakaj je



D ram atično društvo sklenilo ig ra ti dvak ra t n a  teden«. Iz vsega tega je  razvidno, da 
je imelo društvo svojo odločitev o dveh tedenskih večerih za izredno delovno' zmago 
— in tud i res  je  bila, če prim erjam o številke: v  zadnji sezoni n a  starem  čitalniškem  
odru (1891—92) je  bilo dotlej največ predstav  (37), leto prej 25 v vsej sezoni in 
tako naprej.

Koncept našega dopisa, ki je  od vseh prej om enjenih dokum entov očitno najsta- 
rejšd, je  v  svojih predlogih še veliko skrom nejši glede števila predstav, saj pravi, da 
»•Dramatično društvo zaveže se ig rati od ok tobra do konca m arca te r  priredi v  dobi 
teh 6 mesecev 36 gledaliških predstav«, to se pravi le  malo več kakor eno na teden 
ali p rav  toliko kakor v zadnji sezoni na čitalniškem  odru. Naš novi dokum ent je po­
m em ben že zaradi tega, ker nam  razkriva  presenetljivo skrom nost društva; to se 
očitno n i čutilo sposobno izkoristiti možnosti, ki bi ji v  tistem  trenu tku  bile na voljo. 
Zato je treba z dokajšnjo rezervo sprejeti form ulacijo v  prej navedenem  časopisnem 
poročilu, da si je  društvo »izposlovalo« dva večera na teden; veliko bolj p ravilna je 
form ulacija v našem  novem  dokum entu, da se društvo »zaveže igrati«. V celoti se 
glasi ta, bržkone nedokončani osnutek dopisa, ki ga je  sestavil A. T rstenjak, takole:

S l a v n i  d e ž e l n i  o d b o r !

Z d o p i s o m  z  d n e  2. m a r c a  t .  I. š t e v .  1697. o b r n i l  s e  j e  s l a v n i  d e ž e l n i  o d b o r  
k r a n j s k i  d o  D r a m a t i č n e g a  d r u š t v a ,  d a  z v e  n j e g a  m n e n j e  g l e d e  o d d a j e  n o v e g a  
d e ž e l n e g a  g le d a l i š č a ,  o z i r o m a  g l e d e  p o g o d b e ,  v s l e d  k a t e r e  b i  D r a m a t i č n o  d r u š t v o  
p r e v z e l o  s l o v e n s k e  p r e d s t a v e  v  n o v e m  g le d a l i š č u .

O d b o r  D r a m a t i č n e g a  d r u š t v a  i m e l  j e  v s l e d  r e č e n e g a  d o p i s a  s e j o ,  v  k a t e r i  
j e  t e h t n o  p r e m i š l j e v a l  o p o g o j i h ,  p o  k a t e r i h  b i  m o g l o  s s v o j i m  ig r a l n i m  a p a ­
r a t o m  p r e v z e t i  s l o v e n s k e  p r e d s t a v e  v  n o v e m  g le d a l i š č u ,  t e r  p r i p o r o č a  s v o j e  
m n e n j e  s l a v n e m u  d e ž e l n e m u  o d b o r u  u  b la g o h o t n o  v v a ž e v a n j e .

N a j p r v o  p o u d a r i t i  j e ,  d a  j e  D r a m a t i č n e m u  d r u š t v u  j e d i n i  n a m e n  p o s p e š e v a t i  
s l o v e n s k o  d r a m a t i k o ,  o d u š e v l j e v a t i  p i s a t e l j e  z a  d e l o v a n j e  n a  d r a m a t s k e m  p o l j u ,  
v  o b č e  k o t  u m e t n o s t n e m u  z a v o d u  — i z v r š e v a t i  k u l t u r e n  p o k l i c ,  in  n a p o s l e d ,  ko  
s e  o k r e p i  z  d o v o l j n i m  i z v e ž b a n i m  i g r a l n i m  o s o b j e m  t e r  z  d o b r i m  r e p e r t o a r j e m  
osnovati v  L jub ljan i stalno slovensko gledališče.

D o  t e g a  u z v i š e n e g a  c i l j a  u z p e n j a  se D r a m a t i č n o  d r u š t v o  t e ž a v n o  i n  p o č a s i ,  
k a r  j e  v  n a r a v i  r a z v o j a  s l o v e n s k e g a  g l e d a l i š č a  č i s to  u p r a v i č e n o .  G l a v n i  in  j e d i n i  
u z r o k  p o č a s n e m u  r a z v i j a n j u  j e  s l a b o  g m o t n o  s t a n j e ,  v  k a t e r e m  s e  n a h a j a  D r a ­
m a t i č n o  d r u š t v o .  O n o  n e  m o r e  a n g a ž o v a t i  n o v i h  i g r a l c e v ,  k e r  š e  to  m a j h n o  
š t e v i l c e  s v o j i h  m o č i  t e ž k o  u z d r ž u j e .  T u d i  n a m  j e  p o u d a r i t i ,  d a  s e  s l o v e n s k o  
g le d a l i š č e  n e  b o d e  m o g l o  r a z v i t i ,  d o k l e r  g a  n e  o b d a r i  d e ž e l a  z  b o g a t e j š o  p o d p o r o ,  
k a k o r  to  s t o r e  d r u g e  d e ž e l e .  Č e š k a ,  n. p .  ž r t v u j e  č e z  f l  8 0 .000 .— z a  n a r o d n o  
g le d a l i š č e ,  r a z m e r n o  p o  s v o j i h  m o č e h  s t o r i  t u d i  n a j  d e ž e l a  K r a n j s k a .

D r a m a t i č n o  d r u š t v o  j e  t o r e j  m n e n j a ,  n a j  t u d i  d e ž e l a  K r a n j s k a  s t o r i  r a z ­
m e r n o  t o l i k o  z a  s l o v e n s k o  g le d a l i š č e ,  k o l i k o r  s t o r e  d r u g e  d e ž e l e  z a  s v o j a  
g le d a l i š č a .

V  n o v e m  d e ž e l n e m  g l e d a l i š č u  b o d o  s e  v r s t i l e  s l o v e n s k e  i n  n e m š k e  p r e d ­
s t a v e .  J e d n e  in  d r u g e  p r e d s t a v e  i m a j o  s v o j  n a m e n ,  in  s i c e r  ta k o ,  d a  s e  t a  n a m e n a  
n e  d a s t a  s p o j i t i .  D r a m a t i č n o  d r u š t v o  t e g a  n e  p r i k r i v a ,  z a t e g a d e l j  i s k r e n o  ž e l i ,  
d a  s e  lo ž e  o d d a d e  p o s e b e  z a  s l o v e n s k e  in  p o s e b e  z a  n e m š k e  p r e d s t a v e ,  z  d r u g i m i  
b e s e d a m i ,  d a  s e  g le d a l i š č e  p r e p u s t i  p o s e b e .
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Koncept dopisa Dramatičnega društva (1891)

I z  r e č e n e g a  d o p i s a  s e  v i d i ,  d a  ž e l i  s l a v n i  d e ž e l n i  o d b o r  o d d a t i  lo ž e  D r a m a ­
t i č n e m u  d r u š t v u  z a  n e k o  c e n o ,  t o r e j  z a  o d k u p n i n o ;  z  d r u g i m i  b e s e d a m i ,  d a  b i  
d o h o d k i  l o ž  p r i p a d a l i  d e ž e l i ,  n e  p a  d r u š t v u ,  k a t e r o  u z d r ž u j e  s l o v e n s k o  g le d a l i š č e .

D a  D r a m a t i č n o  d r u š t v o  n e  m o r e  t e g a  p r e v z e t i ,  u s o j a m o  se  d o k a z a t i  z  n a ­
s l e d n j i m i  š t e v i l k a m i .

D r a m a t i č n o  d r u š t v o  z a v e ž e  s e  i g r a t i  o d  o k t o b r a  d o  k o n c a  m a r c a  t e r  p r i r e d i  
v  d o b i  t e h  6 m e s e c e v  36 gledaliških predstav .

K e r  s e  o m e j i  D r a m a t i č n o  d r u š t v o  n a  t o l i  m a l o  v e č e r o v ,  p o t r e b n o  j e ,  d a  
im a  n a  r a z p o l a g o  16 n e d e l j ,  o z i r o m a  p r a z n i k o v .



K a k o r  s e  v i d i  v  p r i g i b u  i z  n a š e g a  v e s t n o  s e s t a v l j e n e g a  p r o r a č u n a  z n a š a j o  n a š i  
t r o š k i  v  n o v e m  g l e d a l i š č u  1 6 .0 4 4 .■—
d o h o d k o v  p a  j e  le  1 1 .1 2 0 .—
t a k o  d a  o s t a n e  p r i m a n j k l j a j a  4 .9 2 4 .—
P r i  t e m  p a  j e  t r e b a  p o m i s l i t i ,  d a  m e j  d o h o d k i  so  t u d i  d o h o d k i  v s e h  lož .

V z e m i m o ,  d a  lo ž e  n e  b i  b i l e  d r u š t v e n e ,  p o t e m  b i  D r a m a t i č n o  d r u š t v o  z a d e l a  
š e  h u j š a  i z g u b a ,  k e r  j e  z n a n o ,  d a  lože neso  polovico  d o hodkov  in  da so  po sest­
n ik i lož j ed in i re d n i in  zan es ljiv i ob iskovalc i g led a lišk ih  p re d s ta v , z lasti v 
de lav n ik ih .

A k o  b i  t o r e j  D r a m a t i č n o  d r u š t v o  m o r a l o  k u p i t i  lo ž e ,  o z i r o m a  d a j a t i  d e ž e l i  
v e s  d o h o d e k  lo ž ,  n e  b i  im e l o  d r u š t v o  n o b e n e  k o r i s t i ,  t o  j e  p r i r e j a l o  b i  p r e d s t a v e  
le  v  to ,  d a  b i  d e ž e l a  o d  t e g a  d o b i č e k  im e la ,  d r u š t v o  p a  b i  s e  z a k o p a v a l o  v  d o l g o v e ,  
k a k o r  j e  to  b i lo  v  s t a r e m  g le d a l i š č u ,  k j e r  j e  v s e d  t e g a ,  k e r  n i  i m e l o  lo ž  n a  
r a z p o la g o ,  t a k o  z a g a z i lo  v  d o l g o v e ,  d a  j e  m o r a l o  p r i r e d i t i  n a r o d n o  s u b s k r i b c i j o ,  
d a  s e  j e  r e š i l o  p r o p a s t i  in  d a  j e  m o g l o  n a d a l j e v a t i  s l o v .  p r e d s t a v e .

Kot smo že omenili, je  poglavitna novost v tem  dokum entu spoznanje, ki n ik jer 
drugod ni tako jasno: da se je  nam reč D ram atično društvo v  prelom nem  letu 1892, 
ko je  dobila L jub ljana novo, ponosno gledališče, nam enjeno sicer tako Nemcem kakor 
Slovencem, samo omejilo in ni izkoristilo priložnosti, da bi si izposlovalo več igralnih 
dni, za katere se je  naslednja leta borilo z veliko m uko in  z le delnim  uspehom. 
Razum ljivo je, da je  ravnalo  tako spričo finančnih, personalnih in drugih omejitev, 
ponovila pa se je  p ri tem  napaka iz p rejšnjega desetletja: po prvi krizi v sezoni 
1878-79 je  m oralo D ram atično društvo zaradi skrčene podpore odpustiti vse glavne 
igralne moči in  poldrugo leto ni bilo slovenske predstave v  starem  gledališču, k jer 
si je  društvo v  p rejšn jih  letih  že izposlovalo š tiri dneve v mesecu; ko je v letu  1880 
začelo spet p rire ja ti predstave z novim i diletanti, se je  samo odločilo le za dve pred­
stavi in  ta  om ejitev ga je  vezala vse do požara gledališke stavbe v le tu  1887, čeprav 
je  tis ta  le ta  večkrat poskušalo svojo dejavnost razm akniti. Podobno je bilo tudi zdaj: 
v letih  1891—92, ko- je  Deželni odbor kot lastn ik  niove hiše n a  novo delil dneve, bi bilo 
veliko laže izvojevati vsaj ravnopravnost z nem škim  Theatervereinom , ki je  še vrsto  
let prevladoval na odru v središču L jubljane. ¿im

T r o i s  n o u v e a u x  d o c u m e n t s  c o n c e r n a n t  l a  S o c i é t é  
d r a m a t i q u e

Dans le legs de l’acteur et m etteur en scène Hinko Nučič, décédé en 1970 à 
Zagreb, se trouvèren t par hasard  trois docum ents provenant des Archives de la  So­
ciété d ram atique qui dirigeait dans sa prem ière période le th éâ tre  Slovène. Ces 
Archives ont été perdues et ce ne sont que des fragm ents qui se sont conservés. 
Le prem ier de ces trois docum ents est le  procès verbal de l’Assemblée générale de 
la  Société de 1869, de l’époque donc où le président était encore l’écrivain F ran  
Levstik qui avait pourtan t déjà renoncé à toutes ses activités dans le comité. Le 
deuxièm e docum ent date de la  m êm e année et c’est une sorte de form ulaire par 
lequel les m em bres du comité étaien t inform és de leu r élection. Le troisièm e do­
cum ent date de 1892, année où fu t achevée la  construction du nouvel édifice du 
théâ tre  à L jubljana. Les représentations dans le  nouvel édifice étaient données 
tan tô t en Slovène, tan tô t en allem and, et ce troisièm e docum ent qui est une esquisse 
de la  le ttre  adressée par la  Société dram atique au gouvernem ent parle de la  lu tte  
pour la répartition  des droits dans la  nouvelle maison.



NAMESTO NEKROLOGOV

U D K  792(497.12) :92 B a la tk o v a  +  792.028

V era  D a n i lo - B a la t k o v a

Lansko jesen, 7. septem bra 1971, je  um rla v B rnu n a  Češkoslovaškem 
V era Danilova, ena prvih  slovenskih poklicnih igralk. Začela je  že več 
le t pred  prvo vojno v  ljubljanskem  gledališču in m u ostala zvesta do 
le ta  1930, ko se je  preselila v  Brno k svojemu soprogu, uglednem u če­
škemu glasbeniku in nekdanjem u kapelniku ljubljanskega opernega gle­
dališča, A ntoninu Balatki. Tam  je  sprva še nekajk rat nastopila, npr. kot 
Dotka v  Dickensovem Cvrčku za pečjo ali v Stolzovi opereti Pepina; 
pozneje se je  um aknila iz javnega življenja, n jen  prispevek k razvoju 
slovenskega gledališča, predvsem  v  C ankarjevi dobi, pa bo ostal trdno 
zapisan.

Namesto običajnega nekrologa objavljam o v počastitev njenega spo­
m ina kot dokum ent članek, ki ji ga je  napisal ob slovesu prvi gledališki 
šef, F ran  Govekar, v  ljubljanskem  dnevniku Ju tro  (15. novem bra 1930). 
H krati objavljam o seznam njenih  ljubljanskih  vlog v dram skih delih in  
v operetah, k je r se je  uveljav ljala  zlasti po vojni, in  pa štiri fotografije, 
ki kažejo igralko v razn ih  življenjskih obdobjih — dekletce s papačitom  
Danilom-; le ta  1912; ob odhodu na Češko; v  zadnjem  letu življenja.

N j e n e  p o s l o v i l n e  p r e d s t a v e  s e  n i s e m  u t e g n i l  u d e l e ž i t i .  L j u b l j a n s k o  o b č i n s t v o  
in  t o v a r i š i  p a  so  j i  n a  i z r e d n o  t o p e l  n a č in  i z r a z i l i  s v o j o  h v a l e ž n o s t  z a  n e š t e t e  
p r i j e t n e  s p o m i n e ,  z a  p r e m n o g e  r e s n ič n e  u ž i t k e  in  p a  z a  n j e n o  p o š t e n o  k a -  
m e r a d s t v o .

T r i i n d v a j s e t  l e t  j e  n a s t o p a l a  V e r a  n a  n a š e m  o d r u .  D o lg a  d o b a  t e ž k i h  b o r b ,  
g r e n k i h ,  c e lo  b r i d k i h  d o ž i v l j a j e v ,  u s p e h o v  in  k a j p a d a  t u d i  r a z o č a r a n j .  A  v s a  
ta  d o b a  j e  b i la  t u d i  n e p r e t r g a n a  v e r i g a  d o k a z o v  n j e n e  u p r a v  v z g l e d n e  m a r l j i ­
v o s t i ,  v z t r a j n o s t i  in  s t r e m l j e n j a  n a p r e j  in  n a v z g o r .

C is t o  d o b r o  s e  s p o m i n j a m ,  k a k o  n e p r i j e t n o  m e  j e  p r e s e n e t i l a  n j e n a  m a t i ,  
g o s p a  A v g u s t a ,  v  i n t e n d a n t s k i  p i s a r n i  s  p r o š n j o ,  n a j  a n g a ž u j e m  š e  n j e n o  h č e r k o  
V e ro .  » Z a  b o g a ,  š e  t r e t j i  Danilo!-« s e m  s i  m i s l i l  in  s e  b r a n i l  z  v s e m i  i z g o v o r i . . ,  
D r o b n o ,  n e z n a t n o ,  k a r  n ič  m i k a v o  d e k l e t c e  s e  m i  j e  z d e l a  V e r a .  A l i  i m a  s p l o h  
k a j  i g r a l s k e g a  d a r u ?  N i k j e r  š e  n i  n a s t o p a l a  in  n ič e s a r  s e  n i  u č i la !  P a  m e  j e  
n je n a  m a j k a  p r e p r i č e v a l a ,  d a  j e  V e r a  r o j e n  ig r a l s k i  t a l e n t ,  d a  j o  j e  s a m a  u č i la  
in  d a  d o m a  ig r a  d e k l e  v s e  v l o g e ,  k i  j i h  v i d i  n a  o d ru .



T a k o  s e m  j o  s p r e j e l  l e ta  1906. m e d  k o m p a r z e  z a  h o n o r a r ;  l e t a  1907. j e  
z a č e l a  i g r a t i  e p i z o d k e ,  p r e d s t a v l j a t i  s t a r e  ž e n i c e ,  c e lo  m a t e r e  in  s t a r e  m a t e r e  
l a s t n e  s v o j e  h e r o i n s k e  l j u b i m s k o  j u n a š k e  m a j k e ,  l. 1909 , p a  j e  b i l a  ž e  s  p r a ­
v i l n o  p o g o d b o  a n g a ž e v a n a  z a  p r a v n e g a  d r a m s k e g a  č len a .

P r e p r i č a l  s e m  se ,  d a  m i  j e  A v g u s t a  g o v o r i l a  r e s n i c o :  V e r a  j e  b i la  m o č a n ,  
n a t u r e n  t a l e n t  n a j v e č j e  a m b i c i j e .  In  b i la  j e  p o s e b n o  u p o r a b n a ,  k e r  s e  n i  b r a n i la  
p r a v  n o b e n e  n a lo g e ,  n i  b i l a  p r a v  n ič  n i č e m e r n a  i n  d o m i š l j a v a  t e r  j e  z  r e d k o  
v e s t n o s t j o  v s e l e j  s t o r i l a  s v o j o  d o l ž n o s t ,  n a j  so  j o  p o s a d i l i  v  b u r k o ,  d r a m o  a l i  
c e lo  v  o p e r e t o ,  j i  d a l i  n a i v n o ,  s e n t i m e n t a l n o ,  k a r a k t e r n o  a l i  k o m i č n o ,  m l a d o ,  
o t r o š k o  a l i  s t a r o  v lo g o .
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Vera Danilova ob odhodu iz Ljubljane 
(1930)

Vera Danilova l. 1912

R a z u m e  se ,  d a  n i  m o g l a  b i t i  p o v s o d  in  v e d n o  p r a v  d o b r a .  T o d a  n ik o l i  n i  
o d r e k la ,  n i č e s a r  p o k v a r i l a .  Z a n jo  p a  j e  b i la  n a j b o l j š a  d r a m a t i č n a  šo la ,  v  k a t e r i  
s i  j e  p r i d o b i l a  n a j v e č j o  r u t i n o  in  s p r e t n o s t ,  d a  j e  z m a g o v a l a  v s a k r š n o  s i tu a c i jo .

Ig r a la  j e  v  i g r a h  in  b a j k a h  z a  m l a d in o .  K o r l i č k a  v  » T r n ju l č i c i«, I n k a  v  
» K r o j a č k u  junačku-» , P e p e l k o ,  P e t e r č k a  v  » P e t e r č k o v i h  p o s l e d n j i h  s a n j a h « in  
ce lo  K v a p i l o v o  » P a m p e l i š k o « v  s t ih ih .  N j e n  p r i s t n i  t e m p e r a m e n t  in  n j e n a  n a ­
r a v n a  h u m o r n o s t  s t a  j i  p r i d o b i l a  s r c a  v s e  m l a d in e .  N e p o z a b n a  je  k o t  p o r e d n i  
v a j e n e c  v  b u r k i  »-Ulica š t .  15«.

Ig r a la  p a  j e  t u d i  s e n t i m e n t a l k e  v  v e s e l o i g r a h ,  k o m e d i j a h  in  d r a m a h :  L u ­
c ie n n e  ( N a m i š l j e n i  b o ln ik ) ,  P a v l o  ( U g r a b l j e n e  S a b in k e ) ,  H e s jo  ( M o r a la  g o s p e  
D u ls k e ) ,  A b i g a i l o  ( K o z a r e c  v o d e ) ,  F r a n c k o  ( V e r i g a )  i. d r .  S e  m o č n e j š a  j e  b i la  
v  k a r a k t e r n i h  in  k o m i č n i h  v l o g a h :  C h i s p a  ( S o d n i k  z a l a m e j s k i ) ,  K l a s k o v a  (L a ­
te r n a ) ,  S m r t u l j a  ( Z e m l ja ) ,  M r m o l j e v k a  (Z a  n a r o d o v  b la g o r ) ,  T o n a  ( R a z v a l i n a  
ž i v l j e n j a ) ,  M r s .  P a r k e r  ( J a c k  S t r a w ) ,  K a l a n d r o v k a  (H la p c i ) ,  S t a n a  (P lo h a ) ,  
S p ir in i c a  ( N a r o d n i  p o s la n e c )  i td .

S e  p r e d  v o j n o  j e  z a č e l a  n a s t o p a t i  t u d i  v  o p e r e t i ,  s p o č e t k a  v  m a n j š i h ,  p o  
p r e v r a t u  p a  ž e  v  v e č j i h  in  v e l i k i h  v l o g a h ,  t a k o  d a  j e  p o s t a l a  z a d n j a  l e t a  e d e n  
s t e b r o v  n a š e  o p e r e t e .  Z e lo  k o r i s t n o  j e  b i lo  z a  n j e n  r a z v o j ,  d a  j e  b i la  o d š l a  m e d



Vera Danilova ob prejemu odlikovanja 
(1971)

v o j n o  k  n e m š k e m u  g le d a l i š č u  v  S t e y e r j u ,  k j e r  j e  n a s t o p a l a  s k o r a j  v s a k  v e č e r  
v  d r a m i  a l i  o p e r e t i  in  c e lo  v  o p e r i .  V  L j u b l j a n i  j e  k r e i r a l a  o p e r e t n e  p a r t i j e :

M a b e l  v  » G e i s h i «, O r lo v o s k e g a  v  » N e t o p i r j u «, K u p i d a  v  » O r f e j u  v  p o d ­
z e m l j u « ,  S u z i k o  v  » P i s k r o v e z c u «, K o r i n o  v  » N i to u c h e « ,  L i z o  v  » G r o f i c i  M a r ic i«, 
D o l l y  v  » O r l o v e m « ,  V a n d o  v  » P o l j s k i  k r v i « ,  M a r i e t t o  v  » B a ja d e r i « ,  L i l l y  I z a b e lo  
v  » B o c c a c c iu «, G r i z i  v  » T r e h  m l a d e n k a h « ,  M i r a b e l l o  v  » C ig a n u  b a r o n u « ,  C i -  
b o l e t t o  v  » B e n e š k i  n o č i« ,  A d e l a j d o  v  » T ič a r j u « ,  O lg o  v  » D o l a r s k i  p r i n c e z i« ,  
J u l i e t t o  v  » L u x e m b u r g u «, d v o r n o  d a m o  v  » B a r o n u  T r e n k u « ,  d a c a r k o  v  B r a v n i -  
č a r j e v i  o p e r i  » P o h u j š a n j e «  i td .

G o t o v o  j e ,  d a  j e  n j e n o  g l a v n o  p o l j e  v e s e l o i g r a ,  b u r k a ,  g r o t e s k a .  N j e n a  k o ­
m i k a  j e  n e p r i s i l j e n a ,  n j e n  h u m o r  u č i n k o v i t ,  n j e n a  b l i s k o v i t a  g o v o r i c a  i z r e d n o  
e f e k t n a .  K e r  g o v o r i  v e d n o  j a s n o  in  r a z lo č n o  t e r  j e  p o d e d o v a l a  z d r a v ,  l e p  g la s ,  
se  j e  o d l i k o v a l a  v  t e m  p o g l e d u  p r e d  m a r s i k a t e r i m  t o v a r i š e m .  Z a r a d i  n j e n e  
v z o r n e  m a r l j i v o s t i  in  m n o g o s t r a n s k e  u p o r a b n o s t i ,  z r e l e  r u t i n e  in  i n t e l i g e n t n e  
k a r a k t e r i z a c i j e  p r a v  v s a k e  v l o g e  jo  b o m o  v s e k a k o r  v  n a š e m  a n s a m b l u  z e lo  
p o g r e š a l i .  Z a  k o m i č n e  d a m e  v  o p e r e t i  p a  s p l o h  š e  n i m a m o  n a m e s tn i c e .

P o  s v o j e m  s o p r o g u ,  b i v š e m  n a š e m  o d l i č n e m  d i r i g e n t u ,  z d a j  o p e r n e m  r a v ­
n a t e l j u  N a r o d n e g a  d i v a d l a  v  B r n u ,  g. A n t o n u  B a l a t k i ,  j e  p r i s t n a  » l j u b l j a n s k a  
s r a j c a «  g o s p a  V e r a  D a n i l o v a  p o s t a l a  č e š k o s l o v a š k a  d r ž a v l j a n k a .  G o v o r i  ž e  
č e š k o s l o v a š k i ,  in  m o r d a  n j e n e  g l e d a l i š k e  k a r i j e r e  š e  d o lg o  n e  b o  k o n e c .  S a j  j e  
še  m l a d a ,  z d r a v a ,  k r e p k a  in  s e  j e  r a z v i l a  i z  n e k d a n j e  n e ž n e  p u n č k e  v  j e d r o v i t o  
d a m o  n e u s a h l e  e n e r g i j e  in  p o d j e t n o s t i .

K o t  n j e n  b i v š i  s o t r p i n  in  k r i t i k  j i  ž e l i m  m e d  b r a t s k i m  č e š k o s l o v a š k i m  n a ­
r o d o m ,  v  k r a s n e m  B r n u ,  v s o  s r e č o  i n  m n o g o  u s p e h o v !  p r _ g .



VLOGE VERE DANILO-BALATKOVE V LJUBLJANI

D ra m sk e  v lo g e

1907/08

1. Begovič M. Gospa W alevska Grofica Mnizeh, 1. nastop
2. C ankar I. P ohujšanje v dolini

šentflorjanski D acarka
3. C ankar I. P ohujšanje v  dolini

šentflorjanski Ekspeditorica
4. Bolten-Baeckers H. Trnjulčica Korliček
5. Molière Nam išljeni bolnik Lucienne
6. Gönner K. 

1908/09

Pepelka Pepelka

7. Schönthan F. —
Schönthan P. U grabljene Sabinke Pavla

1909/10

8. Čehov A. P. Striček V anja Sonja
9. Zapolska G. M orala gospe Dulske Hesja

1912/13

10. Calderón Sodnik Zalam ejski Chispa

1918/19

11. Jirásek  A. Laterna Klaskova
12. Schönherr K. Zem lja B abulja
13. C ankar I. Lepa Vida Dioniz (samo v Gorici)
14. Bonn F. Sherlock Holmes Percy

1920/21

15. C ankar I. Za narodov blagor M rm oljevka
16. Beaum archais P. Figaro se ženi Cherub ino
17. Shakespeare W. Sen kresne noči Spak
18. Čehov A. P. Jubilej N astasja Fjodorovna
19. Jerom e Jerom e K. Mdss Hobbs Bessy
20. Finžgar F. S. Razvalina življenja Tona
21. Scribe A. Kozarec vode Abigaila

1921/22

22. Wdldgans A. Ljubezen Vera
23. Gogolj N. V. Revizor M arja Antonovna
24. Kvapil J. P rincezna Pam peliška Pam peliška



25. Golia P. Peterčkove poslednje
sanje Peterček

26. A ndrejev  L. N.
27. M rštik  A. —

Prekrasne Sabinke Prozerpina

M rštik  V. M aryša Rozara
28. Schnitzler A. Anatol Bianca

1922/23

29. M augham  W. S. Jack  S traw Mrs. P arker
30. C ankar I. Hlapci K alandrova žena
31. D rinkler H. K rojaček — junaček Fridolin
32. Petrovič P. P loha Stana
33. Čehov A. P. Češnjev v rt D unjaša
34. Ogrizovič M. H asanaginica Robinjica V lahinja
35. W ied G. 2 X 2  =  5 Otela Lustignova

1923/24

36. Vojnovič I. Sm rt m ajke Jugovičev Kosovka devojka
37. G alsworthy J. Golobček Guiinevère Megan
38. K noblauch E.
39. Véber P. —

Faun Vivian

Gorsse H. Paglavka Leon i j a

1924/25

40. P irandello  L. Sestero oseb išče avtorja Članica gledališča
41. Meško F. Ks. P ri H rastovih M alčeva Francka
42. P u tja ta  B. Stričkov sen Felisata M ihajlovna
43. G olar C. Vdova Rošlinka Manica
44. Aristófanes Lizistrata Lam pito
45. Nušič B. Narodni poslanec Spirinica
46. B enavente J. Roka roko umije, obe

obraz Gospa Polišinela

1925/26

47. M ilčinski F. K rpan m lajši Jerica
48. V ildrac Ch. Ladja Tenacity Tereza
49. Župančič O. Veronika Deseniška Geta

1926/27

50. G alsworthy J. Joy Letty
51. W ilde O. P ahljača lady W inderm ere Lady Stutfield
52. Nestroy J. N. Danes bomo tiči Minka
53. Engel A. Večni m ladenič Agi



54. Walde O.
55. B em auer R. — 

O esterreicher R.
56. Shakespeare W.
57. Rostand E.
58. Jerom e Jerom e K.
59. Brod M. — 

Reim ann H.

Idealni soprog 

V rt Eden
Mnogo h rupa za nič 
Cyrano de Bergerac 
Fanny, tete, strici

Dobri vojak Švejk

1928/29

60. Jaeger — Schm idt V. A. K ukuli
61. F inžgar F. S. Veriga

Grofica Basildova

Tilly 
U ršula 
Sestra M arta 

Gna. W ethrellova

Dolly

Gna. P inceret 
F rancka

O p ere tn e  in  o p ern e  v loge

1907/08

1. Jones S.

1908/09

2. S trauss J. jun.

1909/10

3. Lehar F.

1910/11

4. Hervé
5. Albini S.

1912/13

6. Offenbach J.

1925/26

7. K aim an I.

1926/27

8. G ranichstaedten B.
9. Nedbal O.

1927/28

10. K âlm ân I.
H. Hdrski

Geisha

Netopir

Piskrovezec

M amzelle Nitouche 
Baron Trenk

Orfej v  podzemlju

Grofica M arica

Orlov 
Poljska kri

B ajadera
Zm agovalka oceana

Miss Mabel

Orlovski

Suzy

Corinne
K ornelija

Cupido

Liza

Dolly M arbanks 
Vanda K vasinjskaja

M arietta 
Lilly Doville



12. Suppe F. Boccaccio Izabela
13. Schubert F. —

B erte H. P ri treh  m ladenkah Grisi
14. Strauss J. jun. Cigan baron M irabella

1929/30

15. Strauss J. jun. Beneška noč Ciboletta
16. Zeller K. Tičar Baronica A delajda
17. B ravničar M. Pohujšan je v dolini

šentflorjanski D acarka
18. Fali L. Dolarska princeza Olga Labinska

(Prirejeno po seznam u vlog iz zapuščine)

V e r a  D a n i l o - B a l a t k o v a

L’an passé est m orte à Brno (Tchékoslovaquj) l’actrice V era Balatkova — 
m em bre de la  fam euse fam ille d’acteurs Slovènes Danilo. De 1913 à 1930, année où 
elle partit pour Brno, elle joua au Théâtre de L jubljana. Nous publions en son sou­
venir, une courte biographie, l’article que F ran  Govekar, ancien d irecteur du Théâtre 
de L jubljana et critique théâtral, publia lors de son départ pour Brno (Slov. narod, 
le 15 novem bre 1930) ainsi que la  liste de ses rôles au T héâtre de L jubljana.



Lojze D ren o vec p rip o ved u je

6. in 14. jan u arja  1965 je  pokojni igralec Lojze Drenovec (24. 10. 1891 
do 4. 10. 1971) v  Slovenskem gledališkem  muzeju pripovedoval iz svojih 
spominov in odgovarjal — ali pa tudi ne — na vprašan ja obeh urednikov 
Dokumentov, zadevajoča našo gledališko' preteklost.

Razgovor je  bil posnet na m agnetofonski tra k  (hranjen pod št. 69), 
v decem bru 1971 pa zapisan in hkrati redigiran za objavo v Dokumentih.

Pripom niti velja najprej, da pričujoči zapis ni mogel ohraniti vseh 
znam enj pokojnikove človeške odličnosti in se bo zato, če si jo bomo 
hoteli predočiti, treba  še zm eraj zatekati k poslušanju traku, zatem  pa še 
to, d a  smo opustili nekatere drobnosti, predvsem  pa nekatere zanimive 
pripom be O' posameznih gledališčnikih (Putjata, Rogoz, Smerkolj, Železnik, 
Lipah, Povhe, M. Hubad, Vidmar), ker so bodiisi za zdaj še neobjavljive 
ali pa povedane preveč mimogrede.

1. Z a č e t e k  — g l e d a l i š k e  r a z m e r e  d o  p r v e  v o j n e

V Deželno gledališče je Drenovec prišel že v sezoni 1909/10 — Govekar ga 
je postavil za honorarnega vodjo statistov. V naslednji sezoni pa  je bil že redno 
angažiran. Ko je  nam reč v M estnem  dom u kot d ile tan t ig ra l Janeza v D ivjem  
lovcu, je  p rišel za kulise Govekar, m u čestital in  dejal, naj se, če im a veselje 
za gledališče, prig lasi v  Nučičevo' dram atično šolo. P rijav il se je in hodil vanjo 
dva meseca. Za zaključek je ig ral b ra ta  Sokola (Gangl) in bil p rav  zaradi uspeš­
nosti te  vloge takoj angažiran. »A ngažiran sem  bil,« pripoveduje Drenovec, »tako 
kot vsi slovenski igralci in  pevci — za Dram o in  Opero hkrati. Tudi B etteto je 
igral v D ram i in pe l v  zboru. Za Dram o sem  dobil 25, za p e tje  v opernem  zboru 
pa 15 goldinarjev. D ram a je bila  seveda prva. Ce sem  bil v D ram i prost, sem 
lahko pom agal v  Operi.« — »Na začetku sem torej im el 40 goldinarjev. Ce to 
p rim erjam  s 40 000 d inarji pokojnine, ki jo prejem am  (januar 1965), je  jasno, 
da se je  im el igralec ta k ra t boljše ko t danes. Res pa je, da smo m lajši dobivali 
plačo le  sedem krat v  letu, s tare jši pa  celo leto. V erovšek in  Danilova sta  im ela 
celo leto po 150 goldinarjev  na  mesec.«

Naše gledališče pred  prvo vojno je  im elo tako im enovane dram atične kurze ali 
šole, Drenovec jim  prav i tud i »šnelziderkurz«. Bili so povečini v N arodnem  domu. 
Podučevali so Cehi, Drenovec pa je  p rišel vanj, ko je  podučevala B orštnikova



in  še nekateri, m ed njim i E tb in  K ristan . Gojenci so se izobraževali predvsem  ob 
vlogah. B orštn ikova jih  je  opom injala, naj si hodijo ogledovat avstrijske  oficirje  
n a  prom enado v  Selenburgovi u lic i: kako  pridejo, kako se  predstav ijo , kako dam i 
poljubijo  roko. Tam, jim  je rekla, se boste naučili lepega obnašanja. D eklam acije 
so se učili p r i n ji sam o toliko, kolikor je  je  bilo v  vlogi, posebej nič. »Pokazala 
nam  je, kako  je  lepše, kako  je  prav ilneje, kako je  dobro in  potrebno za gleda­
lišče. P ra v  vsi, n e  le B orštnikova, tud i Danilova, so nas opozarjali n a  igralčev 
estetsk i izgled in  nas učili p rav il o pok lek ih  in  poklonih. D anilova je  b ila  čudo­
v ita  govornica, a tud i ona je  šla takoj n a  vlogo. Saj ta k ra t je  šlo vse bolj p rak ­
tično. V erovšek je  delal po svoje: malo nas je  ozm erjal, malo se je  ponorčeval 
iz nas, zatem  si povedal kaj iz kakšne vloge, potem  pa ti je  p rav  komično kaj 
zabrusil nazaj, da smo se vsi sm ejali. V endar je  b il za moj razvoj najpom em bnejši 
Nučič. A bsolutno Nučič. V njegovi dram atični šoli smo štud ira li vse mogoče: 
deklam acijo, govor, m im iko, k er je  bil sam  učitelj in  p redavatelj za vse. Delali 
smo vsak drugi dan  po kak i dve uri. P ri B orštnikovi pa samo po eno uro, uro 
in  pol en k ra t a h  d v ak ra t n a  teden, k e r n i poučevala sam o ona, am pak  še drugi. 
K ristan  je  sodeloval bolj po lite ra rn i p lati — analiziral, razčlenjeval.«

Š tu d ira ti je  bilo treb a  mnogo, posebno stare jšim  so nalagali težka brem ena 
— v  tednu, v desetih  dneh so se m orah  naučiti največjih  vlog. Med režiserji se 
je  le Nučič pobrigal za igralca, posebno za m ladega, saj je  n a  pr. V erovšek pri 
skušnji rad  celo zaspal.

Razen tega je  bilo treb a  delati zelo naglo. V času B orštnikovega vodenja 
(1913/14) so igralci v  ponedeljek dobili vloge, v  soboto je  b ila  prem iera, naslednjo 
nedeljo  rep riza  in  — konec. »T akra t n as  je  b ilo  zelo m alo, ta k ra t sem  tu d i precej 
večjih  vlog ig ra l — vem , kako  smo se, hudika, biflali. T ak ra t je  b ila  šele na 
p redstav i kulisa pošteno postavljena, šele n a  predstav i s i vedel, kaj boš oblekel. 
Da, generalka je bila, am pak vse je  bilo površno, pom anjkljivo. Sele Nučič je 
začel (po p rv i vojni) u v a ja ti po jem  p rave  generalke.«

V tem  času je  bilo še dosti čeških igralcev. Bih so gospodje: ig ra h  so nam reč 
predvsem  oni, slovenski igralci — razen  Nučiča in  V erovška — pa so bolj s ta ti- 
rali. »Igralčki, ne igralci. Ja , točno, tako  je bilo,« se spom inja Drenovec. Sloven­
ščino so m la tih  tako  po češko, da je  bilo  veselje. Posebno p riljub ljen  je bil 
Bohuslav. Znal je  zaig rati na  strune , ki so bile ljudem  všeč. Posebno v  opereti. 
Bil je  odličen ekstem porist. Za povrh  je  znal b iti všeč tu d i narodn im  dam am , 
posebno še ko je  spretno razširil glas, kako sk rb i za svojo ljubo mamo in  staro 
m am o tam  v  daljn i Češki.

Slovenski ig ralci ta k ra t niso uživali p revelikega slovesa. K rivi za to so bih 
nem ški igralci, člani ljub ljanskega nem škega gledališča, ki so o sta jah  v  L jub­
ljan i kom aj kaj dlje  ko t sezono. P ri ob rtn ik ih  in  trgovcih so si nabavili n a jraz ­
ličnejših  reči — seveda na  dolg — prihodn jo  sezono pa  n i bilo o n jih  ne  duha ne 
sluha. »Žalibog se jih  je  m ed slovenskim i igralci nekaj dobilo, k i so se pohujšali. 
In tako  se je  še mnogo kasneje  zgodilo, da je  p rinesel n a ta k a r  enem u naših  p rv ih  
igralcev kavo, a takoj rekel: ,Prosim , denar.“ In  k er m u ga igralec ni dal, je  od­
nesel kavo nazaj.«

»Igralec pred  prvo vojno' ni bil zaščiten. Sele P regare (po p rv i vojni) je  začel 
z organizacijo. Bil je zelo spreten . Z G abrščkom  in  S krijem  je  pošteno zagrabil: 
spoprijeli so se z upravo in  svoje pogum no dejan je  p lačah s tem , da so bih 
izključeni. N a tis tih  razvalinah  sem potem  jaz  začel.«



Ena D re n o v č e v ih  p rv ih  
vlog: k r a l j e v i č  v  T rn ju lč ic i  

(1910—11)

S C ankarjem  sta  se gledališko srečala p ri Lepi Vidii, ko je  ig ral Š tudenta  
(»Fant je  videl rožo« in  »Kam  si šla m oja mladost«). S icer sta  se večkrat srečala 
v k avam i ali n a  Rožniku, k je r  ga je  C ankar učil v riskati.

O Župančiču in  njegovem  prvem  angažm aju 1912 Drenovec pove tole: »K ar 
se jezika tiče, je  im el absolutno veljavo. In kolikor mi je  znano, je bil za nas 
vse kapaciteta, v  ka tero  smo mi igralci verjeli. V druge stvari se n i vmešaval. 
Samo v  jezik, eventualno v muziko jezika. V stavek. Ko sem igral v  neki češki 
igri, sva obdelala stavek za stavkom . ,Takole . . .  ta k o le . . .‘«  Ne ve pa povedati, 
v kakšni m eri oz. a li sploh je  Župančič ta k ra t kaj vplival na  repertoar.



2. Č a s  k o n z o r c i j a  (1918  d o  p o m l a d i  1920)  — G o v e k a r ,  N u č ič ,  G o l ia  — 
p o d r ž a v l j e n j e  l j u b l j a n s k e g a  g le d a l i š č a

»Konzorcij je  b il p riv a tn a  gledališka družba. Med n jim  in  vlado oz. oblastjo  
ni bilo nobenega veznega člena. Č lani konzorcija so b ili gospodarji gledališča, 
oni so ga vodili, oni so m u dajali denar, oni so ga skupaj spravili, po vsej Slove­
n iji so oni organizirali zb iran je  sredstev  za gledališče. D ržava ni dala nič. Igralske 
plače so bile m ajhne, le  posam ezne zvezde, ki so bile  blizu P rap ro tn ik u  ali Až­
m anu, so dobivale več. Z aradi slabih  financ se je konzorcij zelo boril za podržav­
ljen je  (kasneje so bili n ekateri iz konzorcija, k i se jim  je spet zahotelo v ladanja, 
znova za p rivatno  gledališče). — Konzorcij je  deloval že m ed vojno, saj smo 
dobivali pogodbe še k  vojakom . D uša konzorcija je  b il Govekar. P rap ro tn ik  je 
bil predsednik , on je  d a ja l tu d i denar, k i ga je  dosti im el v  svoji Jad ran sk i banki, 
am pak duša, tea trsk a  duša, to je  b il pa  edino G ovekar. Le konzorciju  gre 
zahvala, da se je  slovenski te a te r spet začel. K ajti ne  vem, kdaj b i slovensko gle­
dališče spet začelo, kdaj bi bilo podržavljeno — če b i konzorcija n e  biloi Po­
mislimo, kako  je ta k ra t iz Beograda vse počasi šlo-, kako smo se pozneje m orah 
boriti za vse mogoče stvari, k i nam  jih  niso priznavali. B eograd nas je  kasneje 
sicer podržavil, d enarja  pa  n am  je  zelo m alo dajal. K ar se den arja  tiče, je bilo 
z Beogradom  zm eraj težko. Koliko in te rv e n c ij! K ar sta  beograjsko in  zagrebško 
gledališče m im ogrede dobila, se je nam  odtegovalo! To> je  b il trd  boj. Tudi z 
gledališko upravo. Vsak n am  je  samo obljubljal, da bo to in to naredil, ko pa  je 
p rišel n a  stolček, je  vse po svoje naredil.«

»No, končno je  bilo ljub ljansko  gledališče podržavljeno, podržavljeni so 
bili tud i vsi igralci v  Beogradu, Zagrebu in L jubljani, hočem  reči: vsi v idnejši oz. 
s ta re jš i igralci. Vsi drugi so bili pogodbeni kot prej. Tudi pokojninsko niso bili 
zavarovani. Zato smo jih  mi, združenje, vse skupaj zavarovali. Bilo je mnogo 
igralcev, ki so dobivali pokojnino iz našega pokojninskega fonda, ne od države.«

»G ovekarjevo delo je  bilo za te a te r  zelo pom em bno. Ko danes teh tam  n je ­
govo delo, ko se spom injam , kaj vse je  storil v škodo slovenskega igralca in  kaj 
vse v  korist slovenskega deželnega gledališča, ne  m orem  p riti  do jasne sodbe. 
Eno je vsekakor čisto gotovo: da je  n jegova osebnost zelo ozko povezana z usodo 
deželnega gledališča in  da je b ila  le-tem u v  glavnem  v korist. Im el je  seveda 
veliko n apak  — kdo jih  nim a? — preveč se je  op ira l n a  Cehe in  Slovence abso­
lu tno odrival, vendar je  najboljši del G ovekarja v tem , da je  tea te r šel! Da se 
je  boril! Bil je  nam reč liberalec, hiša p a  je  bila  last deželnega odbora, torej 
k lerikalna, in  tud i podpora je  p rih a ja la  od deželnega odbora — on pa, Govekar, 
je  znal lav ira ti tako, da je  im el hišo pa tud i podporo. To je vsekakor G ovekarjeva 
zasluga. Seveda so bili tud i k lerikalci za slovensko kulturo , a ro hoteli im eti bolj 
svojo. Zato so ustanovili L judski oder. — No, G ovekar! G ovekar je  bil tak : poslal 
m e je v  L judski oder pogledat igro. ,P o jd ite  p a  dobro g lejte  — vsega tistega, k ar 
boste tam  videli, n a  našem  odru  ne sm ete n ap rav iti.1 — N ikoli ni želel režirati, 
bil pa je  prevajalec in  op rav lja l drobne d ram atu rške  ali lektorske istvari.«

»Nučiča je  konzorcij im enoval za u p rav ite lja  D ram e (1918). P a  je prišel Golia 
in  hotel im eti prvo besedo. Tako je  nasta l p rep ir med njim a. Ali eden ah  drug!



D va  m la d o s tn a  p o r t r e ta  L. D ren o vca

Nučič je  bil razžaljen in je  zaprosil za angažm a v Zagrebu. — GoLie sploh nismo 
poznali. Sploh nism o vedeli, kdo je. Pripovedovali so, kako je  rekel Župančič v 
kavarn i: ,Vem za . . .  poeta iz Novega m esta in  tega bom postavil.1 R elata refero. 
No — in tako se je nenadom a pojavil v gledališču. N astavljen je  bil kot d ram a­
turg. Kako na j bi vodil, ko pa tea tra  sploh poznal ni? Povrh pa še teater, kak rš­
nega smo ta k ra t imeli! Saj je  bilo vse še v  čitalniških hlačah. Saj je šele Nučič 
vso stvar postavil! Postavil, kolikor je  pač mogel in  znal. V pomoč nam  je bilo, 
ker smo se preselili v dram sko poslopje. V Operi ni bilo tistega dram skega m iru, 
ki ga m oraš im eti, če kaj študiraš. In ko smo prišla tja , je Nučič dobro zasadil. 
Bil je  vesten, natančen, delaven, zato je  tud i tako daleč prignal. Bil je  priden, 
delal je, delal, delal. Golie pa sploh ni bilo na vaje. Le kdajpakdaj smo ga opazili. 
A m pak za nas je b il Nučič. On je režiser, on je  igralec, on nas je  skup zvabil, 
on nas je  angažiral, kajneda. Za nas je  bil Nučič. Zaradi Nučiča smo potem  odpo­
vedali in  odšli a li v Osijek ali za n jim  v M aribor.« Drenovec tu  omeni, kako ga je 
Goba v  svoji »bolestni zagledanosti« hudo polomil, ko je  angažiral kom pletni 
ruski ansam bel M uratova. »Im eh so še en k ra t tobko plače kot naši. P a  nobeden 
ni znal naše besede govoriti. P isab  smo v Beograd, Daneš se je  celo odpeljal 
tja. To je bilo še pred  mano, bil sem še v Zagrebu.«



3. D r a m a t i č n a  š o la  U d r u ž e n j a  v  L j u b l j a n i  (1921 d o  1923)

Takoj po ustanov itv i U druženja  — to  je  b ila  organizacija  nastopajočih, se 
p rav i opern ih  pevcev, zbora, baleta  in  dram skih  igralcev (orkester je im el svojo 
organizacijo) ■— se je  n a  sejah  mnogo razprav ljalo  o nu jnosti dram atične šole. 
N iti G lasbena m atica n iti ta k ra tn i konservatorij n is ta  im ela n iti volje n iti de­
n a rja  za kaj takega, saj den arja  ni bilo n iti iz Beograda, še m anj iz L jubljane. 
»Naše m nen je  pa je  bilo: kaj bo z našo Dram o, z našim  gledališčem, če ne  bomo 
dobili m ladih igralcev? Z ato  smo ustanovili D ram atično šolo Z druženja gledali­
ških igralcev. P rvo leto je podučevala Danilova. Sam a. To so b ili skrom ni začetki. 
N aslednje leto (1922) pa smo že dobili p rostore  v  klasični gim naziji in  zaprosili za 
pomoč mnogo strokovnjakov, med n jim i Župančiča, K regarja , K oblarja, Robido, 
Šesta, L ipaha, dr. T ravnarja , Železnika. Kako> smo finansirali vse to? Vsem p re­
davateljem  sem povedal, da d enarja  nim am o in  da bomo, če bo mogoče, šele 
konec le ta  iz vp isn ine a li če bom o k je  kaj dobili izplačali honorarje. Vsi so se 
s trin ja li s tem  — sam o da smo lahko začeli šolo. Vpisalo se je trideset, tu d i š tiri­
deset učencev. Vsem, ki so šolo končali, smo izdali spričevala. Iz te  šole so izšli 
Jan , Kovič in  še m arsikdo. Ko s tvari finančno n i bilo  mogoče več vzdrževati, je 
združenje šolo zaprlo. K asneje je  podobno šolo odprla  M atica oz. konservatorij, 
k i pa n i im ela tak ih  uspehov ko t naša  D ram atična šola. — 1924 sm o odprli d ra ­
m atično šolo tu d i v Trbovljah. Eden naših  največjih  uspehov je  bil, da so se v  to 
šolo vpisali h k ra ti liberalci, k lerikalci in  kom unisti. V zdrževali smo jo dve le ti — 
redno vsak teden je  šel kdo tja  poučevat: Železnik, Šest, tu d i jaz — potem  se je 
tu d i v T rbovljah  končalo.« — P ri oblikovanju  m edvojne in  povojne akadem ije 
za igralsko um etnost Z druženje n i sodelovalo.

4. B o j  z a  k o n s o l id a c i jo  g le d a l i š č a  z  u p r a v n i k o m  K r e g a r j e m  (1927  d o  1928)

»O K regarju  smo vedeli, da se za gledališče zelo zanim a. Zato smo ga tud i 
p ritegn ili v  našo D ram atično šolo ko t strokovn jaka , da je  p redaval o inscenaciji. 
K er pa je  bilo ta k ra t gledališče v  slabih razm erah  in  večkrat javno napadeno, 
smo vedeli, da se bo up rav n ik  M atej H ubad n a jb rž  um aknil. Res je bilo tako 
in  K regar je  p rijav il svojo kandidaturo . Po vsem, k a r smo od n jeg a  slišali 
o gledališču, in  ko je  poslušal tud i nas, nam reč m nenje naše strokovne organ i­
zacije, smo bili prepričani, da bo mož lahko  nekaj dobrega nap rav il za gleda­
lišče, posebno zato, k e r smo vedeli, da  je  član vodeče rad ikalne  stranke. In  res 
— ko se je  H ubad um aknil, je  bil im enovan R ade K regar. Njegovo im enovanje 
so naši politični in  lite ra rn i časopisi slabo ocenili. Mi pa  smo si dejali — Z dru­
ženje nam reč — počakajm o, bomo videli, kaj bo storil. Takoj smo z različnim i 
spom enicam i in  predlogi prešli v  ofenzivo in  m u povedali, kaj bi bilo p rav  za 
gledališče. K regar nas je  tu d i sprejel, vendar je b il povsem  drugačen. Bil je 
upravnik . Nič več naš p rija te lj, n ič več naš nekdan ji p redavatelj, nič več moj 
sošolec, tem več gospod upravnik . Zato smo začeli z n jim  občevati največ pi­
smeno. Z nasm ehom  je  sp re jem al naše  dopise, vendar je začel popolnom a po 
svoje. N astopile so finančne težave. H oteli smo m u pom agati. P rista li smo celo 
na  znižanje plač vsem  po vrsti, sam o zato, da bi ne bik> redukcij. Nam esto da 
bi šel z nam i z roko v  roki, k er smo m u dobro in  pam etno svetovali, je  začel 
razm išlja ti o tem , kako bi v  tis tih  k ritičn ih  časih razširil balet. B alet je  b il tiste  
čase p ri nas samo — kako bi dejal? — rekvizit za opero in opereto. Š tel je



L o jze  D re n o v e c  v  z r e l ih  le t ih

osem do dvanajst deklet, k i so s ta tira le  in  zaplesale kaj m alega, saj za samo­
stojne večere niso bile sposobne. K regar pa ga je  hotel povečati p rav  zato, da 
bi lahko p rire ja l sam ostojne baletne večere. D ejal je, da bi tako reševali program , 
kadar bi zarad i bolezni m orali zapreti Opero. Izgovor je  bil privlačen, vendar 
ga nism o akceptirali. Ko je  mož šel do skrajnosti, ko je  že vrelo med članstvom, 
sem ko t njegov sošolec šel k  n jem u in  m u ponovno predočil vse, k a r bi bilo 
za gledališče p rav  in k a r  on slabo dela. Odgovoril m i je, da bo reduciral moje 
najb liž je  sodelavce iz organizacije in  še nekaj drugih. D ejal sem m u: ,Tega ne 
smeš, tega n e  boš sto ril!“, on pa m eni naza j: ,Biegen oder brechen.“ V stal sem 
in dejal: ,Potem  pa, drag i moj, brechen. Tam, k je r  bo slovenski igralec, tam  
bo slovensko gledališče. Tam, k je r  boš pa ti s svojo upravo in  načinom , pa 
gledališča ne bo.‘ Odšel sem in takoj sklical zbor, povedal ves razgovor in  šli 
smo v  javnost. Politični dnevniki so zadevo seveda z veseljem  sprejeli, k e r so 
mu bili ko t rad ikalu  zm eraj nasprotni. Obvestili pa smo tu d i Beograd in  pove­
dali svoje m nenje in  predloge za san iran je  gledališča. Beograd je  takoj poslal 
enega vodilnih inšpektorjev . In  ko je  p r i  p redstav i ta  inšpek to r prišel v ložo 
h K regarju , je  nasta l velikanski halo, vp itje  in  žvižganje p ro ti K regarju  te r 
b ran je  različnih proklam acij. S k ra tka  — velik škandal. Razum e se, m i smo šli 
naprej, za nas ni bilo nobenega vprašan ja  več — mož ga je  tako polomil, da 
m ora iti. M edtem  se je  tud i sprem enila situacija  v B eogradu — m inister p ro ­
svete je  postal dem okrat Grol. Bil sem osebno p ri n jem  in  zaključek je  bil: 
K regar je b il odpuščen. Z velikim  zadovoljstvom  smo sprejeli vest, da so im e­
novali za up ravn ika  O tona Župančiča, ta k ra t generalnega ta jn ik a  gledališča.«



5. G l e d a l i š k e  r a z m e r e  m e d  o b e m a  v o j n a m a  — p r o g r a m ,  c e n z u r a ,  p la č e

V zvezi z rep erto arjem  m ed obem a vojnam a je  Drenovec povedal naslednje:
»Mislim, da je  bilo takole: splošna lin ija  je vendarle  bila  v  rokah  Otona 

Župančiča. Poleg te  splošne lin ije  pa so — tako smo igralci ta k ra t občutili — 
sooblikovali rep erto ar tud i posam ezni režiserji in p rv i igralci, k i so se m udili 
v  tu jin i, k je r  so videli to ali ono delo, ki jim  je  bilo všeč, pa  so dosegli, da so 
ga potem  tu d i sam i dom a a li ig ra li ali režirali. K ar se tiče dom ačih del, pa smo 
občutili, da n i vse v redu, da se nek a te re  s tvari ne prebirajo ' oz. ne uprizarja jo  
in  da se tak o  zaustav lja  ves proces dom ačega p isan ja  za gledališče. Glede tega 
je  bilo tedaj m arsikaj povedanega, očitki so padali n a  račun  gospodov, ki tega 
a h  onega pisca pač niso hoteli p rizna ti in  up rizarja ti. Žalibog, to so grehi. G rehi 
p reteklosti, veliki. In  če bi tem  gospodom to očital, bogve kaj bi p o v ed a li! Igralci 
pa  smo zm eraj rad i ig ra li slovenske stvari. Cisto gotovo. S posebno ljubeznijo  
je  šlo vse to. D ostikrat se je razv il p ravcati zakulisni boj okrog tega, kdo bo 
ig ra l v  novi slovenski igri.«

»Za cenzuro smo seveda vedeli, saj smo jo čutih, ko so nam  sporočali cen­
zorske črte. M enih smo, da je  to bolj politična zadeva, da oblast pač ne dopušča 
nap redn ih  idej. Bolj zanim ivo je  bilo m ed ita lijansko  okupacijo, ko so različni 
civilisti hodih nadzorovat oder, a so im eli ušesa in  oči odprte  tud i za druge 
reči, tako da jim  nismo' zaupali. S icer pa v hiši nismo imeli posebnega ita li­
janskega nadzornika. Pač p a  so m orah  naši hoditi gor, tako npr. Župančič. 
G razioh ga je  sprejel z vsem i častm i -— ko t največjega slovenskega pesnika. 
Dosegel je  nek a te ra  izboljšan ja za nas, n i pa  se m u posrečilo angažira ti m ari­
borske igralce. Zato smo domači skušah  čim m anj ig rati, da so lahko M ariborčani 
več nastopah  in  kaj zaslužili.«

»Zdi se mi, da je bila okrog 1930 največja  plača 5500 dinarjev. Dobivala 
sta  jo samo Sest in  Levar. Levar si je  kasneje  p riboril še to, da je za vsak 
nastop (predstavo) dobil še sto d inarjev . N ajm anjše plače so bile po 1800 do 
2000 m esečnih d inarjev . Takole sredn ja  okrog 3000 do 3300. M oja plača ob 
razsulu  je  bila okrog 4000 dinarjev . Bil sem v  šesti skupini.«

6. N e k a j  o s l o v e n s k e m  b a le t u

»Pred prvo vojno sploh n i bilo mogoče govoriti o baletu, kaj šele o sam o­
sto jnem  baletu . Spom injam  se, da je G ovekar — ta k ra t je  bil in ten d an t — po­
vabil dva člana zagrebškega baleta — plesalko in  plesalca — da sta v opereti 
nekaj zaplesala. P ravzap rav  je  bilo to prvič, da smo v  našem  gledahšču videh 
p rava  ba le tna  plesalca. C irkus v P rodan i nevesti npr. je  odigral in  ,odplesal1 
zbor in  n i bilo takega plesa kot zdaj. T ak ra t je  šlo vse bolj n a  hitro-, kot je 
šlo vse bolj na  h itro  v  o rkestru , k je r se je  m arsikaj težkega preprosto  črtalo. 
Sele po p rv i vojni je  konzorcij m islil tud i n a  bale t in  angažiral nekaj soloplesavk 
s Češkega, zraven pa še naša dekleta, ki so im ela veselje in  d ar za to panogo. 
V zbor so ta k ra t vstopile tudi ugledne ljub ljanske  gospodične. Konzorcij je  torej 
že poznal nam eščene plesalce in  to je  bilo G ovekarjevo delo. T udi pojem  koreo­
grafa  je  ta k ra t že obstajal. Vem, da je  bil eden glavnih  plesnih m ojstrov Ceh 
Pohan, s k a te rim  smo tud i sicer im eli opraviti, k e r je  b il tako energičen, da



je  baletke tud i pretepal. Potem  velja  om eniti Vleka in  Vizjakovo, ki sta  posta­
vila v F austu  čudovito V alpurgino noč. O n ju n i strokovnosti ne  bi vedel kaj 
p rida  povedati, vem  samo, da je  b il to za bale t velik  napredek. Ne spom injam  
se, da bi u p rav a  pošiljala plesalce n a  štud ij v  tu jino . K ako neki, ko ni bilo 
denarja  n iti za redno plačevanje m esečnih prejem kov. Če so že bile kakšne 
štipendije, so bile lahko samo od D ram atičnega društva. Od države jih  že ni 
bilo. T ak ra tn a  tako im enovana država je skrbela bolj za svoje južne b ra te  
doli v  Beogradu. — Golovin je  pričel p r i nas. P lesal je  v  našem  baletnem  zboru. 
Bil je  sicer inženir, a je  pokazal veliko veselja za bale t in  je  veliko plesal. 
K m alu je  prevzel vodstvo baleta. Očitali so m u sicer ruske .vzore, a od nekod 
vendar m oraš jem ati. Potem  se pred  drugo vojno pojavi M akar. K ot gost. 
N aredil je  zelo velik vtis. Oba — ona in  on.«

m m

L o j z e  D r é n o v é e  r a c o n t e

L’acteur Lojze Drenovec, décédé en octobre 1971 (engagé en 1910) exposa et élu- 
dida dans un entretien  de cinq heures, enregistré en janvier 1965 dans les locaux 
du Musée du théâ tre  Slovène (bande m agnétique no. 69), plusieurs moments de 
l’histoire du théâ tre  qu’il vécut. Ses constatations sont d’au tan t plus valables qu’il 
fu t presque tout le tem ps à la  tê te  de l ’organisation théâtrale  professionnelle com­
prenant tous les artistes, non seulem ent les comédiens mais aussi les chanteurs d’opéra 
et d’opérettes, les choristes de l’opéra et les danseurs. Les souvenirs les plus im por­
tants sont ceux qui daten t de la  période précédant la  prem ière guerre m ondiale et 
des années après la  guerre lorsque le théâ tre  se consolide de nouveau. Avec Drenovec 
m eurt le dernier acteur Slovène qui a intensém ent travaillé dans le soi-disant »Théâtre 
régional«.



P oslovil se je  L u d vik  M rzel, p rvi p ovojn i 
u p ravn ik  S lo ve n sk eg a  n aro d n ega  
gled ališča  v M arib oru

Kanec lanskega septem bra se je  tiho  poslovil Ludvik Mrzel (1904 do 
1971), pisatelj ene najlepših slovenskih knjig, ki jo je  izdal leta 1938 
z naslovom »-Bog v  Trbovljah«. Bil je  predvsem  lirik, m ojster kratke 
proze, vendar je  v posameznih obdobjih svojega življenja odločilno po­
segel tudi v  dejavnost slovenskega gledališča. Se m lad je  preizkušal svoje 
sile n a  odru, potem pa je  v tak ratnem  dnevniku »Jutro« sprem ljal delo 
ljub ljanske D ram e s kritičnim i poročili, ki jih  je  v povojnih letih  nekaj 
časa nadaljeval tudi v »Slovenskem poročevalcu«, p rim ere njegove gleda­
liške esejistike pa najdem o tud i v  revijah, največ v  »Ljubljanskem  zvonu«. 
Po osvobojenju mu je  bila zaupana dolžnost, obnoviti Slovensko narodno 
gledališče v M ariboru in  to  ustanovo je  kot prvi povojni upravnik  vodil 
do začetka le ta  1947.

V počastitev njegovega spom ina objavljam o dve pričevanji. N ajprej 
droben esej, ki ga je  sam  bral pred  zaveso ljub ljanske Drame, ko je  ta  
10. decem bra 1931, ob trinajstle tn ic i pisateljeve sm rti, uprizorila »K ralja 
na Betajnovi« (LZ 1932, 47). Za tem  m ladostnim  esejem  pa objavljam o 
eno poslednjih M rzelovih pisem, v katerem  se je  spet povrnil v  m ladostna 
leta: v  n jem  je sporočal, 25. ju n ija  1970, p rija te lju  nekaj inform acij 
o skupnem  delu s Ferdom  Delakom okrog le ta  1925.
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T e le  b e s e d e  so  n a m e n j e n e  t e j l e  u r i  i n  t e m u l e  v e č e r u .  J u t r i  b o  p o t e k l o  
t r i n a j s t  l e t ,  k a r  j e  u m r l  a v t o r  » K r a l j a  n a  B e t a j n o v i «, d a n e s  t r i  d n i  b o  p o t e k l o  
t r i n a j s t  l e t ,  k a r  j e  b i l  I v a n  C a n k a r  p o k o p a n .

K a j  s e  to  p r a v i :  b i t i  p o k o p a n ?  L j u d j e  n a  s v e t u  n a j b r ž  s a m o  z a t o  t a k o  
m i r n e  d u š e  l a h k o  p r e n e s e m o  v s a k  p o g r e b ,  k e r  ž e  z d a v n a j  d o b r o  v e m o ,  k a k o  
m a l o  o d  č l o v e k a  l a h k o  u m r e .  N o b e n a  m i s e l ,  k i  s e  j e  k d a j  r o d i la ,  n o b e n a  l j u ­
b e z e n ,  k i  j e  k d a j  g o r e l a  m e d  n a m i ,  n e  m o r e  n i k o l i  t a k o  d a le č  u g a s n i t i  in  r a z p a s t i ,  
d a  n e  b i  t i s o č  v e č n i h  z n a m e n j  o s ta lo  p o  n j i .  M i  v s i  s e  s k o z i  t e  t e ž k e ,  p o d  s a m i m  
č r n i m  o b u p o m  in  ž e l e z n i m i  p e z a m i  s k r u š e n e  d n i  p r e b i j a m o  še  z a t o r e j  la h k o  
p a č  s a m o  z a v o l j o  v s e g a ,  z a  k a r  s e  j e  č l o v e k  n a  t e j  z e m l j i  ž e  t i s o č  l e t  p r e d  n a m i



L u d v ik  M r z e l  v  z a d n j ih  le t ih

b o r i l :  z a  m a l o  l e p o t e ,  z a  m a l o  p r a v i c e  in  z a  m a l o  s v o b o d e  p o d  s o ln c e m .  K a j  
n a j  s e  t o r e j  r e č e ,  b i t i  p o k o p a n  — z a  č lo v e k a ,  č ig a r  v s e  ž i v l j e n j e  j e  b i lo  e n  s a m  
s i l e n  u p o r e n  p l a m e n  o d  z e m l j e  d o  n e b a  in  k i  j e  s l e d n j o  k a p l j o  k r v i  i z  s v o j e g a  
s r c a  p o t o č i l  s a m o  z a  r a z o d e t j e  in  v s t a j e n j e  v s e g a ,  k a r  j e  r e s n ič n e g a  v  č lo v e k u ,  
k a r  j e  r e s n i č n e g a  v  n a r o d u  in  v  d r u ž b i  in  k a r  s t a  o d  n e k d a j  d u š i la  k  t l o m  
n a s i l j e  in  la ž .  N e ,  s p o m i n j a t i  s e  v e l i k e g a  č lo v e k a ,  s e  n i k o l i  n e  r e č e ,  s p o m i n j a t i  
se  p o k o j n i k a ; s p o m i n j a t i  s e  C a n k a r j e v e  s m r t i ,  s e  p r a v i  s a m o ,  p o k l o n i t i  se  n j e g o ­
v e m u  ž i v l j e n j u  in  n j e g o v e m u  v e l i k e m u  d e lu ,  p o k l o n i t i  s e  v e č n e m u ,  ž i v e m u  
č lo v e k u ,  k i  j e  n e k o č  b i l  in  k i  s e  še  d a n e s  n e n e h o m a  z  n a m i  v r e d  b o r i  z a  v s e ,  
z a  k a r  s e  m o r a m o  b i t i ,  in  k i  m u  š e  d o lg o ,  d o lg o  n e  b o m o  m o g l i  d o u m e t i  v s e g a  
s m is l a  in  v s e  v e l i č in e .

K a j  j e  ž i v l j e n j e  in  k a j  j e  u m e t n o s t ?  V s e  s t v a r i ,  v s i  l j u d j e  in  v s a  n j i h o v a  
d e j a n j a  p r i h a j a j o  o d  n e k o d  in  n e k a m  g r e d o ,  v s e  t e č e  s k o z i  ča s  i n  n ič  n i k j e r  z a  
z m e r o m  n e  p r i s ta n e .  Č l o v e k  n i k o l i  n e  v e ,  k a k o  b o  d a n e s  a l i  j u t r i  s v e t  p r e o b l i ­
k o v a l  s v o j  o b r a z .  N o b e n a  z m a g a  n i  z a d n j a  z m a g a ,  n o b e n  p o r a z  n e  m o r e  n ik o l i  
d o  k o n c a  o s t a t i  p o r a z .  Ž i v l j e n j a  s t o l e t i j  so  k a k o r  ž i v l j e n j a  l j u d i :  n e k j e  s e  r o d i jo  
in  n e k j e  u m r o  — i n  m n o g o  l j u d i  i n  m n o g o  s t o l e t i j  p a d e  n a  f r o n ta h .  U m e t n i k  
n e  m o r e  n i č e s a r  s r e d i  v s e g a  t e g a ,  u m e t n i k  la h k o  s a m o  v s e  v e  in  v s e  r a z o d e n e  
— t o  j e  o d  n e k d a j  v e s  n j e g o v  n e u s m i l j e n i  p o k l i c .  K o  j e  s v e t  d o b i l  n o v o  p o d o b o ,  
j e  C a n k a r  š e l  o d t o d  in  n j e g o v a  s m r t  j e  b i l a  k a k o r  s m r t  M a k s a  K r n c a  n a  B e t a j ­
n o v i :  p a d e l  j e  s r e d i  b o r b e  z a  s t v a r ,  k i  š e  d o lg o  n i  d o b l j e n a ,  K a n t o r  j e  o s ta l  
k r a l j  n a  B e t a j n o v i  in  t r i u m f i r a  k a r  n a p r e j .  C a n k a r j e v o  d e lo  j e  š e  z m e r o m  s a m o



t e ž k a ,  n e i z p o l n j e n a  d e d i š č i n a  in  d a n e s  v e m o  s a m o  t o :  d a  s e  m i m o  t e  d r a g o c e n e  
d e d i š č i n e  n i k o l i  v e č  n e  b o  m o g e l  p r e m a k n i t i  čas.  P o  n j i  bo  m o r a l  d e l a t i  in  
ž i v e t i ,  k d o r  b o  h o te l  ž i v e t i  v  d n i ,  k i  n a m  b o d o  b r e z  d v o m a  š e  s i ja l i .

Z e lo  p r a v  b i  b i lo ,  d a  b i  s e  č l o v e k  s p o m i n j a l  t e  s m r t i  v s a k o  l e to  i n  v s a k  
d a n .  M o r d a  b i  s e  t a k o  p o l a g o m a  v e n d a r l e  p r i v a d i l  t u d i  t i s t e  v e l i k e  r e č i ,  k i  jo  
s l o v e n s k i  l j u d j e  t a k o  ž a l o s t n o  m a l o  z n a m o :  m o r d a  b i  s e  n a m r e č  p o l a g o m a  p r i ­
v a d i l ,  t u d i  m a l o  ž i v l j e n j a  in  m a l o  k r v i  i z  s v o j e g a  s r c a  t v e g a t i  z a  z m a g o  p r a v i c e  
in  s v o b o d e ,  k a k o r  s e  j e  z a  p r a v i c o  in  s v o b o d o  v s e g a  d a l  I v a n  C a n k a r .
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Z  D e l a k o m  s v a  b i la  d o b r a  p r i j a t e l j a ,  č e p r a v  se  n i s e m ,  p o  p r a v i c i  p o v e d a n o ,  
s t r i n j a l  z  n j e g o v i m i  e k s t r e m n i m i  p r i j e m i  v  u m e t n o s t i .  S o d e l o v a l  s e m  z  n j i m  
s a m o  d v a k r a t :  p r i  t i s t e m  n e s r e č n e m  u m e t n i š k e m  v e č e r u  v  O p e r i ,  n a  k a t e r e m  
s e m  n a s t o p i l  z  n e u s p e l o  r e c i t a c i j o  A n t o n i j e v e g a  g o v o r a  i z  S h a k e s p e a r o v e g a  
J u l i j a  C e z a r a ,  p o z n e j e  s e m  p a  n a p i s a l  n e k a j  m e d i t a c i j  v  p r o z i  z a  b a l e t n i  v e č e r  
n j e g o v e  p r v e  ž e n e  p r a v  t a k o  v  O p e r i ;  t e k s t e  s e m  o b j a v i l  t u d i  v  L j u b l j a n s k e m  
Z v o n u ,  l e ta  s e  z d a j l e  n e  s p o m n i m .  T o  j e  b i lo ,  k a r  s v a  s k u p a j  n a s t o p a la ,  d r u g a č e  
p a  m e  j e  z m e r o m  v a b i l  k  s o d e l o v a n j u ,  k  T a n k u  i td .  B i l  j e  v  r e s n i c i  v e d e r ,  
n e u m o r n o  d e l a v e n  n o v o t a r  n a  v s e h  k o n c i h  in  k r a j i h ,  k i  s m o  g a  v s i ,  k a r  j e  
b i lo  n a p r e d n e  m l a d i n e ,  i m e l i  r a d i .  N e k a j k r a t  s e m  t u d i  p i s a l  o n j e m ,  t a k o  v  J u t r u  
o n j e g o v i  d r a m a t i z a c i j i  H l a p c a  J e r n e j a .

P r e d  l e t i  j e  n e k j e  o b j a v i l  n e k e  s p o m i n e  n a  t i s t e  ča se ,  z d a j l e  n e  v e m  v e č  
k j e ;  t u  in  t a m  m i  o d p o v e d u j e  s p o m i n .  V e m  s a m o ,  d a  s e m  r a z m i š l j a l  o t e m ,  d a  
b i  g a  k o r ig i r a l .  P i s a l  j e  o n e k e m  n a p r e d n e m  k u l t u r n e m  k lu b u ,  k i  s m o  g a  u s t a ­
n o v i l i  t a m l e  v  d v a j s e t i h  l e t ih ,  p a  n i  d o lg o  d e la l .  P r o s t o r  z a n j  s m o  n a j e l i  v  s a l o n u  
o p u š č e n e  g o s t i l n e  v  b r e g u  n a d  G r u b e r j e v i m  p r e k o p o m ,  k j e r  s m o  se  s h a j a l i  
k  v a j a m  z a  n a s t o p e ,  s e s t a n k e ,  p r e d a v a n j a  i t d .  T o  j e  h iš a  n a  l e v e m  b r e g u  
p r e k o p a  m a l o  n a d  c e s to ,  p r e c e j  v e l i k a ,  z  l e p i m  l e s e n i m  p a v i l j o n o m  n a d  z i d a n o  
š k a r p o ,  z d i  s e  m i ,  d a  j e  p r v a  a l i  d r u g a  p o  o d c e p u  C e s t e  n a  G r a d ,  p r i  k a t e r e m  
m o r a š  z a v i t i  o b  p r e k o p u  n a v z d o l .  H iš o  T i  b o  la h k o  n a j t i ,  s a j  to  n i  d a l e č  o d  
P ru l .  V  k l u b u  j e  ž i v a h n o  s o d e l o v a l  t u d i  s l i k a r  A v g u s t  Č e r n i g o j  i z  T r s t a ,  k i  j e  
t e d a j  ž i v e l  n e k a j  l e t  v  L j u b l j a n i .  V  t e m  p a v i l j o n u  ( u t i )  j e  Č e r n i g o j  t u d i  n e k a j  
č a s a  s t a n o v a l .  T o le  s t v a r  T i  t a k o  n a  d r o b n o  p r i p o v e d u j e m  z a t o ,  k e r  j e  r a n j k i  
D e l a k  p o  s p o m i n u  z a p i s a l ,  d a  j e  i m e l  k l u b  s v o j  s e d e ž  v  g o s t i l n i  p r i  T i č k u  n a  
g r i č k u ,  k a r  j e  p a  p r e c e j  d a l j e  o d  to d ,  n a d  z a č e t k o m  S t r e l i š k e  u l ice .  Č e  s e  ž e  
k d a j  s p o m i n j a m o  t a k š n i h  m a l e n k o s t i  i z  n a š e  k u l t u r n e  p r e t e k l o s t i ,  j i h  j e  t r e b a  
p r a v i l n o  z a b e l e ž i t i .

L u d v i k  M r z e l  n o u s  a q u i t t é s

A la  place de la  notice nécrologique consacrée à  l’écrivain, critique et directeur 
de théâ tre  Ludvik Mrzel (1904—1971), nous publions deux docum ents sur son travail. 
D’abord un essai qu’il a lu  lui-m êm e avant la  représentation de la  pièce de Cankar 
►►Le roi de la  Betajnova« lors du 13eme anniversaire de la  m ort de C ankar (le 10 
décem bre 1931) au théâ tre  Dram a de L jubljana. Deuxièm em ent une le ttre  adressée 
à un am i un an avant sa m ort dans laquelle il évoque ses années de jeunesse (1925) 
lorsqu’il collabora avec le m etteur en scène Ferdo Delak dans l’organisation d’un 
groupe de théâtre  d ’avant-garde.
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P rvo  Sloven sk o  m arionetno gled ališče

Ko se je  M ilan Klemenčič ob koncu prve vojne v rn il v L jubljano, ga je 
Oton Župančič opozoril na dr. Ivana Laha; ta  se je  navdušil za m arionete-lu tke 
že med svojim  štud ijem  v Pragi. Že pred  vojno si je  tam  nabav il malo d ru ­
žinsko m arionetno  gledališče tovarniške serijske izdelave in  m islil na  to, da 
bi s tem  po češkem vzorcu tu d i p ri nas p rire ja l p redstave za našo mladino. 
Torej sta  se našla  dva prava. Navdušeno sta  se lotila uresničevati idejo o slo­
venskem  m arionetnem  gledališču. Dr. Lah je v glavnem  prevzel vse propa­
gandne posle. P isal je  in  oblezel vse forum e, k je r je  bilo količkaj upanja, da 
prisluhnejo  tej ideji. Našel je nekaj za to dovzetnih ljud i tud i v G ledališkem  
konzorciju — SGK — in tam  tud i izv rta l kredit, da se je  Klem enčič lahko lotil 
dela, da bo po dobljenih  izkušn jah  z m alim  ustvaril veliko m arionetno  gleda­
lišče. Dr. Lah je tud i začel akcijo za zb iran je svilenih k rp  in  trakov  te r drugih 
tak ih  odrezkov iz prim ernega blaga za m arionetne kostum e. To akcijo je 
uspešno vodila in  izpeljala Anica Gogala.

K er je  poglavje o vsem, k a r je  v  zvezi z ustanovitv ijo  in nastankom  slo­
venskega m arionetnega gledališča precej obširno in  bom o tem  posebej pisal, 
bom tu  nekaj važnih podatkov  na  kratko  povzel po zapisih M irka M ahniča 
v II. knjig i D okum entov SGM (Slovenski gledališki konzorcij 1917—1920) in 
predvsem  po oh ran jenem  K lem enčičevem  dnevniku, k je r  je  po datum ih  zabe­
leženo vse delo za Slovensko m arionetno  gledališče — SMaG — od m aja  1919 
do ja n u a rja  1924.

Na seji SGK dne 26. 3. 1919 je član konzorcija dr. Ju re  Adlešič predlagal 
ustanovitev m arionetnega gledališča in  za njegovega vodjo strokovnjaka K le­
menčiča. Na seji 10. 5. 1919 je b il nastav ljen  Klemenčič za vodjo SMaG in 
dovoljen nabavni k red it do zneska 5000 kron, 6. 6. 1919 pa so bili postavljeni po­
goji za delovanje tega gledališča in  odobren k red it 6000 kron  za u red itev  odra. 
Klemenčič je  takoj, ko je  bil zagotovljen kredit, najel sobo-delavnico p ri podo­
barju  H rovatu  v D om žalah in se lotil dela: izdelave n ač rta  za oder, risan ja  
osnutkov za lutke, kostum e in  scene. Delo je  lepo in  h itro  napredovalo. V že 
om enjenem  dnevniku je  zapisano vse dnevno delo: risanje, eksperim entiran je  
z gipsom, v livanje  glav za m arionete, rezljanje, slikanje in  polikrom iranje, se­
stanki in  konferiran je , dopisovanje in  razni obiski. Tako npr. iz L jubljane 
M aksim G aspari, R ihard Jakopič, Veno Pilon, Saša Šantel, Ivan Vavpotič,



Oton Župančič z družino in  iz K am nika dr. Ju lij Polec in  Sadnikar. Potem  iz 
Z agreba dr. V elim ir Deželic in  še m nogi d rugi lite ra ti in  gledališčniki. Dalje 
red n i sestanki in  uradno  po trebn i obiski p r i  članih G ledališkega konzorcija, 
ko t s ta  bila  dr. Janko  Bleiweiss in  dr. Ju re  Adlešič, k i se je »vseskoz najbolj 
gnal-« za to gledališče. (Gl. D okum enti SGM II., str. 116.)

K er ta k ra t ni bilo mogoče dobiti v  L jub ljan i p rim ernega prostora  za to 
gledališče — Klem enčič je  n ap rav il tu d i n ač rt za prim em o ceneno» stavbo, ki 
naj bi bila  tam , k je r  je  bil pozneje kino- Tivoli ob sokolskem  telovadišču, a ni 
bilo k red ita  zanjo — je  b ila  sp re je ta  dvorana v M estnem  domu, ki jo je  dal 
n a  razpolago — v  uporabo m estni m agistrat. Za m arionetno  gledališče, ki bi 
glede n a  velikost m arionet potrebovalo  le m an jši in  prisrčnejši p rosto r za 
kak ih  100 gledalcev, je  b ila  ta  dvorana mnogo prevelika in  tud i pusta. Poleg 
tega je b ila  ta k ra t edina dvorana za razne volilne in  p ro testne  shode, proslave, 
božičnice, silvestrovanja, pustovan ja  in  še za razne druge prireditve. Iz dnev­
n ika je razvidno, ko likokrat je  bilo pozneje delo v gledališču zaradi tega moteno, 
prek in jeno  in  so bile celo» odpovedane predstave. Velikost m arionet so naravnost 
d ik tira la  razpoložljiva sredstva. Za le  nekoliko večje — K lem enčičeve so bile 
visoke ca. 30 cm — b i stroški kvad ra tno  narastli, in  to za oder, m arionete, za 
kostum iran je  in  inscenacijo te r  poleg tega še z zaposlitvijo več ljudi, ki naj 
bi s tem i mario»netami igrali. Tega bi v tak ra tn ih  razm erah  sk ra tk a  ne zmogli. 
Potrebno je bilo torej sp rijazn iti se s tem. Z ato  so del te dvorane tam , k jer 
je  zdaj oder Šentjakobskega gledališča, ogradili in  p rek rili za delovni prostor 
m arionetnega odra. V dvorani je  bilo to  v ideti kot nekak  velik  zaboj s 7 m 
široko in  ca. 3,5 m  visoko sprednjo  in  s p rav  toliko visokim a in  4—5 m  širokim a 
stransk im a stenam a. V čelni steni je  bila odp rtina  ca. 2 X 1,5 m, ki se je  zapirala 
z v ra ti drsnicam i. To je  bil odrsk i portal. Ves ta  zaboj — tako ga je  Klemenčič 
ved»no im enoval — je b il rjavo  pobarvan, enako kot leseni dvoranski strop 
in  stenski oboj. Sem  je  bil p ro ti koncu ok tobra 1919 p repe ljan  že izgotovljeni 
m arionetn i oder in  v rsta  m arionet te r  drugega, k a r  »sodi k  tem u. Začele so 
se intenzivne vaje  z m arionetam i n a  odru. Klem enčič je  razglasil, da po trebuje  
m arionetn ih  igralcev in  je  med priglašenci (ki se niso p rav  nič trli) izb ral štiri. 
Med te  sem obvezno padel tud i jaz, pisec teh  vrstic. Po čudnem  naključju , 
m orda tud i po starem  reku  »gliha vkup štriha«, »so bili P rim orci v večini. P rv i 
je  bil sam  Klemenčič, trd  Solkanec, ki je  edini im el večletne izkušnje z vo­
denjem  m arionet in  je  bil ta k ra t p ri nas še »nedosežen Gašperček. Potem  K rista  
Cubej, p rav  tako  Solkanka, zaradi svoje nežne govorice predestin irana  za za­
k lete princese in  razne p regan jane  Sneguljke. D alje Tinca K ordanova, zaradi 
svojega prim adonskega nastopa določena za zlobne m ačehe in  druge heroične 
vloge. Nato sem bil jaz, tud i Solkanec, a že pokvarjen  z nekajletno ljubljansko 
šolo, k i sem delil vse vloge »slug, lakajev , na takarjev , p isarjev , policajev in  ne­
dolžnih razbojnikov a la  M ilčinskega Cefizelj te r  živali z M ilenkom  Dober- 
letom, k i je  ko t p ristno  ljub ljansko  predm estno  dete s svojo ljubljanščino m otil 
precej čisto in  tud i precej nepriljub ljeno  prim orščino. Začeli smo vad iti Pocci- 
jevo »pravljično dramo»« Č arobne gosli v prevodu dr. Iva Šorlija i»n Poccijev 
Prolog, ki ga je  p rired il dr. I. Lah. Naša naloga je  bila predvsem  lepo voditi 
lutke, da se n iso  ne vlekle po» tleh  n e  p lavale  po zraku  in  so v  znak, da govore, 
m igale zdaj z eno ali z drugo roko, posebno s tisto p ro ti občinstvu. Te vaje so 
bile zelo naporne  in  so tra ja le  vsak večer od osm ih do enajstih . Napredovali



M ila n  K le m e n č ič  z  lu tk a m i  
— p e ro r isb a  Saše Š a n tla

smo tako, da je  bila že 17. ja n u a rja  1920 generalna vaja, na kateri je bilo 
kakih  60 povabljencev. Med tem i so bili: Ivan Vaupotič, ki je  tudi naslikal 
odrski zastor, in  F ran  T ratn ik , dr. K arel Dobida in  Ivan Zorm an, dalje Oton 
Župančič, F ran  A lbreht, dr. Ivo Šorli, F ran  M ilčinski, m ag istra tn i ravnatelj 
dr. M. Z am ik , Janko ' Bleiweis, sk ladatelj M arij Kogoj in dr. O tej generalki 
je 21. 1. 1920 poročal Slovenski narod, da »obeta to  novo podjetje  naši m ladini 
kakor nam  odrasthm  n a jp rije tne jšega  razvedrila  in  kakor kaže, tud i vedno 
naraščajočega um etniškega užitka«.

O tvoritvena predstava  je  b ila  21. 1. 1920 ob š tirih  popoldne. Po časopisnem 
poročilu »je najboljše pokazala kako  potrebno je bilo gledališče«. Z nepresta­
nim  delom vseh sodelujočih se je  začel prav i gledališki obrat. Sledile so pono­
vitve Čarobnih gosli, k i jih  je  bilo 12 zapovrstjo, k a r je  bilo za tak ra tn e  raz­
m ere nenavadno veliko.

18. m arca 1920 je bila p rem iera  Lahove Sneguljčice. P ri tej že n i igral 
več G ašperčka Klemenčič, k er se m u je  zdelo potrebneje, da vodi igro izpred 
odra. Do ta k ra t smo bili nam reč vsi zaposleni n a  odru  oz. nad n jim  in smo vse 
dogajanje gledali samo od zgoraj navzdol, ne  da bi mogli soditi, kako je bilo 
to videti od spredaj. O tej p redstav i je  zapisala k ritik a : ...» In sc e n a c ija  igre 
je dovršena. Lutke so dobro karak te riz irane  in  p rav  hudom ušno originalne . .  . 
— M arionete in  nove kulise so delo slikarja  M ilana Klemenčiča, ki vodi in 
vlada ta  m ali h ram  Talijin  . . .«



K ot tre tja  p rem iera  je  bil 8. 4. 1920 Poccijev O buti m aček. Ta je  tud i kot 
izredna p redstava  za o troke prim orsk ih  beguncev 23. 6. 1920 zaključil prvo 
sezono.

Doseženi so b ili lepi uspehi p ri občinstvu in  k ritik i. Ta je  predvsem  hvalila 
Klemenčičevo slikarsko delo, tj. m arionete in  inscenacijo. Glede na  to  je  bilo 
m ed drugim  napisano: »Lutke so res um etniško dovršene, zelo izrazite. Lepe 
so dekoracije, tu p a tam  n aravnost s ija jn e  in  do zadnje po tankosti skrbno in  
um etniško iz d e la n e . . .«  — V k ritik i dr. K arla  Dobide je  m ed drugim  nap i­
sano: »Nekaj posebnega so pa, ko t sm o to na  m arionetnem  odru  vedno vajeni, 
dekoracije. V tem  se je  n jih  avtor, slikar M ilan Klemenčič, pokazal m ojstra, ki 
p ri nas n im a prim ere, pa  bodisi iz čisto tehničnega bodisi iz slikarskega s ta ­
lišča . . .  T akih  nim a nobeno ljub ljansk ih  g led a lišč . . .  ozadja so perspektivično 
neoporečna, odrska prosto rn inska poglobitev pa je  neprekosljiva . . .  Geslo n je ­
govega dela je : slog in  en o stav n o st. . .«  Posledica te  in  tak ih  k ritik  je  bila, da 
je  bil K lem enčič pred lagan  za šefa oprem e obeh gledališč (Dram e in  Opere). 
Sprejel je, a  n i zmogel več ko t eno leto, k er je  delo za m arionete  zahtevalo 
celega moža. Poleg tega je  bilo inscenacijsko delo v  gledališču zarad i pom anj­
k an ja  sredstev  zelo otežkočeno. Na m arionetnem  odru  je  bilo po trebno  za eno 
sceno nekaj kartonsk ih  pol, za gledališče p a  cele kvad ra tne  m etre  p latna, za 
k a r pa n i in  ni bilo denarja . Zato je  bilo zelo težko p r iti  do scene kot bi jo 
slikar rad  imel. In  v  tistem  času tu d i še n i bilo pravega odnosa do inscenatorja  
in  njegovega dela. Tudi na lepakih  še n i bil naveden. Po tak ra tn em  razum evanju  
bi m oral b iti inscenator podrejen  odrskem u m ojstru , ne pa da bi b il p rv i reži­
serjev  sodelavec, do česar je  šele dolgo pozneje prišlo. V endar je  Klemenčič 
v onem  času n ap rav il scenske in  kostum ske osnutke za Savinovo Lepo Vido 
in  Shakespearov Sen k resne  noči. Od te  p redstave je  oh ran jen a  ta k ra t p rva 
fo tografirana gozdna scena. D alje je nap rav il samo scenske osnutke za operi 
Vesele žene w indsorske in  za Thais. (Te osnu tke  im a zdaj SGM.) P ri m ario­
n e tah  pa se je  časopisna k ritik a  lo tila tud i nas nevidnih  anonim nih  igralcev. 
Povedala nam  je, da so naši glasovi prem alo d iferenciran i in  tud i prem alo 
izraziti; da se pozna, da igralec vlogo čita in  da so zato figure — razen Ga- 
šperčka — prem alo žive. Po O butem  m ačku pa je  bilo že zapisano: »Poglavitni 
vtis zadnje p rem iere  je  bil ta, da gledališče napreduje . N apredu je  očitno m 
v vsakem  o z iru . . .  F igurine postajajo  od p redstave do p redstave okretnejše, 
gib ljejo  se živahno in  docela naravno  na  odru  in pridobivajo na  sam o sto jn o sti. . 
Z anim anje za p redstave je bilo vedno živo in  obisk v splošnem  zadovoljiv. 
Med gledavci so bili — dokler so sm eh p riti v  L jubljano — tud i Ajdovci kot 
n o ta r A rtu r  Lokar in  zvesti B rajnik.

K er je  nam en  tega članka predvsem  obud iti spom in na  s likarja  M ilana 
Klem enčiča in  na  njegovo delo, m oram  navesti nekoliko' obširneje  to  štiriletno  
dobo prvega Slovenskega m arionetnega gledališča, k er se je  v tem  delu in 
rep e rto a rju  najbo lje  izražalo in  izkazalo predvsem  njegovo slikarsko um etniško 
udejstvovanje. D rugo sezono je  19. 12. 1920 odprl nov Lahov prolog in  Poccijev 
Začarani princ. O tem  je  zapisala k ritik a : ...» V lo g e  so bile v dobrih  rokah, 
govor je  bil razločen in  ig ra  n a ravnost lepa. S ta ri in  m ladi so navdušeno 
ploskali. Scenerija  je  kazala um etniško roko našega m ojstra  Klemenčiča, brez 
katerega  bi L jub ljana  ne im ela tega gledališča . ..«  P ri delih, ki so bila p re ­
k ra tk a  za celovečerno predstavo, so bile ko t dodatek  p rip rav ljene  učinkovite
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Zastor prvega Slovenskega marionetnega gledališča v Ljubljani. Slikal Ivan Vavpotič, 
olje, januar 1920, originalna velikost 150 X 80 cm

enodejanke. P rv a  med tem i je  bila Poccijeva b u rk a  G ašperček slikar, ki je  
vedno požela velik aplavz. Z ačaranem u princu  in  ponovljenim  predstavam  iz 
p rve  sezone (Čarobne gosli, Sneguljčica in  O buti maček) je  13. 12. 1921 kot 
novite ta  sledila B erndorfova o rien talska ba jk a  Zakleti kalif v Lahovem  pre­
vodu. K ritik a  o tej je  bila: »P redstava se je  odlikovala po k rasn i sceneriji, 
k i je  delo m ojstra  Klemenčiča.« P ripom injam , da je  gozdno sceno za to p red ­
stavo slikal K lem enčičev p rija te lj prof. Saša Santel. Ta se je  z n jim  dogovoril 
za tr i  scene in  ga je  v  tem  času tu d i po rtre tira l. (Njegovo originalno pero- 
risbo im a SGM.) Z akletem u kalifu  je  b ila  dodana Lahova enodejanka Čarobni 
dežnik. Sceno za to  — M estni trg  v L jubljan i — je tud i naslikal S. Santel. 
Povedati m oram  še, da je  p ri ponovitvah Čarobnih gosli prevzel vlogo Ga- 
šperčka M ilenko Doberlet, k i je  od ta k ra t dalje  ig ra l vse G ašperčkove vloge. 
Bile so ko t nalašč pisane zanj in  je  z n jim i postal neprekosljiv i ljub ljansk i 
G ašperček v svojem  pravem  elem entu.

Z aključna p redstava  v  tej sezoni je  b ila  28. 5. 1921, po v rstnem  redu  47. iz­
redna p redstava v  korist trboveljsk ih  šolskih o trok  — Z ačarani princ in  Ča­
robni dežnik.

V tej sezoni so se že jav lja le  krize. V ečkrat smo ig rah  v  nezakurjen i 
dvorani, posebno ko je  šla zim a h  koncu. Za kurjavo  ni bilo denarja , ko t še 
za m arsikaj potrebnega. Z ato  je  bil 20. 3. 1921 n a  odru  pred  obem a p redstavam a 
O butega m ačka P ro testn i shod lu tk , ki sta ga p rip rav ila  Klem enčič in  dr. Lah 
in  v k aterem  so lu tke  »množično« nastopile. G lavni govornik pa je  b il Ga­
šperček. In to  v  nezakurjen i dvorani. Poleg tega je Klem enčič že od aprila  
1920 op rav lja l svojo službo n a  sodišču ko t vodja zem ljiške knjige, k e r m u je 
ta k ra t potekel njegov »um etniški« dopust. V njegovem  že om enjenem  dnevniku 
je  pripom ba z dne 22. 12. 1920: »Prišel sem do zaključka, da pod danim i okol-



nostim i (pom anjkanje časa) n i mogoče več igrati.«  V jeseni 1921 je um rla  še 
naša m am a Pepca Klemenčič, ki m u je  b ila  v zanesljivo pomoč pri kostum i- 
ran ju  večine m arionet. In k e r je  zm anjkalo vsake subvencije, je  m arionetno 
gledališče za dalj časa prenehalo delovati. Šele 23. 5. 1922 je prineslo Ju tro  
notico: » M a r i o n e t n o  g le d a l i š č e .  V lada je  dala M ilanu Kem enčiču subvencijo za 
M arionetno gedališče, ki je  svoje čase že funkcioniralo, pa  je zaradi nastalih  
zaprek prenehalo. V jeseni bomo torej zopet im eli v L jubljani M arionetno 
gledališče.«

Zato je začela tre tja  sezona šele 15. 10. 1922 z Lahovim  Prologom  III in 
Poccijevo »rom antično čarobno igro« P rinc Rožencvet in  princesa Lilijana. To 
je režiral poklicni režiser in  igralec F ran  Lipah, k i je  že ves čas sprem ljal 
predstave tega gledališča in  se je  p rav  navdušeno pridružil. Za m arionetno 
gledališče je  bil res velika pridobitev. V tem  času smo dobili še enega igralca 
— tud i G oričana — Borisa Orla, poznejšega etnografa. K ritik  O. G. je  o tej 
predstavi poročal: »Tako vestno, okusno in  do’ m alenkosti prem išljeno je delo 
gospoda Klemenčiča. P rinc Rožencvet kaže n a  vsak način  velik  napredek. Prizor 
na čarovniškem  v rtu  v  II. de jan ju  je  učinkoval nad vse, pa tud i ostale slike 
so izborne. Vloge so bile izvrstno zasedene, p rednašan je  zelo okusno in  k a r  
je  posebno treb a  p o u d arja ti: opaziti je  fin  čut v vsakem  oziru.« Tu se je 
že poznala Lipahova šola.

5. 11. 1922 je b ila  p rem iera  predelanega Zakletega kalifa, ki m u je dr. Lah 
vpletel v de jan je  tud i Gašperčka, ki so ga prej zelo pogrešali. Dodana je  bila 
Poccijeva bu rka  Preizkušnja. R ežiral je Lipah. Ju tro  je  poročalo: »Igra je zdaj 
popolnoma predrugačena in  je  postala prim erna  za m arionetno gledališče, ker 
je  dobil G ašper v n jej glavno vlogo. P rizori so naravnost k r a s n i . . .  Scenerija 
je bila p rvovrstna  pa  tud i igralci zaslužijo pohvalo za precizno igro im izborno 
teh n ik o . . .« In Slovenski narod : »Pogled na orientalsko m esto je  naravnost ča­
roben, žal, da tako malo časa tra ja . Sploh je  vsa scenerija um etniško izvršena 
in dela čast m ojstru  našega m arionetnega gledališča. S tem  dobiva ta  naš zavod 
važno m esto v  vzgoji m ladine.«

Višek te  sezone se je  bližal v p rip ravah  za staro  m arionetno igro Doktor 
Faust, ki je bil uprizorjen  kot 60. p redstava 26. 11. 1922. Ju tro  je poročalo:

Vstopnici Slovenskega marionetnega gledališča
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Slovensko mariionetno gledališče.
Ljubljana • M estn i dom .

Otvoritvena predstave
v torek, dne 20. januarja 1920 ob 4. uri popoldne

PROLOG.P» routa r»rti Ju ■*>««> it h». l»t>

»S Faustom  je dosegla sezona svoj v rh u n e c .. .«  In k ritik a : » ...D e k o ra c ije  so 
nove in  so izvanredno okusne in bogate. Posebno so jako zanim ali podzemlje, 
peklo, prikazni iz an tike  in  sv. pisma. V prizoritev F austa  pom eni velik  .in 
korajžen poizkus za našo  m lado m arioneto, in  prepričali smo se, da je  pod 
skrbnim  vodstvom  m ojstra  Klemenčiča izvrstno uspela . . . Izvrstni so bili Me- 
fisto, G ašperček in  W agner, a tud i ostali brez izjem e vsi p rav  dobri. U m etni­
škem u vodstvu gg. akad. s likarju  Klem enčiču in Fr. L ipahu čestitam . Občinstvo 
pa opozarjam o na to lepo, tud i lite rarno  velezanim ivo p re d s ta v o .. .«

Po F austu  je  bila za dodatek k ra jšim  predstavam  n aštu d iran a  in  insceni- 
ran a  zelo zabavna igra Tri želje. Ta Poccijev »poučljivi zgled« je  bil dodan
17. 12. 1922 obnovljenem u Z ačaranem u princu. Oboje režiral Fr. Lipah.

Kot 76. m arionetna predstava  (po vrstnem  redu) in  kot popolna novost za 
L jubljano je  sledila 14. 1. 1923 ita lijanska  R eccardinijeva kom edija za m arionete 
M rtvec v  rdečem  plašču, ki jo  je za naš oder prevedel in  prosto  p rired il M. Kle­
menčič. N astopile so m arionete — znani tip i iz Commedie del’a rte : Arlecchino, 
Brighella, Facanapa, Pantalone, B ettina in  dr. R ežiral je Fr. Lipah. Za nas 
igralce je  bil to  p rav  trd  oreh  in  se nismo tu  n ič  dobro znašli in  nič dobro 
počutili. K ritik a  pa  je  uprizo ritev  lepo sprejela  in  ocenila. Med d rug im  je  zapi­
sano: »G. Klem enčič nam  je  hotel pokazati en k ra t tud i te  v rste  m arionetno 
igro in nam  podal M rtveca v  rdečem  plašču. Igra  je  bila skrbno  naštud irana. 
V njej so nastop ile popolnom a nove lutke, nad vse k rasna  pa je  scenerija, ki 
je  bila naravnost m ojstrska. Vse to je  pripom oglo igri do popolnega uspeha . . . «



Prizor iz 3. slike Poccijevih Čarobnih gosli (Zid Uzmič s kravo, Gašperček, roparja 
Lovež in Grabež). Prva uprizoritev 20. januarja 1920

Prizor iz zadnjega dejanja Poccijevega Obutega mačka (Velikan Hrust, spremenjen 
v leva, in obuti muc). Prva uprizoritev 8. aprila 1920



Po tem  prodoru  ita lijanske  m arionetne ig re  je  sledila  še ena te  zvrsti. Kot 
80. zapovrstna ig ra  je  b ila  25. 2. 1923 R eccardinijeva kom edija T rojčki iz  D a­
m aska v  prevodu  M. Klemenčiča. D odane so bile T ri želje. Ig ra  je  b ila  še 
tr ik ra t  ponovljena, toda o tem , kako je  b ila  sprejeta , ni nič ohran jenega. Tudi 
t i  dve kom ediji je  rež ira l Fr. Lipah. Ta tre tja  sezona, k i je  b ila  najbo lj bogata 
tako po rep e rto a rju  ko t po obisku in  uspehu, je  b ila  zaključena 25. 3. 1923 
s 87. zapovrstno predstavo.

Začele so se p rip rave  za četrto  sezono. V tej sezoni so se p ridružili dose­
dan jim  sodelavcem  m arionetnega gledališča še M iran Ja rc  in  dr. M irko P re tn a r 
te r  p ian ist H ilarij Lavrenčič. Vsi so bili isk reno  dobrodošli tako za lite ra rno  kot 
m uzikalno pomoč. M iran Ja rc  in  M irko P re tn a r  sta  svetovala in  pom agala pri 
tekstih , Ja rc  pa je poleg tega kot dober vio lin ist skrbel z Lavrenčičem  za dobro 
scensko glasbo, ki je  tud i lepo izpolnjevala odm ore. Sezono je  začel 18. 11. 1923 
Ja rčev  Prolog in  rom antična ig ra  iz nem škega m arionetnega rep e rto a rja  S k riv ­
nostno zrcalo' v prevodu M. Klemenčiča. R ežiral je  Fr. Lipah. Odziv je  bil zelo 
dober in  je  bilo o tem  mnogo napisanega. N ajprej v  J u tru  z dne 20. 11. 1923 
pod naslovom  M ladinske p rired itve  v  L jubljani. (Te so bile v  nedeljo 18. 11. 
1923.) Za poročilom  o m ladinskem  koncertu  pod okriljem  G lasbene M atice in 
m ladinski p redstav i v  D ram i je  poročilo o p rem ieri in  p rv i repriz i m arionetne 
ig re Skrivnostno zrcalo: »Ob 15. in  18. u ri pa  je  im ela deca nepopisen užitek 
v  M estnem  domu. Za to dobro in  sladko dušno pašo p a  je  poskrbel oče slovenskih 
lu tk  M ilan Klem enčič z ig ro  Skrivnostno zrcalo . . .  Na videz okorne k re tn je  
lu tk  so se stopnjevale včasih p rav  do izrazite e le m e n ta m o sti. . .  M uzika med 
pavzam i je  srečna iznajdba . . .  Gašperčkovo k ra ljestvo  n i samo ku ltu rn i, am pak 
tud i čisto um etn išk i forum , zato na j si ga vsakdo, bodisi m lad ah  star, ogleda 
sam. G ašperček je  nam reč poleg odobravan ja  po treben  tu d i gm otne podpore . . . «  
In  v  drugem  poročilu istega dne sto ji: » . . .  Začarano zrcalo, ki je  sledilo P ro ­
logu, so podale k rasne  lu tk e  zelo dobro; najbo ljši je  bil seveda G ašperček . . .  
O prem a ig re  je  b ila  p resenetljiva ; k a r pozabil si, da si samo v  gledališču; vse 
je  bilo nekako zazibano v  s ta re  čase, ko s ta  se  borila  škotski in  angleški kralj, 
ko sta  se ljub ila  n ju n a  o troka in  ko je  čaral mogočni in  učeni R uncifaks . . .  
L utke so krasne, k ak o r žive . . . «  K ritika  v  Slovenskem  narodu  z dne 23. 11. 1923 
je povedala, da je  bil Jarčev  Prolog »nekoliko filozofski«, ig ra  Skrivnostno zrcalo 
pa p rav  p rim erna  za lu tkovne p rired itve, k e r im a vsega v  izobilju  . . .  čaranja, 
ljubezni, sm eha . . . «  K ritik  prav i še: »Ne smem pozabiti godbe n a  k lav irju , ki 
je  kaj p rije tno  spopolnjevala svojevrstn i ples lu tk  . . . «

N aslednja novite ta  je  b ila  Poeti jeva »grozovita dram a« Gozdni k ra lj Lavrin 
ah  G ašperček med razbojniki. Šepavo jo  je, ko t začetnik, p revedel pisec teh 
vrstic. P rem iera  je  b ila  kot 96. zapovrstna p redstava  23. 12. 1923 pod naslovom  
Gozdni k ra lj Lavrin, ig ra  v  treh  dejan jih  s pe tjem  in  plesom. O tej predstavi 
navedem  samo nekaj iz daljšega poročila o lu tk ah  v  Slovenskem  narodu  z dne
12. 1. 1924: » . . .  G ozdni k ra lj L avrin  je  bil za letošnjo  sezono novost. Ta bajka 
je  po svoji ide jn i zgradbi sorodna S krivnostnem u zrcalu, v en d ar je m nogo bolj 
ba rv ita ; vprizoritev  pa je posebno povzdignila sija jna  inscenacija; nekatere  
slike (noč v gozdu, ples palčkov itd.) so vplivale z vso d ražestjo  in m ilino na 
vsakogar. Pozabiti n e  sm em o celo prim erne  sprem ljajoče godbe, ki tud i med 
odm ori vzdržuje ubrano  razpoloženje . . . «



Prizor iz Lahove Sneguljčice (Kraljica-mačeha, stari kralj oče, Gašperček). 
Prva uprizoritev 18. marca 1920

Klemenčičeve lutke prvega Slovenskega marionetnega gledališča v Ljubljani: Kralj 
Lavrin, župan Danka, gledališki ravnatelj, Gašperček s staro klepetuljo, cesar Francelj 

in tolovaj Brus (nastopale so v marionetnem repertoarju 1920 do 1926)



A f
A/ k

1 9 2 6 .

O b  1 5 . Sr» I S .  u r l .

lu ik o v a  ig ra  v osm ih  slikah . S p ita l  M iran }*rc.

t  u  t  k  e  :
UrnllHVtC T u oom U  
D v o r n i m orliol 
O o l p r f  U r l C o r l  
O ror|or'IU  
K rn!; S a d o m u n t  
Č a r o v n ik  T e n ifb iu »  
Č a r o v n ic «  O k t«

S u lic o
Midi»«, fu r t h o  p r ln C M a  
K a r o m ld l. lu r l k l  p o lte n )  
Uro*»« Jur
l>»o kr ort’ »k m  r o p a r )»  n a  

T u r lite m  
P r lk o a n l

1. a lik s  : V rl «o d vo r»  brollovliM  TtJHOml!». 2. »Uk» ; Pr» ?nro»- 
u«lre T«m«bru. V uUke : P flkc»«n  n a  v rl» . «. «Uk« G u lfro r im  
To rlk o m . 5 » lik a . Gu&pet »l*£« S u ltan«  k. » lik» ; O kl«  &»ro. 

7. »Uk» Pn*»o!ovcl v n»puif»n»  pob r« )la l. 8. »U ka : SrtrC«« 
kon«c  I» G «»p»r povikan .

P re d p ro d a ja  vsto p n ic  v n ed e ljo  dop. od  10. d o  12. a r e  Jn 
po l u ro  p re d  p re d sta v o  v m ali dvoram l N aro d n eg a dom «. 

C en e  p ro s to ro m  Din 10' . 8  . 6  . 5 '  in  5' .

Bližala se je jub ile jna  100. predstava. Za to so bile na novo naštud irane  
in  tekstovno izpopolnjene Č arobne gosli, k i so bile  n a  Š tefan je  1923 uprizorjene 
z res velikim  uspehom. Za to priliko je napisal dr. I. Lah nov prolog, ki ga je 
govoril Gašperček. V J u tru  pa smo b ra li: »Ob stoti p redstav i želimo našem u 
ljubem u G ašperčku polnih peharjev  zdravja, hum orja  in  vedrine, ki je v stanu 
razpršiti sum om e skrbi, k i grenijo življenje nam  stare jšim  in  potom  nas tud i 
najm lajšim , našem u naraščaju.« K ljub  tem u, da raznih  pohval n i m anjkalo, so 
se vendar razna om alovaževanja, zapreke in  šikane m nožile tako, da nam  je 
vsem .začelo vse p resedati in  obenem  upadati delovno razpoloženje. Večerne 
predstave so bile ukinjene, k er ni bilo dovolj občinstva. Že 5. 1. 1924 je pisalo 
Ju tro : » . . . Ž a l ,  da je  obisk p i č e l . . .  M arionetno gledališče kom aj k rije  svoje 
stroške in  je potrebno podpore, zato m u jo dajm o! Ali dandanes ni več nobe­
nega mecena, ki bi podprl to ustanovo in  omogočil revnim  otrokom  najlepši 
užitek) katerega m orem o nud iti m ladini.«

Tp je bil zadnji poziv, ki p a  n i nič zalegel. Po nekaj ponovitvah starih  
p redstav  je  prišlo p rav  na 4. obletnico "20. 1. 1924 do zadnje 105. predstave. 
Ponavljali smo K ra lja  Lavrina v izredno slabem  vzdušju in  slabem  razpolo­
ženju in  smo zato tud i izredno slabo igrali. T ak ra t je  Klem enčič sklenil opustiti 
nada ljn je  p redstave in se odpovedati vodstvu m arionetnega gledališča. In pri 
tem  je ostalo. Prvo slovensko M arionetno gledališče je  prenehalo delovati. 
Rezultati delo vem j a tega gledališča pa so sledeči: v  petih  le tih  je  bilo n ap rav ­
ljen ih  preko 100 lu tk  in  preko 60 celotnih scen z vso potrebno  odrsko oprem o,



Klemenčičeve lutke na gledališki razstavi v Ljubljani •—- oktobra 1927 (dva stražnika, 
sodnik, Zid Uzmič, sodni pisar, mufti in kalif)

Klemenčičeve lutke na gledališki razstavi v Ljubljani — oktobra 1927 (Obuti maček, 
Marjeta, velikan Hrust, roparja Lovež in Grabež, velikan Hrust, kapitan Bomba, 
Gašperček, dvorni maršal Cacelj, dvorna dama, cesar Francelj, dvorna dama, signor

Gumielastico)



EX L IBR IS  -  DR. J. V E S E L t

Ex libris, ki ga je M. Kle­
menčič narisal češkemu lut­

karju dr. J. Veselgju

k i jim  je  k ritik a  priznala  popolno um etniško dovršenost. V š tirih  zaporednih  
sezonah pa je bilo uprizo rjen ih  12 celovečernih oz. daljših  in  4 dodatna — k ra jša  
dela, 4 prologi in  daljši p rizor P ro testn i shod lutk. O biskovalcev pa je  bilo 
približno 17 000. Ves rep erto ar pa je  odigralo samo pet sodelujočih. »Odigralo-« 
se pravi, da jih  je  teh  p e t vodilo lu tke  in  recitiralo  vloge. To postane bolj 
pom em bno ob dejstvu , da je  p ri uprizoritv i Čarobnih gosli v  M estnem  m ario­
netnem  gledališču 1951 bilo 24 sodelujočih, k i so b ili navedeni n a  program u. V 
prvem  m arionetnem  gledališču pa je  bilo nekaj navadnega, da je  eden odigral pet 
vlog p ri eni predstavi. F ran e  M ilčinski, ki je  mnogo le t pozneje tud i sodeloval 
p ri Klem enčičevih m in ia tu rn ih  lu tkah , je  en k ra t zinil: »Ja, ja, Savo je ig ra l 
celo šest vlog, pa  vse po prim orsko.« No, nazaj k  zgodbi o p rv ih  lu tkah . Tem  
je  bil v  decem bru 1924 odpovedan p rostor v  M estnem  domu. In  lopa (zaboj) 
v dvorani se je  m orala »hipoma« odstran iti, kako r sto ji v  opravičevalnem  pism u 
F ran a  G ovekarja M ilanu Klemenčiču. Gledališče je  nato  prevzelo TKD (Telo­
vadno k u ltu ro  društvo) Atena. Svoje prve prostore  je  dobilo v su terensk i telo­
vadnici M ladike. Skupaj z M iranom  Jarcem  se je  naša ig ralska skupina odzvala 
povabilu, da bi v  novih  prostorih  spom ladi 1925 ig ra li nekaj predstav . Ponavljali 
smo F austa  in  Rožencveta z novim  dodatkom  R azbojnikom  Morozom, ki ga je 
prav učinkovito  napisal M iran Ja rc  po M ilčinskega prav ljici o Policaju in 
Cefizlju p ri B utalcih. Za sezono 1925 je TKD A tena dobila začasni p rosto r za 
m arionetno gledališče v  m ah dvorani N arodnega doma, k i je  b il ta k ra t že 
določen za N arodno galerijo. To sezono 1925/26 sva vodila z M iranom  Jarcem  
in  smo v  glavnem  s precej sprem enjeno igralsko skupino — odpovedal je 
D oberlet in  K ordanova — v glavnem  ponavljali s ta ri rep erto ar: Začarani princ, 
T rojčki iz D am aska in  K ralj Lavrin. Novost je  bila  samo nova Jarčeva  lu tkovna 
ig ra  K raljevič Tugomil. S tem  smo v ap rilu  1926 zaključili sezono. K ako je 
bilo pozneje, vem  povedati le to, da so km alu  rom ale lu tk e  nazaj v  M ladiko.

Mnogo le t pozneje (1937), ko so se  pojavile  govorice o Klem enčičevih m in ia­
tu rn ih  lu tkah , je  dr. Ivan Lah v J u tru  z dne 7. 5. 1937 napisal članek Nove



Klemenčičeve lu tke  in  tu d i obudil spom in n a  stare , p rve  slovenske lutke. Na­
pisal je, da je  B ranislav Nušič, k i je  bil načelnik v m in istrstvu  prosvete, ko ga 
je  Klem enčič opozoril n a  m arionete, podpore potrebne in  tud i vredne, odgo­
voril, da ga te  n e  zanim ajo. K  tem u je  dr. Lah napisal: »M orda zato ne, ker 
so bile naše in  k e r so nastale  v  L jubljani.«  D alje navaja  dr. Lah, da je  vodja 
m onakovskega m arionetnega gledališča, ki je gostovalo na  nem škem  posla­
ništvu  v  Beogradu in  se je  p redstave udeležil celo dvor, p re je l visoko odliko­
vanje. »Naš m ojster pa n i p re je l za svoje delo nikakega priznanja , dasi njegovo 
gledališče n i v ničem er zaostajalo za m onakovskim , razen da n i imelo tako 
lepih in  p rim ern ih  prostorov, kakor ga je  za to m ladinsko gledališče preskrbela 
m onakovska m estna občina. V tem  je vzrok, da je Klemenčičevo gledališče p rene­
halo s predstavam i. N astala so druga sokolska lu tk arsk a  gledališča, a K lem enči­
čevo gledališče, ki je  bilo ponos L jubljane, je  bilo sam o eno. Zdaj ta  ,ponos* počiva 
v su te renu  M ladike.« K ajti »telo je  iz zemlje, duh pa je  od zgoraj v d ih n je n . . .«  
No, Klem enčič pa je  le učakal poznega potom ca prvega Slovenskega m ario­
netnega gledališča. To je  sedanje M estno m arionetno gledališče, ki je lepo 
urejeno  in  im a tak  avditorij, kot si ga je  on lahko sam o želel. In vesel ga je bil!

P r e m i e r  t h é â t r e  p r o f e s s i o n n e l  d e  m a r i o n n e t t e s  e n  S l o ­
v é n i e

Le peintre M ilan Klem enčič (1875—1957) fonda en 1919 avec le  concours du 
Dr Ivan Lah le  premier théâtre de m arionnettes Slovène dans le  cadre du Consor­
tium théâtral Slovène. Il fut ouvert le  21 janvier 1920 et ce fut le  premier théâtre de 
m arionnettes non seulem ent à Ljubljana mais en Yougoslavie. Dès les premières 
représentations, à en juger par le  public et les opinions des critiques qui lu i re­
connaissaient un haut niveau artistique surtout en ce qui concernait les m arionnettes 
et les décors — ce théâtre justifia son existence. Et pourtant, en 1924, après 4 saisons 
d’activités et 105 représentations, le  théâtre fut ferm é. Tout ce répertoire fut joué 
par cinq acteurs seulem ent. A partir de la  deuxièm e saison la  direction de la  m ise 
en scène fut confiée à Fran Lipah. Ce premier théâtre de m arionnettes Slovène n ’a 
eu son successeur qu’après la deuxièm e guerre m ondiale: Le Théâtre de m arionnettes 
de la  v ille  de Ljubljana.



P r is p e v e k  k  p o d o b i  N a r o d n e g a  g le d a l iš č a  
v  L ju b lja n i o d  1920  d o  1924

(N adaljevanje)

V pričujočem  nadaljevanju  članka, čigar prvi del je  v Dokum entih 
št. 17, str. 40—57, so izpisane vse v  Drami umetniško delujoče in sode­
lujoče osebe, kakor je  o n jih  tek la beseda na sejah gledališke uprave 
od avgusta 1920 do ja n u arja  1924. V prihodnji številki bo objavljeno 
v  zapisnikih obravnavano umetniško osebje Opere, m edtem  ko seznam a 
osebja v  upravi in delavnicah ne bomo objavljali.

(Številka v oklepaju pomeni zaporedno številko, seje, njen datum  pa 
je  mogoče naj ti-v  popisu sej na začetku prvega dela članka — L c., str. 40.)

* * *

A R T E L  A n to n i ja  —? B i b ila  r a d a  a n g a ž ir a n a ,,  a v d ic ija  (48).
B E R T O K  — S u f le r . P r o s i  za  p o s o ji lo  in  za  p o v iš a n je  p la č e  (33, 38); . tr e b a  g a  b o  n e k o lik o  

» p riv iti ,  k e r  im a  u m a z a n e  do lgove«  (46); d o b i u k o r  z a r a d i  d o p isa , k i  g a  je  o n je m  p o s la lo  
p o lic ijs k o  r a v n a te l js tv o  (63).

B O R Š T N IK  Z o f ija  — Ig r a lk a .  S e  j i  p o v iš a  g a ža  (2); »se v s le d  b o le z n i o d p u s ti  in  se  j i  
iz p la č a  t r i  m e se č n e  g aže , p re j  s e  jo  p o z o v e  h  g. in te n d a n tu  (3); s e  j i  o d p o v e  p o g o d b a , h k r a t i  
se  p o ro č a  v  B e o g ra d  in  p r o s i  za  n a k a z i lo  p o k o jn in e  (4); p is a la  je  u p ra v n ik u  v e č  p is e m , p r iš la  
b o  tu d i  o s eb n o  v  p is a r n o ;  če  b o  h o te la  b i t i  s p e t  a n g a ž ir a n a ,  s e  bo  m o ra la  z a v e z a ti,  d a  bo  ra d a  
ig ra la  v s a k o  v lo g o , k i  j i  jo  d o lo č ijo  (6); t r e b a  jo  bo  s p e t  a n g a ž ir a t i  (15); p o s e b n a  s e ja  o to ž b i 
Z. B o rš tn ik o v e  in  o p o ra v n a v i  (52).

D A N E Š -G R A D lS  J o s ip  — Ig ra le c . A n g a ž ir a n  k o t  ig ra le c  in  re ž is e r  D ra m e  (1); »D aneš p ro s i  
za  d o p u s t  do  k o n c a  sez o n e  n a  p o d la g i z d ra v n iš k e g a  s p r ič e v a la .  D o p u s t je  d o v o lje n  p o d  p o g o je m , 
d a  o d ig ra  t i s te  v lo g e , v  k a te r ih  je  n a s to p a l  oz. zd a j n a s to p a . V z ro k i: je  m n o g o  ig ra l ,  b il  s lab o  
p la č a n , b o le z en  (18); P u g e lj  j e  p o o b la šč e n , d a  a n g a ž ir a  D a n e š a  (63); ra z p ra v l ja  se  o n je g o v e m  
a n g a ž m a ju ;  z a n j s o :  Z u p a n č ič ,  P u g e lj ,  G o lia , M a h k o ta ;  p ro t i :  R u k a v in a ;  u p ra v n ik  H u b a d  pa  
h o č e  še  e n k r a t  p re u č i t i  v s e  z a p is k e  ra z l ič n ih  z a s liš a n j (64).

D A N E U  — o m e n je n  m e d  r e f le k ta n t i  za  ig ra ls k i  a n g a ž m a  (27).
D A N IL O , C e ra r  A n to n  — Ig ra le c  in  re ž is e r .  » D an ila  je  k a z n o v a la  p o lic ija  n a  100 d in a r je v  

g lo b e , k e r  j e  v  g le d a liš č u  k a d il .  D a n ilo  p ro s i  u p ra v o , n a j  m u  p o s re d u je ,  d a  se  m u  k a z e n  o d p u s ti.  
U p ra v a  te g a  p r in c ip i  j e ln o  n e  s to ri«  (13); D a n ilo  g la s u je  za  a n g a ž ir a n je  M ila n a  S k r b in š k a  (27 a ); 
D a n ilo  t e r j a  o d š k o d n in e , p ro s i  za  p o v iš a n je  p la č e , se  m u  p o v iš a n je  o d k lo n i (31, 32, 38', 42, 48, 

66); z ad e v a  z n je g o v o  g a rd e ro b o  (58, 61); p re d la g a  n a j  se  za  s ta ln e g a  č la n a  D ra m e  (38); h o č e  n a  
tu r n e jo  s  Š im e n c e m  (44).



D A N IL O V A  A v g u s ta  — Ig r a lk a  in  re ž is e rk a .  » D an ilo v a  p ro s i  za  še s tm e se č n i d o p u s t, k e r  se  
p e lje  v  A m e rik o . Š e s tm e se č n i b re z p la č n i  d o p u s t  se  j i  d o v o li z o b lju b o , d a  jo  s p re jm e  u p ra v a  
p o d  is t im i  p o g o ji v  s lu žb o , k o  se  po  k o n č a n e m  d o p u s tu  v rn e«  (10); p ro s i  za  o d p u s t d e n a r n e  k a z n i , 
k i  j i  j e  n a lo ž e n a  » z a rad i z a m u d e  p re d s tav « . »K azen  se  j i  n e  o d p u s ti,  p a č  p a  se  j i  p r iz n a  K  400 
n a g ra d e , k e r  s e  j e  v  k r a tk e m  r o k u  n a u č i la  v lo g o  K ra l j ic e  v  H am le tu «  (14); ž e li p r i t i  n a za j 
iz  A m e r ik e ;  z a h te v a  2500 d in a r je v  n a  m e se c , d v a  n a s to p a  n a  te d e n  in  v o d s tv o  d ra m s k e  šo le ; 
ig ra la  b i  le  p rv e  v loge.«  U p ra v a  b i  j i ,  k a r  se  t ič e  p la č e , u g o d ila . I g r a t i  p a  b i  m o ra la  v se  od  
k r a ja ,  z la s ti  s ta r e j š e  d a m e , t e r  s e  o d p o v e d a t i  m la d o s tn im  v logam «  (48). G le j še  k a s n e je  p o d  
P u t j a ta  B o ris .

D A N IL O V A  M ira  — Ig r a lk a .  P r iz n a  se  j i  e n k r a tn i  p r is p e v e k  za  to a le to  (39).
D A N IL O V A  V e ra  — Ig ra lk a .  O d p u s t i  se  j i  p o s o jilo , o d o b r i  d v a  p re d u jm a  (34, 39, 48).
D E B E L JA K  D a r in k a  — Ig r a lk a .  A n g a ž ir a n a  (29).
D EV  — o m e n je n a  m e d  r e f le k ta n t i  za  ig ra ls k i  a n g a ž m a  (27).
D R E N O V E C  L o jze  — Ig ra le c .  A n g a ž ir a n  1. 2. 1921 in  p la č a n  k a k o r  S tr n iš a  (4, 6); c e n tra ln o  

U d ru ž e n je  p ro s i ,  n a j  m u  d a  u p ra v a  d o p u s t,  k e r  g re  k o t  p re d s e d n ik  l ju b l ja n s k e g a  U d ru ž e n ja  
č e s t i ta t  k r a l j u  za  p o ro k o  (20); m e d  ig ra n je m  so  m u  p o č ile  h la č e , d o b i o d š k o d n in o  (40).

G A B R IJE L Č IČ  N a d a  — Ig ra lk a .  O m e n je n a  m e d  r e f le k ta n tk a m i  za  ig ra ls k i  a n g a ž m a  (27); 
a n g a ž ir a n a  (29); p r is p e v e k  za  to a le to  (39); n je n a  m a ti  p ro s i ,  n a j  j i  u p ra v a  p o v iš a  p la č o  (42); 
b o le z en  — n a j o d ig ra  s ta r e  v lo g e , p r i  n o v ih  z a s e d b a h  n e  bo  u p o š te v a n a  (43).

G O L IA  P a v e l  — R av n a te lj  in  re ž is e r .  O p ra v lja  n a d z o r s tv o  p re d s ta v  (9); p re d lo ž i n a j 
r e p e r to a r ,  r e ž i r a l  b o  »Ž ivega  m rtv ca «  (27); g la s u je  z a  a n g a ž ir a n je  M ila n a  S k r b in š k a  (27 a ) ; p re v z e l 
re ž ijo  » Ž ivega  m rtv ec a « , p r iz n a  se  m u  r e ž is e r s k i  h o n o r a r  — 1200 k r o n  n a  m e se c  (30); n e  d o v o lju je  
b a le tu  s k u š e n j v  D ra m i (33); za  n a ta n č n o  in  s k rb n o  o p ra v l ja n je  p o s lo v  v  č a s u  t r e h  m e se c e v  se  
m u  p r iz n a  1000 d in a r je v  (36); s e  m u  d o v o li d v o d n e v n i d o p u s t  (40); p re d la g a  p o l i t ik o  t rd e  
ro k e  (53).

G O R JU P  N e tk a  — Ig r a lk a .  S e  j i  p r iz n a  e n k r a tn i  n a b a v n i p r is p e v e k  za  to a le to  — 250 d in a r ­
je v  (39).

G R A D IS  — g le j D A N E S .
G R E G O R IN  E d v a rd  — Ig ra le c .  P r o s i  z a  e n o le tn i  d o p u s t,  a  s e  »vzam e n a  z n a n je ,  d a  izstop i«  

(48); d o p u s t  se  m u  d o v o li, g a ža  se  m u  n e  zv iša  (53).
G R U D E N  — P r o fe s o r .  P r e v a ja  »M ichette« , za  p re v o d  že li 5000 k ro n . S e  m u  iz p la ča , a  m o ra  

p o d p is a t i  p re j  p o g o d b o  (48).
H A B IČ  — In š p ic ie n t.  Z v iša n je  p la č e  (38).
IL IO IC  — o m e n je n a  m e d  r e f le k ta n tk a m i  za  ig ra ls k i  a n g a ž m a  (27).
IŽ A N C  — Ig ra le c .  Z a  p r ih o d n jo  sezo n o  se  m u  o d p o v e  (40).
J A N  S la v k o  — Ig ra le c .  »G. J a n a  v  d ra m i se  h o n o r i r a  z 20 d in  za  v e č e r , ko  im a  m a le  vloge« 

(64); » J a n a  s e  n e  a n g a ž ir a ,  a m p a k  se  m u  d a  p r im e r e n  h o n o r a r  od  n a s to p a «  (65); » P ro šn ja  J a n a  
po  f ik s n i  g a ž i s e  z a v rn e . D o b iv a  le  h o n o r a r  od  n a s to p a «  (66).

JU V A N  P o lo n c a  — Ig r a lk a .  D o v o li s e  j i  g o s to v a n je  v  S u b o tic i (35).
JU V A N  V id a  — Ig r a lk a .  S e  p o n u ja  z a  a n g a ž m a  (48); »V ida J u v a n o v a  se  p o n u ja  v  an g až m a . 

N im a  v e lik e  ig ra ls k e  b o d o č n o s ti .  Z a d e v a  se  odloži«  (53); » P ro šn ja  J u v a n o v e  za a n g a ž ir a n je  
h č e r k e  V id e  se  o d lo ž i d o  d e f in it iv n e  o d lo č itv e  a n g a ž m a n a  M a r ije  V e re  in  N ab lo ck e«  (58); » P ro š­
n ja  V. J u v a n o v e  za  a n g a ž m a  se  z a č a sn o  o d s tav i, d a  se  v id ijo  u sp eh i«  (61); »Na n o v o  se  a n g a ž ira  
gdč . V id a  J u v a n o v a  od  1. 11. d a lje  p r o t i  h o n o r a r ju  500 d in  m esečn o «  (64).

K A N D L E R  — O m e n je n a  m e d  r e f le k ta n tk a m i  za  ig ra ls k i  a n g a ž m a  (27).
K O V A C lC  — se  p o n u ja  za  ig ra lk o  v  D ra m i (48).
K R A L J E m il — Ig ra le c .  P r o s i  z a  p o v iš a n je  p re je m k o v . Z d a j m u  n i  m o g o če  u s tre č i .  P o  

1. ju n i ju ,  k o  s to p i  n o v  p r o r a č u n  v  v e lja v o , m u  bo  s k u š a la  u p ra v a  p o  m o ž n o s ti u g o d iti  (6).
K R A L J  G ize la  — S u f lez a . » O dpoved  se  v z a m e  n a  zn an je«  (27).
K U D R IČ  M ih ae l — Ig ra le c . » P ro si, n a j  se  m u  z a r a d i  b o le z n i iz p la č a  p la č a  d o  k o n c a  sezo n e , 

tj .  do  30. ju n i ja  tl. Im a  tu b e rk u lo z o . S lu ž b a  p r i  g le d a lišč u  m u  je  že  o d p o v e d a n a . — M ese čn i p re ­
je m k i  n a j  se  m u  iz p la č a jo  d  p k o n c a  s e z o n e  v  s m is lu  p o g o d b e  a li  d o g o v o ra , to d a  le  n a  p o d lag i 
z d ra v n išk e g a  s p r ič e v a la .«  (14). (D ob il j e  o d p ra v n in o , t j .  p la č o  za  m a j in  ju n i j  1922 v  z n e s k u  
3000 k ro n .  G le j l ik v id a c i js k i  lis t.)

K U M A R  — (ig ra lec ? )  Se m u  n a  p re d lo g  r a v n a te l ja  D ra m e  in  d r a m a tu rg a  d e f in itiv n o  
o d p o v e  (42).

K U R A T O V  S e rg e j — Ig ra le c .  »Na s v o jo  p ro š n jo  la h k o  n a s to p i  e n k r a t  p r o t i  h o n o ra r ju .  Za 
p o s k u šn jo «  (9); » K u ra to v  je  g o s to v a l v  n e d e l jo  d n e  26. m a rc a  1922 k o t  d u h  v  H a m le tu . Im e l je



P r is p e v e k  k  p o d o b i  N a r o d n e g a  g le d a l iš č a  
v  L ju b lja n i o d  1920  d o  1924

(N adaljevanje)

V pričujočem  nadaljevanju  članka, čigar prvi del je  v Dokumentih 
št. 17, str. 40—57, so izpisane vse v  Drami umetniško delujoče in sode­
lujoče osebe, kakor je  o n jih  tek la beseda na sejah gledališke uprave 
od avgusta 1920 do ja n u arja  1924. V prihodnji številki bo objavljeno 
v zapisnikih obravnavano umetniško osebje Opere, m edtem  ko seznam a 
osebja v  upravi in delavnicah ne bomo objavljali.

(Številka v oklepaju pomeni zaporedno številko, seje, njen datum  pa 
je  mogoče najti v popisu sej na začetku prvega dela članka — L c., str. 40.)

* * *

A R T E L  A n to n i ja  — B i b ila  r a d a  a n g a ž ir a n a ,,  a v d ic i ja  (48).
B E R T O K  — S u f le r .  P r o s i  za  p o s o ji lo  in  za  p o v iš a n je  p la č e  (33, 38); . tr e b a  ga  b o  n e k o lik o  

» p riv iti, k e r  im a  u m a z a n e  do lgove«  (46); d o b i u k o r  z a r a d i  d o p isa , k i  g a  j e  o n je m  p o s la lo  
p o lic ijs k o  ra v n a te l j s tv o  (63).

B O R Š T N IK  Z o f ija  — Ig r a lk a .  Se j i  p o v iša  g a ža  (2); »se v s le d  b o le z n i o d p u s ti  in  se  j i  
iz p la č a  t r i  m e se č n e  gaže , p re j  se  jo  p o z o v e  h  g. in te n d a n tu  (3); se  j i  o d p o v e  p o g o d b a , h k r a t i  
se  p o ro č a  v  B e o g ra d  in  p ro s i  za  n a k a z i lo  p o k o jn in e  (4); p is a la  je  u p ra v n ik u  v e č  p isem , p r iš la  
b o  tu d i  o s eb n o  v  p is a r n o ;  če  b o  h o te la  b i t i  s p e t  a n g a ž ir a n a ,  s e  b o  m o ra la  z a v e z a ti,  d a  b o  ra d a  
ig ra la  v s a k o  v lo g o , k i  j i  jo  d o lo č ijo  (6); t r e b a  jo  b o  s p e t  a n g a ž ir a t i  (15); p o s e b n a  s e ja  o to ž b i 
Z. B o rš tn ik o v e  in  o p o ra v n a v i  (52).

D A N E Š -G R A D IŠ  J o s ip  — Ig ra le c .  A n g a ž ir a n  k o t  ig ra le c  in  re ž is e r  D ra m e  (1); »D aneš p ro s i  
za  d o p u s t  do  k o n c a  sez o n e  n a  p o d la g i z d ra v n iš k e g a  s p r ič e v a la .  D o p u s t je  d o v o lje n  p o d  p o g o je m , 
d a  o d ig ra  t i s te  v lo g e , v  k a te r ih  je  n a s to p a l  oz. z d a j n a s to p a . V z ro k i: je  m n o g o  ig ra l ,  b il  s lab o  
p la č a n , b o le z en  (18); P u g e lj  je  p o o b la šč e n , d a  a n g a ž ir a  D a n e š a  (63); ra z p ra v l ja  se  o n je g o v e m  
a n g a ž m a ju ;  z an j s o :  Z u p a n č ič ,  P u g e lj ,  G o lia , M a h k o ta ;  p ro t i :  R u k a v in a ;  u p ra v n ik  H u b a d  p a  
h o č e  še  e n k r a t  p r e u č i t i  v s e  z a p is k e  ra z l ič n ih  z a s liš a n j (64).

D A N E U  — o m e n je n  m e d  r e f le k ta n t i  za  ig ra ls k i  a n g a ž m a  (27).
D A N IL O , C e r a r  A n to n  — Ig r a le c  in  re ž is e r .  » D an ila  je  k a z n o v a la  p o lic ija  n a  100 d in a r je v  

g lo b e , k e r  je  v  g le d a liš č u  k a d il .  D a n ilo  p ro s i  u p ra v o , n a j  m u  p o s re d u je ,  d a  se  m u  k a z e n  o d p u s ti.  
U p ra v a  te g a  p r in c ip i  j e ln o  n e  s to ri«  (13); D a n ilo  g la s u je  z a  a n g a ž ir a n je  M ila n a  S k r b in š k a  (27 a ); 
D a n ilo  t e r j a  o d š k o d n in e , p ro s i  z a  p o v iš a n je  p la č e , se  m u  p o v iš a n je  o d k lo n i (31, 32, 38, 42, 48, 

66); z ad e v a  z n je g o v o  g a rd e ro b o  (58, 61); p re d la g a  n a j  s e  za  s ta ln e g a  č la n a  D ra m e  (38); h o č e  n a  
tu r n e jo  s Š im e n c e m  (44).



D A N IL O V A  A v g u s ta  — Ig r a lk a  in  re ž is e rk a .  » D an ilo v a  p ro s i  za  š e s tm e se č n i d o p u s t, k e r  se  
p e lje  v  A m e rik o . Š e s tm e se č n i b re z p la č n i  d o p u s t  s e  j i  d o v o li z o b lju b o , d a  jo  s p re jm e  u p ra v a  
p o d  is t im i  p o g o ji  v  s lu žb o , k o  se  p o  k o n č a n e m  d o p u s tu  v rn e«  (10); p ro s i  za  o d p u s t d e n a r n e  k a z n i , 
k i  j i  j e  n a lo ž e n a  » z a rad i z a m u d e  p re d s tav « . »K azen  se  j i  n e  o d p u s ti,  p a č  p a  se  j i  p r iz n a  K  400 
n a g ra d e , k e r  se  je  v  k r a tk e m  r o k u  n a u č i la  v lo g o  K ra lj ic e  v  H am le tu «  (14); ž e li p r i t i  n a za j 
iz  A m e r ik e ; z a h te v a  2500 d in a r je v  n a  m e se c , d v a  n a s to p a  n a  te d e n  in  v o d s tv o  d ra m s k e  šo le ; 
ig ra la  b i le  p rv e  v loge .«  U p ra v a  b i  j i ,  k a r  se  t ič e  p la č e , u g o d ila . I g r a t i  p a  b i  m o ra la  v se  o d  
k ra ja ,  z la s ti  s ta r e j š e  d a m e , t e r  se  o d p o v e d a t i  m la d o s tn im  v lo g am «  (48). G le j še  k a s n e je  p o d  
P u t j a ta  B o ris .

D A N IL O V A  M ira  — Ig r a lk a .  P r iz n a  se  j i  e n k r a tn i  p r is p e v e k  za  to a le to  (39).
D A N IL O V A  V e ra  — Ig r a lk a .  O d p u s t i  se  j i  p o s o jilo ,  o d o b r i  d v a  p re d u jm a  (34, 39, 48).
D E B E L JA K  D a r in k a  — Ig r a lk a .  A n g a ž ir a n a  (29).
D E V  — o m e n je n a  m e d  r e f le k ta n t i  z a  ig ra ls k i  a n g a ž m a  (27).
D R E N O V E C  L o jz e  — Ig ra le c .  A n g a ž ir a n  1. 2. 1921 in  p la č a n  k a k o r  S tr n iš a  (4, 6); c e n tra ln o  

U d ru ž e n je  p ro s i ,  n a j  m u  d a  u p r a v a  d o p u s t,  k e r  g re  k o t  p re d s e d n ik  l ju b l ja n s k e g a  U d ru ž e n ja  
č e s t i ta t  k r a l ju  z a  p o ro k o  (20); m e d  ig ra n je m  so  m u  p o č ile  h la č e , d o b i o d š k o d n in o  (40).

G A B R IJE L Č IČ  N a d a  — Ig r a lk a .  O m e n je n a  m e d  r e f le k ta n tk a m i  za  ig ra ls k i  a n g a ž m a  (27); 
a n g a ž ir a n a  (29); p r is p e v e k  za  to a le to  (39); n je n a  m a ti  p ro s i ,  n a j  j i  u p r a v a  p o v iš a  p la č o  (42); 
b o le z en  — n a j o d ig ra  s ta r e  v lo g e , p r i  n o v ih  z a s e d b a h  n e  b o  u p o š te v a n a  (43).

G O L IA  P a v e l — R a v n a te lj  in  re ž is e r .  O p ra v lja  n a d z o r s tv o  p re d s ta v  (9); p re d lo ž i n a j 
r e p e r to a r ,  r e ž ir a l  bo  » Ž ivega  m rtv ca «  (27); g la s u je  za  a n g a ž ir a n je  M ila n a  S k rb in š k a  (27 a ) ; p re v z e l 
re ž ijo  » Ž ivega  m rtv ec a « , p r iz n a  se  m u  r e ž is e r s k i  h o n o ra r  — 1200 k r o n  n a  m e se c  (30); n e  d o v o lju je  
b a le tu  s k u š e n j  v  D ra m i (33); z a  n a ta n č n o  in  s k rb n o  o p ra v l ja n je  p o s lo v  v  č a s u  t r e h  m e se c e v  se 
m u  p r iz n a  1000 d in a r je v  (36); se  m u  d o v o li d v o d n e v n i d o p u s t  (40); p re d la g a  p o li t ik o  t rd e  
ro k e  (53).

G O R JU P  N e tk a  — Ig r a lk a .  S e  j i  p r iz n a  e n k r a tn i  n a b a v n i  p r is p e v e k  za  to a le to  — 250 d in a r ­
je v  (39).

G R A D IŠ  — g le j D A N E S .
G R E G O R IN  E d v a rd  — Ig ra le c .  P ro s i  za  e n o le tn i  d o p u s t,  a  se  »vzam e n a  z n a n je ,  d a  izstop i«  

(48); d o p u s t  se  m u  d o v o li, g a ža  se  m u  n e  z v iša  (53).
G R U D E N  — P ro fe s o r .  P r e v a ja  »M ichette« , z a  p re v o d  že li 5000 k ro n . S e  m u  iz p la ča , a  m o ra  

p o d p is a t i  p re j  p o g o d b o  (48).
H A B IČ  — In š p ic ie n t.  Z v iš a n je  p la č e  (38).
IL IČ IČ  — o m e n je n a  m e d  r e f le k ta n tk a m i  za  ig ra ls k i  a n g a ž m a  (27).
IŽ A N C  — Ig ra le c .  Z a  p r ih o d n jo  sez o n o  se  m u  o d p o v e  (40).
J A N  S la v k o  — Ig ra le c .  »G. J a n a  v  d ra m i se  h o n o r ir a  z 20 d in  za  v e č e r , ko  im a  m a le  v loge« 

(64); » J a n a  se  n e  a n g a ž ir a ,  a m p a k  se  m u  d a  p r im e r e n  h o n o r a r  od  n a s to p a «  (65); » P ro šn ja  J a n a  
po  f ik s n i  g a ž i se  z a v rn e . D o b iv a  le  h o n o r a r  od  n a s to p a «  (66).

JU V A N  P o lo n c a  — Ig r a lk a .  D o v o li se  j i  g o s to v a n je  v  S u b o tic i (35).
JU V A N  V id a  — Ig ra lk a .  Se p o n u ja  za  a n g a ž m a  (48); »V ida J u v a n o v a  se  p o n u ja  v  an g až m a . 

N im a  v e lik e  ig ra ls k e  b o d o č n o s ti .  Z a d e v a  se  odloži«  (53); » P ro šn ja  J u v a n o v e  za  a n g a ž ir a n je  
h č e r k e  V ide  se  o d lo ž i do  d e f in it iv n e  o d lo č itv e  a n g a ž m a n a  M a r ije  V e re  in  N ab lo ck e«  (58); » P ro š­
n ja  V. J u v a n o v e  za  a n g a ž m a  se  z a č a sn o  o d s tav i, d a  se  v id ijo  u sp eh i«  (61); »Na n o v o  se  a n g a ž ira  
gdč . V id a  J u v a n o v a  od  1. 11. d a l je  p r o t i  h o n o r a r ju  500 d in  m esečn o «  (64).

K A N D L E R  — O m e n je n a  m e d  r e f le k ta n tk a m i  za  ig ra ls k i  a n g a ž m a  (27).
K O V A Č IČ  — se  p o n u ja  za  ig ra lk o  v  D ra m i (48).
K R A L J  E m il — Ig ra le c .  P r o s i  za  p o v iš a n je  p re je m k o v . Z d a j m u  n i m o g o če  u s tre č i .  P o  

1. ju n i ju ,  k o  s to p i n o v  p ro r a č u n  v  v e lja v o , m u  b o  s k u š a la  u p ra v a  p o  m o ž n o s t i u g o d iti  (6).
K R A L J  G ize la  — S u f lez a . »O d p o v ed  s e  v z a m e  n a  z n an je«  (27).
K U D R IČ  M ih ae l — Ig ra le c . » P ro si, n a j  se  m u  z a r a d i  b o le z n i iz p la č a  p la č a  do  k o n c a  sezo n e , 

tj. d o  30. ju n i ja  tl .  Im a  tu b e rk u lo z o . S lu ž b a  p r i  g le d a lišč u  m u  je  že  o d p o v e d a n a . — M ese čn i p re ­
je m k i  n a j se  m u  iz p la č a jo  dq  k o n c a  sez o n e  v  s m is lu  p o g o d b e  a li  d o g o v o ra , to d a  le  n a  p o d lag i 
z d ra v n iš k e g a  sp rič e v a la .«  (14). (D ob il je  o d p ra v n in o , tj .  p la č o  za  m a j in  ju n i j  1922 v  z n e s k u  
3000 k ro n .  G le j l ik v id a c i js k i  lis t.)

K U M A R  — (Ig ra lec? ) S e  m u  n a  p re d lo g  r a v n a te l ja  D ra m e  in  d ra m a tu rg a  d e f in it iv n o  
o d p o v e  (42).

K U R A T O V  S e rg e j — Ig ra le c .  »Na s v o jo  p ro š n jo  la h k o  n a s to p i e n k r a t  p r o t i  h o n o ra r ju .  Za 
p o s k u šn jo «  (9); » K u ra to v  je  g o s to v a l v  n e d e l jo  d n e  26. m a rc a  1922 k o t  d u h  v  H a m le tu . Im e l je



tre m o . N a j g o s tu je  d a lje .  H o n o ra r  od  p re d s ta v e  K  300« (12); »Po iz ja v i u č i te l ja  M a ro lta , k i  g a  u č i 
s lo v e n š č in e , n e  u s p e v a  d o b ro «  (27).

L E V A R  Iv a n  — g le j n. (O pera ).
L E V S T IK  V la d im ir  — P re v a ja le c .  P r e v a ja  » Id io ta«  za  g le d a lišč e ;  ig ra l i  g a  b o d o  v  d v eh  

v e č e r ih  — h o n o r a r  6000 k r o n  (13).
L IP A H  F r a n  — I g r a le c  in  re ž is e r .  N a j s e  p o v a b i n a  g o s to v a n je  k o n e c  m a ja .  N a j n a v e d e  

s v o je  p o g o je  (6); r e ž ir a l  b o  »G ospo z m o rja«  (27); p ro s i  za  p o v iš a n je  p la č e , a  m u  o d k lo n ijo  (40); 
s e  m u  n a  p ro š n jo  p r iz n a  r e ž is e r s k a  d o k la d a  za  v s e  le to . » T u d i n e k a t e r i  d ru g i  r e ž is e r j i  v  te k o č i 
s e z o n i n is o  r e ž i r a l i  v e č  d ra m  n e g o  on , p a  p re je m a jo  re ž i js k o  d o k la d o  v se  le to . N a j s e  m u  iz ro č e  
d ra m e , d a  p r ip r a v l ja  re ž ije«  (43); p re je m a l  b o  re ž i js k o  d o k la d o  d a lje ,  a  » z av eza ti se  m o ra  za 
k o r e p e t i r a n je  v log« (!) (48); v  zv ez i s p re d u jm o m , za  k a te re g a  j e  z a p ro s il ,  se  »dobe  p o tre b n e  
in fo r m a c i je ,  n a to  se  ra z p ra v lja «  (65).

L O Č N IK  P a v e l — Ig ra le c .  P r o s i  500 k r o n  n a  r a č u n  p la č e  za  m a j,  k a r  m u  d o v o lijo  (13); r a d  
b i  v z e l v  o b la č iln ic i  n e k a j  o b le k e  n a  o b ro k e . » K n jig o v o d s tv o  je  g a ra n c i jo  za  o d p la č e v a n je  o d k lo ­
n ilo , k e r  j e  L o č n ik  o d p o v e d a l in  o s ta n e  v  s lu ž b i le  š e  d o  k o n c a  sez o n e . Z d a j je  L o č n ik  sv o jo  
o d p o v e d  p re k l ic a l .  P r e k l ic a  o d p o v e d i u p ra v a  z a e n k r a t  n e  m o re  v z e t i  n a  z n an je«  (16); še  n i 
re š e n o  v p r a š a n je ,  a l i  s e  L o č n ik  s p e t  a n g a ž ir a  (26); z L o č n ik o m  se  a n g a ž m a  še  s k le n e , č e  bo 
m o g o č e  (27); r a z p ra v a  o s t ro š k ih  za  L o č n ik o v  p o g re b  in  o p la č ilu  L o č n ik o v ih  r a č u n o v  (41).

L O L A N  — (Ig ra lec .)  N a j s e  p o v a b i n a  g o s to v a n je  (6); » L o lan a  s i o g le d a  g. r a v n a te l j  D ra m e , 
k o  p o jd e  n a  D u n a j.«  (8).

M A R IJA  V E R A  — Ig r a lk a .  »Je  p r ip r a v l je n a  p r i t i  g o s to v a t . Z a h te v a  2000 k r o n  od  v e č e ra . 
E n k r a t  b i  n a s to p i la  v  L ju b e z n i  in  e n k r a t  v  S tu a r tk i .  P o tn in o  t r p i  sam a«  (12); »G ošči M a r iji  
V e ri p o k lo n i u p r a v a  v  n e d e l jo  21. t .  m . p r im e r e n  šo p ek «  (19); » M arija  V e ra  je  g o s to v a la  n a  
l ju b l ja n s k e m  o d ru  z n a jb o l jš im  u s p e h o m . S ta v ila  je  p re d lo g , d a  b i  g o s to v a la  v  L ju b l ja n i  p r ih o d n jo  
sez o n o  d v a k r a t  po  d v a  m eseca«  (20); » M arija  V e ra  z a h te v a  za  s o d e lo v a n je  v  p r ih o d n j i  sez o n i 
500 d in a r je v  o d  n a s to p a .  D o b ro  b i  d o š la  k o t  J u d i ta  (H ebbel) in  G o sp a  z m o r ja  (Ib sen ). O be  ig r i  
b i  s e  v p r iz o r i l i  za  v se  a b o n m a je . H o n o ra r ,  k i  g a  z a h te v a  M a r ija  V e ra , je  za  n a s  p re v is o k . 
G. R a v n a te lj  G o lia  n a j  se  z n jo  p o g a ja .  P iš e  n a j  se  o te m  tu d i  G ro lu  (25); G o lia  j i  j e  p is a l , če 
b i  p r i š la  g o s to v a t v  »H eddo  G ab ler«  (43); Z u p a n č ič  p r ip o r o č a ,  d a  se  M a r ija  V e ra  a n g a ž ir a  (43); 
g o s to v a la  b o  v  o k to b ru  — ig ra la  b o  J u d i to ,  G o sp o  z m o r ja ,  H ed d o  G a b le r  in  M a r ijo  S tu a r t  (55); 
p ro š n ja  V. J u v a n o v e  za  a n g a ž m a  se  o d lo ž i do  » d e f in itiv n e  o d lo č itv e  a n g a ž m a ja  M a r ije  V e re -N a - 
b lo ck e«  (58); se  a n g a ž ir a  o d  1. n o v e m b ra  1923 da lje«  (63).

M A R K IČ  V ik to r  — Ig ra le c . »Bi b il  a n g a ž ir a n  k o t  d ru g i,  d a  n e  b i  b il  že  v  d rž a v n i s lu žb i. 
T r e b a  n a j t i  z a  a n g a ž m a  p o s e b e n  n ač in «  (27); r a v n a te l j  D ra m e  in  d r a m a tu r g  p re d la g a ta ,  n a j  se  
M a rk ič u  o d p o v e  (39); s e  m u  o d p o v e  (42).

M A R O L T  — U č ite lj .  U č i s lo v e n š č in o  K u ra to v a  (27); bo  u č il  s lo v e n š č in o  N a b lo c k o  (38).
M A R T IN C E V lC  J o s o  — Ig ra le c .  B i p r iš e l  v  p o š te v  za  a n g a ž m a ; b il  že  a n g a ž ir a n  v  sez . 

1919/20 (43).
M A T IJE V IČ  R o b e r t  — Ig ra le c .  »Se še  e n k r a t  v  v e č j i  v lo g i p o s k u s i  in  se  g a  o d p u s ti ,  a k o  n e  

u sp e .«  (3).
M E D V E D  C ir i la  — P e v k a , ig ra lk a .  J e  g o s to v a la  v  »R ev izo rju «  (30); b i  s p e t  n a s to p i la  v  »R evi­

zo rju « , » H am le tu« , »O to k u  in  S tru g i« ; »o n je n e m  re a n g a ž m a n u  je  p re m iš lje v a t i«  (41).
M ED  V E N  JO Š K O  — Ig ra le c .  »Je  v s k o č il  m e d  p re d s ta v o  »M arije S tuart*  k o t  D a v iso n  m e s to  

n e n a d n o  o b o le le g a  L o č n ik a . Z a to  so  g a  n a g ra d i l i  s 100 d in a r ji«  (15); p ro s i  za iz re d n i p r is p e v e k  
1400 k ro n , k e r  im a  le  2000 k r o n  s k u p n ih  m e s e č n ih  p re je m k o v  — se  m u  d o v o li (17); v s k o č il  n a m e s to  
L o č n ik a  v  » Id io tu« , h o n o r a r  150 d in a r je v  (38); v s k o č il  v  ig r i  »Za p ra v d o  in  srce« , h o n o r a r  50 d in a r ­
je v  (43); in f o r m ir a t i  se  o n je m  p r i  z d ra v n ik u  (65).

M E L IH A R  S ta n e  — Ig ra le c . Se m u  d o v o li e n o m e se č n i b o le z e n s k i d o p u s t (2).
M U R A T O V  M ih a j l — R ež is e r . »G. u p r a v n ik  p o ro č a  k  to ž b i M u ra to v a , d a  b i se  h o te l 

to ž ite lj  p o ra v n a ti«  (5, 6); » M u ra to v a  to ž b a  j e  p re lo ž e n a  n a  3. ju n i ja  t. 1.« (8).
M U R G E L J F r a n jo  — In š p ic ie n t.  N im a  m e se č n e  p la č e , od  p re d s ta v e  d o b iv a  50 k ro n  (13); 

»D va in š p ic i je n ta  v  d ra m i n e  b o s ta  p o tre b n a , č e  s e  b o  ig ra lo  p r ih o d n jo  sez o n o  p o v e č in i v  eni 
h iš i.  K o t d ru g i in š p ic i je n t  z a  d ra m o  b i p r iš e l  v  p rv i  v r s t i  v  p o š te v  S m e rk o l j ,  v  d ru g i  v r s t i  
M u rg e lj«  (25).

N A B L O C K A  M a r ija  — I g r a lk a .  R a v n o k a r  je  p r iš la  b re z  s r e d s te v  iz  R u s ije , p r is p e v e k  za 
n a b a v o  to a le te  v  » Id io tu«  4000 k r o n  (33); u č ite l j  M a ro lt  b o  u č il N a b lo c k o  s lo v e n š č in e  (38); 
» N ab lo ck a  n a j  g o to v o  n a s to p i  v  z a d n j i  v e se lo ig r i  te k o č e  sezone«  (43); v  p r ih o d n j i  s e z o n i bo  
N a b lo c k a  p la č a n a  od  n a s to p a  — 250 d in a r je v  (48); o b ra v n a v a  se  v p ra š a n je  n je n e g a  a n g a ž m a ja  
v  zv ez i z b o le z n ijo  n je n e g a  s o p ro g a  B. P u t j a te  (50); p ro š n ja  V. J u v a n o v e  za  a n g a ž m a  se  od lo ž i



do » d e fin itiv n e g a  a n g a ž m a ja  M a r ija  V e ra -N ab lo ck a «  (58); »V p r in c ip u  se  s k le n e  N a b lo ck o  a n g a ­
ž ir a t i  z  la n s k o  gažo , a  b re z  h o n o r a r ja  za  n a s to p e «  (61); d o v o li se  j i  500 d in a r je v  p r is p e v k a  h  g a r ­
d e ro b i z a  k o m e d ijo  »O sm a žena«  (62).

N U Č IČ  H in k o  — Ig r a le c  in  re ž is e r .  »Bi se  d a l a n g a ž i r a t i  v  L ju b l ja n o , če  k u p i  u p ra v a  n je g o v  
g le d a lišk i  in v e n ta r ,  z a  k a te re g a  h o č e  250 000 k ro n . N a j p o š lje  s e z n a m  in v e n ta r ja  n a  o g led . N u č iča  
b i b ilo  d o b ro  p r id o b iti«  (8). »N uč ič  j e  p is a l  iz  Z a g re b a , d a  b i  r a d  g o s to v a l k o t  H a s a n a g a  s lo v en sk o , 
k o t  H a m le t in  O th e llo  p a  h rv a ts k o .  K e r  s e  ig ra  p r i  n a s  H a s a n a g in ic a  h rv a ts k o , H a m le t in  O th e llo  
p a  s lo v e n s k o , g o s to v a n je  n i  u g o d n o . T a jn ik  n a j  s e s ta v i v  ta k e m  s m is lu  v l ju d e n  dop is«  (43).

O S IP O V IČ -Š U V A L O V  J a k o v  — R e ž is e r  in  ig ra le c . »Se a n g a ž ir a  k o t  ig ra le c  in  re ž is e r  za 
d ra m o  od 15. 7«. (1920) d a l je  z o z iro m  n a  n je g o v  e n g a g e m e n t v  T r s tu  p la č a  2200 +  600 K .« (1); 
se  p o n u ja  z a  a n g a ž m a  iz  N o v eg a  S a d a  (14); »O sip o v iča  s e  s ta ln o  n e  an g až ira .«  (27); k o t  ra v n a te l j  
g le d a lišč a  v  V a ra ž d in u  p ro s i  n a  p o so d o  n o tn i  m a te r ia l  »L epe  H e lene«  — o d k lo n je n o  (40).

P E Č E K  B o ja n  (B o leslav ) — Ig ra le c .  » P eček  je  o d p o v e d a l, v e n d a r  p ro s i  za  a n g až m a . P is a rn a  
m u  n a j sp o ro č i, n a j  se  č u t i  n e v e z a n e g a . D a n a  o d p o v e d  v e lja .«  (25); n i  še  re š e n o  v p ra š a n je ,  a li  
n a j  se  P e č e k  s p e t  a n g a ž ir a  (26); a n g a ž m a  se  še  s k le n e , č e  b o  m o g o če  (27); p ro š n ja  za  p o v iš a n je  
g aže  se  o d lo ž i n a  p r ih o d n j ič  (64); p ro š n ja  se  p o n o v n o  o d lo ž i (65).

P L U T  J o s ip  — Ig ra le c .  P lu tu  se  p r iz n a  za  ig ra n je  n a  k i ta ro  v  »Ž ivem  m rtv ec u «  40 k ro n  za 
v s a k  n a s to p  (35); d o v o li se  m u  p r is p e v e k  50 d in a r je v  za  n a b a v o  to a le t  (40); s e  m u  d o v o li 
500 d in a r je v  p r e d u jm a  (65).

P O V H E  M a r ija  — S u f lez a . P r o š n ja  za  p o v iš a n je  p la č e , k i  jo  p o d p ira  tu d i  r a v n a te l j  D ra m e ; 
s p rv im  m a je m  se  j i  p o v iš a  od  900 n a  1000 k r o n  in  s o ra z m e rn o  d o k la d e  (6); se  j i  p o v iš a  p la č a  (27).

P R E G A R C  R ad o  — R e ž is e r  in  ig ra le c  in
P R E G A R C  Id a  — Ig r a lk a .  Se o m e n ja ta  k o t  n e k d a n ja  č la n a  t rž a š k e g a  g le d a lišč a , b i  p r iš la  

e v en t. v  p o š te v  za  a n g a ž m a ; h k r a t i  se  o m e n ja jo  še  S ila  in  n je g o v a  ž e n a  in  M artin č ev ič .
P R IJ A T E L J  d r .  Iv a n  — P ro fe s o r .  » P ro s i ta n t ie m  o d  u p r iz o r i tv e  R ev izo rja«  (12).
P U G E L J  M ilan  — Č la n  u p ra v e .  G la su je  z a  a n g a ž m a  M ila n a  S k r b in š k a  (27 a ); » R az p ra v lja  

se  o r e p e r to a r ju ,  k a k o r  g a  p re d lo ž i g. P u g e lj«  (65).
P U T JA T A  B o ris  — R e ž is e r  in  ig ra le c . P r o s i  za 800 k r o n  o d š k o d n in e  za  č ev lje , k i  s i  j ih  

je  p o k v a r i l  v  » G ard is tu « , a  u p ra v a  m u  o d š k o d n in e  n e  p r iz n a  (9); p ro s i  z a  n a b a v o  m o d n ih  
p o tre b š č in  za  n a s to p  v  »A n a to lu « ; u p r a v a  o d k lo n i z a ra d i n e u g o d n ih  d e n a r n ih  r a z m e r  (10); » P u tja ta  
p ro s i  za  d o p u s t n a  p o d la g i z d ra v n iš k e g a  s p r ič e v a la .  D o p u s ta  m u  s p r ič o  r e p e r to a r ja  n i  m o g o če  
d o v o liti. P a č  p a  se  ga  o p ro s ti  m e d  15. in  22. m a je m  v e č e rn ih  p re d s ta v .  N a p o v e d a n ih  s k u še n j p a  
se  m o ra  tu d i  m e d  te m  č a so m  u d e le že v a ti.«  (18); »Vsi č la n i so  za  to , d a  se  P u t j a ta  o bd rž i.«  (24); 
p ro s i  d o v o lje n ja  za  v o d s tv o  k a b a r e t a  ob  č a s u  v e le s e jm a ; se  m u  d o v o li, to d a  p r i  te m  n e  sm e  
b it i  g le d a lišk o  d e lo  n e  u m e tn iš k o  n e  m o ra ln o  o š k o d o v a n o ; p o d  is t im i  p o g o ji la h k o  s o d e lu je  tu d i  
D a n ilo  (27); g la s u je  p r o t i  a n g a ž i r a n ju  M ila n a  S k r b in š k a  v  D ra m o  (27 a ) ; za  p r i r e d b o  »Id io ta«  
p re je m a  6 %  ta n t i je m  (35); z b o li;  k o  o z d ra v i, b o  ta k o j  p r e m ie ra  » Č ešn jev eg a  v rta «  (43); » P u tja ta  
želi za  p r ih o d n jo  sez o n o  50%  v s e h  d o k la d  v eč . D o v o li se  m u : od  n a s to p a  125 d in , u m e t. d o k la d e  
800 d in  in  za  v s a k o  p re m ie ro  n je g o v e  re ž i je  500 d in .«  (48); »G lede  P u t j a te  j e  b il  u p ra v n ik  p r i  
d r. J e n k u ,  k i  g a  j e  z d ra v il.  P o v e d a l bo  P u t j a t i  in  n je g o v i so p ro g i, k a k o  n a j v  b o d o č e  ž iv i, da  
bo  m o g e l č im  d a lje  v  d ra m i s o d e lo v a ti.  P o n u d i  s e  m u  a n g a ž m a  za  b o d o č o  sezo n o  n a  p o d la g i 
p o v išk o v , s k le n je n ih  z a n j n a  s e j i  d n e  9. m a ja  1923. Z a  n je g o v o  so p ro g o  o b v e lja  is to  ta k o  s k le p  
n a v e d e n e  s e je . N a  p ro š n jo  P u t ja te ,  n a j  se  m u  d a  b o ln iš k a  p o d p o ra  za  b liž n je  p o č itn ic e  in  n a j 
se  n je g o v o  so p ro g o  a n g a ž ir a  za  n a s le d n je  t r i  m e se c e , se  s k le n e : a n g a ž m a  so p ro g a  se  p o d a ljš a  za en  
m e se c  a li  p a  se  P u t j a t i  iz p la č a  b o ln iš k a  p o d p o ra  v  z n e s k u  2000 d in a r je v .  P u t j a ta  n a j  se  o d lo č i 
za  eno  a li  d ru g o .«  (50); » Z ad ev a  P u t j a ta  se  o d lo ž i d o  n a ta n č n ih  in fo rm a c ij«  (?) (58); se  m u  d o v o li 
500 d in a r je v  b o ln iš k e g a  p r is p e v k a  (62); D ra m a  p r ip r a v l ja  O th e lla  s  P u t ja to  (62); » P ro šn ja  P u t j a te  
za p la č ilo  n a d m e rn ih  p re d s ta v  ta k o  za  r e ž ijo  k a k o r  za  ig ro  se  z a v rn e . D o b i le  e n  h o n o ra r .«  (66).

R E P O V Ž  M a r ta  — Ig r a lk a .  P r o š n ja  za  z v iš a n je  g a že  se  o d k lo n i (3).
R O G O Z  L u d v ik a  — Ig r a lk a .  S e  j i  p o v iš a jo  m e se č n i p re je m k i za  150 d in a r je v  (32); is to  — za 

250 d in a r je v  m e se č n o  (61). G le j še  p r i  R o g o zu  Z v o n im iru .
R O G O Z  Z v o n im ir  — Ig r a le c  in  re ž is e r .  S e  m u  d o v o li p re d u je m  4000 k ro n , v ra č l j iv  v  10 o b ro ­

k ih  (2); d o v o li se  m u  e n k r a tn i  p r is p e v e k  k  to a le t i  — tis o č  k r o n  (4); »R ogoz k a ž e  p a s iv n o  re s is te n c o  
z a ra d i ra z d e l i tv e  v lo g . P r o s i  za  o d p u s t p re d u jm a .  V loga  se  iz ro č i k n jig o v o d s tv u .«  (13); se  m u  n a  
n je g o v o  p ro š n jo  o d p iše  o s ta n e k  p r e d u jm a  — d v a  tis o č  k r o n  (17); g la s u je  za  a n g a ž ir a n je  M ila n a  
S k r b in š k a  v  D ra m o  (27 a ); p ro s i  za  iz re d n i  p r is p e v e k  — se  o d lo ž i (34); R o g o zu  in  n je g o v i ž en i 
s e  n e  u g o d i p o v iš a n je  p la č e , k e r  » im a ta  i t a k  p r im e r n e  m e se č n e  d o h o d k e«  (35); p ro s i  za  p o v iš a n je  
p la č e  in  u re d i te v  d o lg o v ; k o  b o  p o d p is a l  n o v o  p o g o d b o , b o  u p ra v a  s k u š a la  n je g o v e  d o lg o v e



s p o s o ji lo m  a l i  p o d o b n o  u r e d i t i  (40); R o g o z  in  s o p ro g a  s ta  že  p o d p is a la  p o g o d b o  (48); d o b i d e n a r n i  
p r is p e v e k  za  g a rd e ro b o  (65); »zadevo  R ogoz« (?) u re d i  M. P u g e lj in  p o ro č a  o n je j  p o  u re d i tv i  (66).

S A N C IN  M o d es t — Ig ra le c .  »Bi b il  r a d  a n g a ž ir a n . N im a  p r i  g le d a lišč u  n o b e n e  b o d o č ­
n o s ti.«  (43).

SE R N E C  M a r ic a  — P is a te l j ic a  o tro š k e  ig re . O tro š k a  ig ra  » K ra lj M atjaž«  po  iz ja v i r a v n a te l ja  
in  d ra m a tu r g a  n i  p r im e r n a ,  z a to  n a j  se  j i  v rn e  (43)..

S IL A  M arij in  V a le r i ja  — Ig ra le c ,  ig ra lk a .  O ba  č la n a  n e k d a n je g a  t rž a š k e g a  o d ra  — b i p r i š la  
e v e n t. v  p o š te v  za  a n g a ž m a  (43).

S K R B IN Š E K  M ila n  — R e ž is e r  in  ig ra le c .  V si č la n i u p ra v e  in  r e ž is e r ja  P u t j a ta  in  B u č a r  so  
za  to , d a  se  M ilan  S k r b in š e k , »ki se  p o n u ja  za  r e ž is e r ja  in  ig ra lc a ,  o d k lo n i,  k e r  o b e ta  n je g o v  
a n g a ž m a  le  n e re d n o s t i  in  n e u g o d n o s ti .  T u d i o s ta l i  r e ž is e r j i  so  p ro ti ,  e n a k o  v e č  ig ra lcev «  (24); 
g le d e  S k rb in š k o v e g a  a n g a ž m a ja  se  s k lič e  p o s e b n a  s e ja  u p ra v e  in  r e ž is e r je v  (27); n a  p o s e b n i s e ji  
n a jp r e j  u p r a v n ik  p o ro č a  o S k r b in š k u ,  k i  ž e li b i t i  a n g a ž ir a n . » Z n an e  so  m u  n je g o v e  d o b re  in  
s la b e  s t r a n i .  P r e č i ta  p ism o , k i  g a  j e  p is a l  S k r b in š e k  n je m u , p o te m  p ism o , k i  g a  j e  p is a l  G o lii. 
N a to  p re b e re  p is m a  r a z n ih  o seb , k i  so  S k r b in š k a  u p r a v i  v  z a d n je m  č a s u  p r ip o ro č i le .  J a v l ja ,  
d a  se  je  p o s v e to v a l o S k r b in š k u  z ra z n im i o s e b a m i. M n e n ja  o n je m  je ,  d a  r a d  p r o t i  p r e d s to jn ik o m  
in tr ig ir a .  N a č in  n je g o v e g a  d e lo v a n ja  k a ž e jo  tu d i  p r ip o r o č i ln a  p is m a . D o seg e l p a  je ,  p o s e b n o  
s s v o jo  d e la v n o s tjo ,  v is o k o  s to p n jo  u m e tn o s ti .  U p ra v n ik  h o č e  od  n a v z o č ih  o d k r i t ih  in  n e p r i s t r a n ­
s k ih  iz ja v . — S k r b in š e k , p o k l ic a n  n a  s e jo , iz ja v i:  V se, k a r  s e  j e  s la b e g a  o m e n i  g o v o rilo , n i 
re s n ic a .  Č e p o s ta n e m  č la n  te g a  g le d a lišč a ,  se  b o m  m o ra l p o k o r i t i  d is c ip lin i  in  b o m  v s e m  k o le g o m  
p r i j a te l j .  A p e lira m  n a  D a n ila , k i  j e  b i l  p r e d  d e s e tim i le t i  m o j k o le g a , n a j  iz ja v i,  č e  n is v a  d o b ro  
iz h a ja la .  Z a  sv o jo  p rv o  n a lo g o  s m a tra m , iz p o ln je v a t i  v s e  s v o je  d o lž n o s ti.  — Z a  S k rb in š k o v  
a n g a ž m a  g la s u je jo :  D a n ilo , Š e s t, G o lia , R ogoz, P u g e lj ,  B u č a r .  P r o t i  g la s u je jo :  P u t j a ta  in  B ite n c . 
U p ra v n ik  n e  s m a t ra  za  p o tre b n o , d a  b i  g la so v a l še  on , k e r  j e  s p re je m  že  i t a k  b re z  n je g a  o d lo č e n : 
š e s t  g la so v  j e  za  to , d a  s e  S k r b in š e k  a n g a ž ir a ,  d v a  g la so v a  s ta  p ro ti .  T o re j  je  a n g a ž ir a n  in  ju t r i  
la h k o  p o d p iš e  p o g o d b o . V si n a v zo č i p a  so za  to , d a  se  v s ta v i  v a n jo  m o ž n o s t e n o m e se č n e  o d p o v e d i 
b re z  v s a k e g a  u te m e lje v a n ja .«  (27 a ) ; p ro š n ja  za  z v iš a n je  d o h o d k o v  se  o d lo ž i (32); tu d i  p o n o v n a  
p ro š n ja  za  z v iš a n je  p la č e  je  o d k lo n je n a  (40); k o n č n o : » S k rb in šk u  se  p o v iš a  te m e ljn a  p la č a  n a  
700 d in .«  In  z a n im iv a  p r ip o m b a :  » P r iu č i n a j  se  v o k a liz ac ije ,«  k a r  v  ta k r a tn i  g le d a liš k i  te rm in o ­
lo g i j i  p o m e n i, d a  j e  n e ra z u m lj iv  (48).

S K R B IN Š E K  V la d im ir  — Ig ra le c .  »N aj s i iz b e re  v lo g o  iz  te k o č e g a  d ra m s k e g a  r e p e r to a r ja ;  
n a j  n a s to p i  v  n je j  za  p re iz k u šn jo .«  (43).

S M E R K O L J J o š k o  (B o jan ) — In š p ic ie n t.  G le j p o d  M u rg e lj (25); se  z n j im  še  s k le n e  
a n g a ž m a , č e  bo  m o g o če  (27); se  m u  d o v o li 300 d in a r je v  k o t  m e s e č n i ig ra ls k i  p a v š a l  (58).

S M O L E N S K I — In š p ic ie n t.  P o v iš a n je  p la č e  o d k lo n je n o  (40); is to  (62).
S T R N IŠ A  G u s ta v  — Ig ra le c .  B i b il s p e t  r a d  a n g a ž ir a n . V lo g a  se  o d k lo n i (42).
Š A R IČ  M ih a e la  — Ig r a lk a .  B o ln a , d o v o li s e  j i  m e se c  d n i  d o p u s ta  (5); p ro s i, d a  se  j i  p o v rn e jo  

s t ro š k i  za  b a rž u n a s to  o b le k o , k i  jo  n o s i v  M a r ij i  S tu a r t  (6000 k ro n )  in  s t ro š k i  z a  č išč e n je  n e k e  
b e le  o b le k e ; u p r a v a  j i  p o v rn e  za  b a rž u n a s to  o b le k o  6000 k r o n  p o d  p o g o je m , d a  p o s ta n e  o b le k a  
l a s t  g le d a lišk e  g a rd e ro b e  (14); d o b i p r is p e v e k  za  n a b a v o  k o s tim o v  p o  p r i l ik i  v  m a ju  (15); d o v o li 
se  j i  e n k r a tn i  n a b a v n i  p r is p e v e k  za  g a rd e ro b o  (M a rija  S tu a r t ,  P o h u jš a n je )  (18); z a r a d i  n o s e č n o s ti  
š e s t  m e se c e v  n i  n a s to p a la ;  o d k lo n i se  p r is p e v e k  za  to a le to  (33); j e  n a r e d i la  k o s tu m  za D e sd e m o n o  
d o m a ; b la g o  j i  j e  d a la  u p ra v a ,  o s ta lo  p a  g a  j i  j e  s k o ra j  4 m e tre ;  p ro s i ,  n a j  se  j i  b la g o  p o d a r i;  
p ro š n j i  s e  u g o d i (42).

Š E S T  O sip  — R e ž is e r  in  ig ra le c .  S e  m u  p o v iš a  g a ža  n a  2200 +  600 k r o n  (1); je  še  b re z  s ta n o ­
v a n ja  (27); g la s u je  za  a n g a ž ir a n je  M ila n a  S k r b in š k a  (27 a ) ; za  re ž ijo  in  p re d e la v o  « G o re n jsk eg a  
s lav č k a «  se  m u  p r iz n a  2000 k ro n  iz re d n e g a  h o n o r a r ja  (34); d o b il s ta n o v a n je ,  p ro s i  za  p r is p e v e k  
k  s ta n a r in i  (34); »Za s ta ln e  č la n e  n a j  se  p re d la g a jo  D a n ilo  in  Š e s t v  d ra m i t e r  B e te tto  v  o p e ri.«  
(38); j e  s a m o la s te n  p r i  n a r o č a n ju  p o tre b š č in  za  s v o je  r e ž i je  (43, 45); p la č a  s e  m u  n e  p o v iš a  (47); 
»S Š e s to m  se  u p r a v a  d o g o v o ri r a d i  r e ž i r a n ja  o p e r.«  R e ž ira l bo  o p e re  » Z ap eča ten c i« , » G o sp o sv e tsk i 
sen«, » P as jeg lav c i« , » N o tred am e« , »D em on«, » Jak o b in « , »M rtve  oči«, » R usa lka«  (51). » R ež ise r Š e s t  
še  n i  p o d p is a l  p o g o d b e . Če b o  z a h te v a l z ase  g o to v e  d ra m e , s e  m u  te g a  p o  p o g o d b i n e  dovoli.«  
(53); se  m u  d o v o li e n k r a tn i  s ta n o v a n js k i  p r is p e v e k  — 1000 d in a r je v  (61); g le d e  k u lis , in  g a rd e ro b e  
za  » Z v o n a rja«  je  p o tr e b e n  ra z g o v o r  s S k r u š n i je m  in  Š e s to m  (65).

Š E T IN S K A  Iv a  — Ig r a lk a .  » Je  u s p e š n o  g o s to v a la . Z  n jo  se  u p r a v a  r a v n o k a r  p o g a ja .«  (6).
Š IM A Č E K  V la d im ir  — Ig ra le c .  S e  o m e n ja  z a  a n g a ž ir a n je  v  D ra m i (27); »B ivši č la n  n e k d a ­

n je g a  S lo v e n s k e g a  g le d a lišč a  v  L ju b l ja n i  ž e li v  D ra m i a n g a ž m a . V loga  p r id e  v  p o š te v  za  b o d o čo  
sezono .«  (33);. s e  iz  B rn a  p o n u ja  za  a n g a ž m a  v  L ju b l ja n i  (48).

S u v a l o  v  — glej. p o d  o s ip o v ič .



T E R C IČ  K r is t i ja n  — P e v e c  in  ig ra le c . D o b i u k o r ,  k e r  je  b il  n e re d e n  (12); b a r i to n is t ,  d o b i 
400 k ro n  p re d u jm a  (14); se  m u  d o v o li p re d u je m  400 k ro n  (18); a n g a ž ir a n  tu d i  za  D ra m o  (25); se  
m u  še  d v a k ra t  d o v o li p re d u je m  (39, 65).

T R B U H O V lC  D jo k a  — P e v e c , a  tu d i  ig ra le c . »V ,L il io m u ‘ b i m o g e l g o s to v a t i č la n  o p e re  
T rb u h o v ič ,  o k a te r e m  g re  g la s , d a  j e  b il  n a  H rv a ts k e m  n a jb o l jš i  L iliom .«  (17); s e  m u  d o v o li 
g o s to v a t i  v  D ra m i, h o n o r a r  1000 k r o n  (19).

W A LD  A — Ig r a le c  (Ig ra lk a? ) . S e  o m e n ja  za  a n g a ž ir a n je  v  D ra m i (27).
W IN T E R  N a n a  — Ig r a lk a .  D o v o li s e  j i  e n k r a tn i  p r is p e v e k  za  to a le to  — 2000 k r o n  (30); p la č a  

se  j i  n e  p o v iš a  (48).
Z B O R IL O V A  I n a  — Ig r a lk a .  S e  j i  u re d i jo  d o h o d k i za  n a d a l jn je  z ač a sn o  s lu ž b o v a n je  (32); 

r a v n a te l j  in  d r a m a tu r g  p re d la g a ta ,  n a j  s e  j i  o d p o v e , če  s e  do  k o n c a  sez o n e  » u m e tn išk o  ne  
zbo ljša«  (39); se  j i  d e f in it iv n o  o d p o v e  (42).

Ž E L E Z N IK  R ad o  — Ig ra le c .  N a s to p i s lu žb o  1. m a rc a  1921 (4); p ro s i  z a  p r is p e v e k  h  g a rd e ro b i  
— se  m u  d o v o li 100 k ro n  (14); s e m u  d o v o li p r is p e v e k  za  n a b a v o  g a rd e ro b e  — 2000 k ro n  (31); zbo le l 
je  n a  p lju č ih , d o b i p o d p o ro , p o s o jilo  in  d o p u s t (34); j e  n a  d o p u s tu , a  m e n d a  n a s to p a  v  M a r ib o ru  
in  C e lju . » P is a rn a  n a j  g a  p o z o v e  v  L ju b l ja n o ,  k j e r  se  n je g o v o  s ta n je  z d ra v n iš k o  p re išče .«  (41); 
k e r  je  v  č a s u  s v o je g a  d o p u s ta  v  C e lju  ig ra l ,  se  m u  n a lo ž i 500 d in a r je v  g lo b e  (42); se  m u  do v o li 
200 d in a r je v  p re d u jm a  (48).

Z U P A N Č IČ  O to n  — D ra m a tu rg .  Se m u  k o t d r a m a tu r g u  n a k a ž e  p la č a  5000 k r o n  (1); o p ra v lja  
n a d z o r s tv o  p re d s ta v  — n e h o n o r ir a n o  (9); » Z u p a n č ič u  n a j s e  z v iša  p la č a  to lik o , d a  b i  b ila  e n a k a  
tis t i ,  k i  b i  jo  p re je m a l  n a  m a g is t r a tu  k o t  a rh iv a r .  V te m  s lu č a ju  b i  ž e le li  p o v iš k e  tu d i  o s ta li .  
U p ra v n ik  bo  v p ra š a l  v la d o  za  m n e n je «  (13); Z . m e n i, d a  ta k o  im e n o v a n ih  l ju d s k ih  ig e r  p u b l ik a  
n e  m a r a  — » d o b ra  k la s ič n a  d e la  b o lj v leče jo «  (15); p ro s i  za  tr im e s e č n i  b o ln iš k i d o p u s t — se  m u  
d o v o li o d  24. ju n i ja  d a l je  (24).

P o u r  u n  t a b l e a u  d u  T h é â t r e  n a t i o n a l  d e  L j u b l j a n a  e n t r e  
1920 e t  1924

La liste  du personnel du théâtre Drama publiée ci-dessus constitute un com plé­
m ent à l ’article »Pour un tableau du Théâtre national de Ljubljana entre 1920 et 1924,« 
publié dans les Docum ents no 17, p. 40—57. La liste  n’est pas com plète car elle ne 
comporte que les noms des mem bres et collaborateurs dont il fut question aux  
réunions de la  direction du théâtre et qui par conséquent figurent dans les procès- 
verbaux. Les noms sont accompagnés de petites notes résum ant la  discussion concer­
nant la personne en question. C’est précisém ent dans ces notes que nous pouvons 
trouver des détails, intéressants perm ettant de m ieux comprendre certains aspects du 
théâtre de Ljubljana à cette époque.



B I B L I O G R A F I J A

U D K  016:792(497.12)” 1966/1971”

P u b lik a cije  o dram atik i in gled ališču  
na Sloven sk em  (19 6 6  — 1971)

V drugem  letn iku naše rev ije  (zvezek 8—9, str. 245—267) smo- objavili 
z gornjim  naslovom bibliografski pregled vseh tak ih  publikacij, M so 
bile natisn jene od najstare jših  časov pa do le ta  1965 oz. 1966. Pregled 
je  obsegal dva dela in avtorsko kazalo in  je  navaja l 160 oz. 161 enot. 
O bjava v  tem  zvezku, p rire jena po enakih  m erilih, dopolnjuje prejšnjo  
in navaja  vse take publikacije, ki so izšle v zadnjih  šestih letih.

I. IZVIRNE SLOVENSKE PUBLIKACIJE

1 DVAJSET
20 le t Radijskega odra. (1946—

1966.)
(Trst, R adijski oder 1966.) 68
str. 8°.
Ilustr.
A vtorji: J. Peterlin , H . M aver in 
A. P rašelj-Turk.

2 GSPAN Alfonz
Alfonz G sp an : P ism a A. T. Lin­

h a rta  gom jelužiškem u prerod ite lju  
dr. K arlu  G ottlobu A ntonu. 
L jubljana, [t. »-Jože Moškrič«] 1966. 
S tr. 133—166. 8°. [Ov. nasl.]
Z 1 sl.
Iz: Dokumenti Slovenskega gledali­
škega muzeja. St. 8/9.

3 INKRET A ndrej
A ndrej In k re t : R om antične 

duše.
Razm išljanje ob d ram atik i Ivana 
C ankarja.

(L jubljana, P rosvetni servis 1966.) 
39 +  (V) str. 8°.
(Um etnost in  k u ltu ra . 60. D ram ski 
večer.)
Ilustr.
S tro j ep. avtogr.

4 PREDAN V asja
V asja P redan : Od prem iere do 

prem iere. Izbor k ritik  in esejev. 
M aribor, O bzorja 1966. 247 +  (I) 
str. 8°.
(Razpotja. 9.)
Z avt. sl.

5 SAJKO Rosanda
Rosanda Sajko: H enrik  Ibsen 

in  prve  dram e Ivana C ankarja. 
L jubljana, (Mestno gledališče lju b ­
ljansko) 1966. 126 +  (II) str. 8°. 
(K njižnica M estnega gledališča lju ­
bljanskega. 37.)
Ilustr.



6 PETNAJST
15 le t M estnega gledališča lju b ­

ljanskega. Ur. M arko Zorko in  M ir­
ko Zupančič.
L jubljana, (Mestno gledališče lju b ­
ljansko) 1966. 338 +  (II) str. 8°. 
(Knjižnica M estnega gledališča 
ljubljanskega. 36 [!].)
Ilustr.

7 BRENČIČ Radovan
Radovan Brenčič: Spom ini na 

m ariborsko gledališče (: 1922— 
1941:).
[Ljubljana, t. »Jože Moškrič« 1967.] 
Str. 371—402. 8°.
Ilustr.
Iz: Dokumenti Slovenskega gledali­
škega muzeja. St. 10.

8 CVETKO D ragotin
D ragotin Cvetko: Začetki slo­

venske odrske glasbe.
[Ljubljana, t. »Jože Moškrič« 1967.] 
S tr. 117— 145. 8°.
Ilustr.
Iz: Dokumenti Slovenskega gledali­
škega muzeja. St. 10.

9 DEBEVEC Ciril
Ciril D ebevec: Izbrani gleda­

liški članki. (Ob stoletnici D ram a­
tičnega d ruštva  1867—1967.) 
L jubljana, (Mestno gledališče lju b ­
ljansko) 1967. 251 +  (IV) str. 8°. 
(Knjižica M estnega gledališča lju b ­
ljanskega. 39.)

10 DESET revij in  srečanj dram skih
skupin Slovenije.

(Ljubljana, t. P rosvetni servis 
[1967].)
40 str. 8°.
Ilustr.

Iz vsebine: M. Mikeln: Vsebinski pre­
m iki v  slovenskem  gledališkem am a­
terizmu. — D. Tomše: Pomen am ate­
rizm a za slovensko' gledališko kulturo. 
— V. P redan: Pogled nazaj. — Reper­
toarna iskanja am aterskih dram skih 
skupin.

11 FATUR Bogomil
Bogomil F a tu r: Osebnosti — 

Dela — Ideje. Od Shakespeara do 
Shawa.



'M aribor, O bzorja 1967. 168- +  (III) 
str. 8°.
(Razpotja. 13.)
Z avt. šl.

12 JA N  Slavko
Slavko Ja n : N astopi Dram e 

SNG zunaj Slovenije. U tr in k i 'in  
osebni spom ini n a  uveljav itev  D ra­
m e in  na  n jen  prodor v  Svet. 
[L jubljana, t. »Jože Moškrič« 1967.] 
str. 263—293. 8°.
Ilustr.
Iz: Dokum enti Slovenskega gledali­
škega muzeja. Št. 10.

13 JAVORŠEK Jože
Jože Javoršek : P razna  m iza ali 

razm išljan ja  o  »novem gledališču«. 
(1867— 1967. Ob stoletnici D ram a­
tičnega d ruštva  v Ljubljani.) 
L jubljana, (Mestno gledališče lju b ­
ljansko) 1967. 145 +  (II) str. 8°. 
(K njižnica M estnega gledališča lju ­
bljanskega. 38.)

14 KALAN Filip
Filip K alan: G ledališki značaj 

škofjeloškega pasjona.
[L jubljana, t. »Jože Moškrič« 1967.] 
S tr. 208—231. 8°.
Ilustr.
Iz: Dokumenti Slovenskega gledali­
škega m uzeja. Št. 10.

15 KALAN Filip
Filip K alan : Slovenska igra o 

paradižu. Podatki in domneve. 
[Ljubljana, t. »Jože Moškrič« 1967.] 
S tr. 199—207. 8°.
Iz: Dokumenti Slovenskega gledali­
škega muzeja. Št. 10.

16 KOBLAR France
France K o b la r: Zgodovinski 

oris vzgoje za slovensko gledališko 
um etnost.
[L jubljana, t. »Jože Moškrič« 1967.] 
S tr. 30—91. 8°.
Iz: Dokumenti Slovenskega gledali­
škega muzeja. Št. 10.

17 KREFT B ratko
B ratko K reft : P rv i slovenski 

dialog in  prizor.
[L jubljana, t. »Jože Moškrič« 1967.] 
S tr. 92—116. 8°.
Iz: Dokumenti Slovenskega gledali­
škega muzeja. Št. 10.

18 MAHNIČ M irko
Tem elji slovenskega gledališča. 

K atalog razstave Slovenskega gle­
dališkega m uzeja (ob stoletnici u sta­
novitve D ram atičnega društva. Ur. 
M irko Mahnič.)
(L jubljana, Slovenski gledališki 
m uzej 1967.) 48 +  (II ov.) str. 8°. 
Ilustr.
R azstava je bila v L jubljani, M ari­
boru,, Celju in Trstu.

19 MLAKAR Pino
Pino M lakar: B alet na sloven­

skem  odru.
[L jubljana, t. »Jože Moškrič« 1967.] 
S tr. 232-262. 8°.
Ilustr.
Iz: Dokumenti Slovenskega gledali­
škega muzeja. Št. 10.

20 MORAVEC D ušan
D ušan M oravec: P ričevanja  o 

včerajšnjem  gledališču.
M aribor, Obzorja 1967. 230 +  (II) 
str. 8°.
(Razpotja. 12.)
Z avt. sl.

21 REPERTOAR slovenskih gledališč.
(R épertoire des théâtres Slo­

vènes.) 1867— 1967. Popis prem ier 
in  obnovitev. (Gl. ur. D ušan M ora­
vec.)
V L jubljani, Slovenski gledališki 
muzej 1967. 759 +  (I) str. 8°.
S faksimiiliranimi letaki.
V počastitev stoletnice Dram atičnega 
društva.

22 SLODNJAK A nton
A nton S lodnjak : Levstikov de­

lež pri u stanav ljan ju  in  začetnem 
delovanju D ram atičnega društva.



[L jubljana, t. »Jože Moškrič« 1967.] 
S tr. 5—29. 8°.
Ilustr.
Iz: Dokumenti Slovenskega gledali­
škega muzeja. St. 10.

23 SLOVENSKA književnost 1945 do
1965. 2. Jože K oruza in  Franc 

Zadravec: D ram atika  te r  književ­
na esejistika in  k ritika . — H erm ina 
Jug  in  M arko K ranjec: Biografski 
in bibliografski podatki.
L jubljana, Slovenska m atica 1967. 
453 +  (I) str. 4».
Iz vsebine: J. Koruza: D ram atika.

24 SOLKANSKA čitalnica. 1867— 1967.
(Zbral in  ur. B ranko M arušič.) 

Solkan—Nova Gorica, septem ber
1967.
(Nova Gorica, t. »Soča« 1967.) 47 +  
+  (I) str. 8°.
Ilustr.
Ov. nasl.: S toletnica slovenske čital­
nice v Solkanu. 1867—1967.

25 ŠKERLJ Stanko
Stanko Š k e rlj: O jezuitskem  

gledališču v  Ljubljani.
[Ljubljana, t. »Jože Moškrič« 1967.] 
Str. 146—198. 8°.
Iz: Dokumenti Slovenskega gledali­
škega muzeja. Št. 10.

26 TURK Danilo
Danilo Turk-Joco : Partizansko 

gledališče na  Prim orskem . 
[Ljubljana, t. »Jože Moškrič« 1967.] 
S tr. 417—428. 8°.
Ilustr.
Iz: Dokumenti Slovenskega gledali­
škega muzeja. Št. 10.

27 BALETNI korak i v Kopru. (Ur. S ta­
n islav  Hiti.)

Koper, B aletna šola (1968). 73 str. 
4°.
Ilustr.

28 CANKAR Ivan
[C ankar in  gledališče.] 

L jubljana, Slovenski gledališki m u­
zej 1968. S tr. 173—362. 8°.
Ilustr.
D okum enti Slovenskega gledališke­
ga m uzeja. St. 12.
A vtorji: B. Kreft, B. H artm an, F. G ra­
dišnik, D. Moravec, V. Smolej, K. 
Ukm ar, F. Dobrovoljc, S. Batušič, E. 
Smasek.

29 DROLC Franc
Franc Drolc: Povojna sloven­

ska dram a.
(L jubljana, P rosvetn i servis 1968.) 
(II) +  22 +  (II) str. 8°.
(Um etnost in  ku ltu ra . 71.)
S tro j ep. avtogr.

30 GRADIŠNIK Fedor
Fedor G radišnik: C ankarjeva 

dela v Celju od sezone 1945/46 do 
sezone 1967/68. S tr. 153— 169. 8°
Iz: Celjski zbornik. 1968.

31 INKRET A ndrej
A ndrej In k re t: Esej o dram ah 

D om inika Smoleta.
M aribor, O bzorja 1968. 134 +  (II) 
str. 8°.
(Znam enja. 2/3.)

32 JERM AN Ivan
Ivan Je rm an : Slovenski d ram ­

ski igralci med II. svetovno vojno. 
L jubljana, (Mestno gledališče lju b ­
ljansko) 1968. 115 +  (III) str. 8°. 
(Knjižnica M estnega gledališča lju ­
bljanskega. 41.)

33 KERMAUNER Taras
Taras K erm auner: T rojni ples 

sm rti ali sam orazdejanje hum aniz­
m a v povojni slovenski dram i. 
L jubljana, Drž. založba Slovenije
1968. 208 +  (III) str. 8°.
Študije dram : D. Zajc: O troka reke, 
G. S trniša: Samorog, D. Smole: A nti­
gona.



34 Ob sto letn ici rihem berške čitalnice.
Ob stoletnici k u ltu rn o  prosvet­

nega delovanja v  B raniku. B ranik, 
fe b ru a r 1968. (Ur. B ranko Marušič.) 
(Nova Gorica, t. »Soča« 1968.) 61 +  
(III) str. 8°.
(Publikacije G oriških srečanj. 3.) 
Ilustr.
A vtorji: B. M arušič, F. Koblar, F. 
K odrič [idr.].

35 PIRJEV EC D ušan
(Dušan P irjevec:) Hlapci, he­

roji, ljudje.
(Ljubljana, C ankarjeva založba 
1968.) 124 +  (I) str. 8°.

36 VIDMAR Josip
Josip  V idm ar: G ledališke k r i­

tike.
V L jubljani, C ankarjeva založba 
1968. 361 +  (V) str. 8°.

37 VODNIK France
France V odnik: K ritična d ra ­

m aturg ija .
V L jubljani, Slovenska m atica 1968. 
387 +  (III) str. 8°.
(Razprave in  eseji. 13.)
Ilustr.

38 AHAClC D raga
D raga A hačič: M ladina na 

odru. P riročnik  za aktivno gleda­
liško vzgojo n a  osnovnih in  sredn jih  
šolah. (Ilustr. M elita Vovk-Stih. 
K rojno polo in  osnutke za kostum e 
p rip r. M ija Jarc.)
L jubljana, M ladinska kn jiga 1969. 
256 str. +  2 pril. 8°.
(Učbeniki in  priročniki.)

38 a CANKAR Ivan
Ivan C ankar. 1876— 1918—1968. 

P raga  1969. (Katalog ur. B ranko 
Berčič.)
(V L jubljani, N arodna in  un iverzi­
te tn a  knjižnica 1969.) 11 +  (I) +  (I 
ov.) s tr. 8°. [Ov. nasl.]

Seznam  C ankarjevih kn jižnih  izdaj 
v  slovenščini iin prevodi.
Ob razstav i v  Pragi.

39 KALAN Filip
Filip  K alan : Odm evi z ekrana. 

M aribor, O bzorja 1969. 18. str. 8°. 
(Razpotja. 16.)
Gledališki kom entarji n a  televiziji 
1962/63—1966/67.

40 M EVLJA D ušan
D ušan Me vij a : Sm eh za kulisam i. 

H um oreske — sa tire  — anekdote. 
L jubljana, (Mestno gledališče lju b ­
ljansko) 1969. 130 +  (I) str. 8°. 
(Knjižnica M estnega gledališča 
ljubljanskega. 45.)

41 MORAVEC D ušan
D ušan M oravec: C ankarjeve po­

zne d ram atske  zasnove.
[M aribor, Obzorja] 1969. 18 str. 8°. 
[Ov. nasl.]
Iz: S lavistična revija. Št. 1.

42 OB
[Ob o tvoritv i K ultu rnega do­

m a v  T rstu  1964.] D. 3. 1955 do 
1960. (Ur. A drijan  R ustja. Fotogr. 
M. M agajna.)
(Trst, U prava SG [ok. 1969].) S tr. 
169—258 str. +  pril. 8°.

43 SLOVENSKA dram atika  1945 do
1965. Izbr. in  ur. Jože K oruza. 

L jubljana, Slovenska m atica 1969 
(1970). 337 +  (II) str. 4°.
Izbor tekstov: A. Remec, A. Ingolič, 
F. Kozak, M. Mihelič, I. Potrč, B. 
Kreft, M. Bor, S. Cajn kar, I. Mrak,
H. Grün, I. iW k ar, B. Hofman, M. 
Mikeln, J. Žmavc, J. K islinger, M. 
Remec, M. Zupančič, J. Javoršek, J. 
Tavčar, V. Zupan, M. Rožanc, D. Smo­
le, P. Kozak, D. Zajc, P. Božič, G. 
S trn iša in  opombe.
Dopolnilo k  štud iji J. Koruze: D ra­
m atika v: Slovenska književnost 1945 
do 1965, knj. 2, str. 5—192.

44 STIH Bojan
Bojan S tih : G ledališki tre n u ­

tek.



L jubljana, (Mestno gledališče lju b ­
ljansko) 1969. 201 +  (I) s tr. 8°. 
(K njižnica M estnega gledališča
ljub ljanskega. 46.)

45 TOMŠE D ušan
D ušan Tomše - V asja P redan : 

M ali gledališki im enik.
L jubljana, (Mestno gledališče lju b ­
ljansko) 1969. 186 +  (II) str. 8°.' 
(K njižnica M estnega gledališča
ljubljanskega. 47.)

46 GRADIŠNIK Fedor
Kovačeva pevka — H elena 

R ajhova. [Napisal] Fedor G radišnik. 
S tr. 77—79. 8°.
Iz: Zbornik občine Grosuplje. 1970. 
Č lanek ob n jen i sm rti.

47 GRADIŠNIK Fedor
Fedor G radišn ik : Usodne po­

sledice gostovanja celjskega D ija­
škega gledališča le ta  1907 v  Šent­
ju r ju  p ri Celju. S tr. 377—398. 8°. 
Iz: Celjski zbornik. 1969/70.

48 MORAVEC Dušan
D ušan M oravec: Podoba Jožeta 

Tirana.
L jubljana, (Mestno gledališče lju b ­
ljansko) 1970. 154 +  (I) str. 8°. 
(K njižnica M estnega gledališča 
ljubljanskega. 48.)
Ilustr.

49 OB 200-letnici id rijskega gledališča.
P rvo srečanje  p ionirskih  gle­

dališk ih  skupin  Slovenije. Id rija , 
ap rila  1970.
(Nova Gorica, t. »Soča« [1970].) 
24 +  (I ov.) str. 8°. [Ov. nasl.]
A vtor članka: T. Pavšič.

50 OB
[Ob otvoritv i K ultu rnega doma 

v T rstu  1964.] D. 4. 1960— 1965.
(Ur. A drijan  R ustja. Fotogr. M. M a­
gajna.)
(Trst, U prava SG [1970].) S tr. 259 
do 344 +  pril. 8°.

51 PETDESET le t slovenskega baleta.
(Ur. M itja Šarabon.)

(V L jubljani, P rip rav lja ln i odbor 
za proslavo 50-letnice slovenskega 
baleta, O pera in  B alet SNG 1970.) 
78 +  (I) str. 8°. [Ov. nasl.]
Ilustr.
A vtorji: H. Neubauer, L. Wisiak, P. 
Golovin, P. in P. M lakar, D. Mevlja, 
M. Pa/vlin in  seznam  baletov te r  go­
stovanj baletnega ansam bla SNG 
L jubljana, 1912—1969.

52 TAUFER Veno
Veno T aufer: Ob londonskem  

gledališkem  poldnevniku. G ledali­
ški vtisi v petih  ak tih  z odmori. 
L jubljana, (M estno gledališče lju b ­
ljansko) 1970. 197 +  (I) str. +  pril. 
8°.

(K njižnica M estnega gledališča 
ljubljanskega. 49.)

53 BALET Koper. [Zbornik.] Fotogr.:
Jože Kološa. U r.: S tanislav

Hiti.
Koper, Zveza ku ltu rno  prosvetnih  
organizacij S lovenije — Občinski 
svet K oper 1971. 48 str. 4°.

54 DESET revij gledaliških skupin
občine L jub ljana  Vič-Rudnik. 

L jubljana, Zveza ku lturno-prosvet- 
n ib  organizacij občine L jubljana 
V ič-Rudnik 1971. (I) +  30 str. 8°. 
Ilustr.

55 DROFENIK Franček
Franček D rofenik: Med Talijo 

in  cesto.
L jubljana, (Mestno gledališče lju b ­
ljansko) 1971. 117 +  (I) str. 8°. 
(K njižnica M estnega gledališča 
ljubljanskega. 54.)
Popotni v tisi iz inozemstva.

56 JU BILEJN I zbornik. 50 [let]. Šent­
jakobsko gledališče. (Zbornik 

so p r ip r .: Bojan Kapelj [itd.].) 
(L jubljana, t. »Tone Tomšič« 1971.) 
72 +  (II) str. 8°.



34 Ob stoletnici rihem berške čitalnice.
Ob stoletnici k u ltu rn o  prosvet­

nega delovanja v  B raniku. B ranik, 
feb ru a r 1968. (Ur. B ranko M arušič.) 
(Nova Gorica, t. »Soča« 1968.) 61 +  
(III) str. 8°.
(Publikacije G oriških srečanj. 3.) 
Ilustr.
A vtorji: B. M arušič, F. Koblar, F. 
K odrič [idr.].

35 PIRJEVEC D ušan
(Dušan P irjevec:) Hlapci, he­

ro ji, ljudje.
(Ljubljana, C ankarjeva založba 
1968.) 124 +  (I) str. 8°.

36 VIDMAR Josip
Josip V idm ar: G ledališke k r i­

tike.
V L jubljani, C ankarjeva založba 
1968. 361 +  (V) str. 8°.

37 VODNIK France
F rance V odnik: K ritična d ra ­

m atu rg ija .
V L jubljani, S lovenska m atica 1968. 
387 +  (III) str. 8°.
(R azprave in  eseji. 13.)
Ilustr.

38 AHAClC D raga
D raga Ahačič: M ladina na 

odru. P riročnik  za aktivno gleda­
liško vzgojo n a  osnovnih in  sredn jih  
šolah. (Ilustr. M elita V ovk-Stih. 
K rojno polo in  osnutke za kostum e 
prip r. M ija Jarc.)
L jubljana, M ladinska kn jiga 1969. 
256 str. +  2 pril. 8°.
(Učbeniki in  priročniki.)

38 a CANKAR Ivan
Ivan C ankar. 1876—1918—1968. 

P raga  1969. (Katalog ur. B ranko 
Berčič.)
(V L jubljan i, N arodna in  un iverzi­
te tn a  knjižnica 1969.) 11 +  (I) +  (I 
ov.) str. 8°. [Ov. nasl.]

Seznam  C ankarjevih  kn jižnih  izdaj 
v  slovenščini in  prevodi.
Ob razstavi v Pragi.

39 KALAN Filip
Filip K alan : Odm evi z ekrana. 

M aribor, O bzorja 1969. 18. str. 8ft. 
(Razpotja. 16.)
Gledališki kom entarji n a  televiziji 
1962/63—4966/67.

40 M EVLJA D ušan
D ušan M evlja: Sm eh za kulisam i. 

H um oreske — sa tire  — anekdote. 
L jubljana, (Mestno gledališče lju b ­
ljansko) 1969. 130 +  (I) str. 8°. 
(Knjižnica M estnega gledališča 
ljubljanskega. 45.)

41 MORAVEC D ušan
D ušan M oravec: C ankarjeve po­

zne d ram atske  zasnove.
[M aribor, Obzorja] 1969. 18 str. 8°. 
[Ov. nasl.]
Iz: S lavistična revija. Št. 1.

42 OB
[Ob o tvoritv i K ultu rnega do­

m a v  T rstu  1964.] D. 3. 1955 do 
1960. (Ur. A drijan  R ustja. Fotogr. 
M. M agajna.)
(Trst, U prava SG [ok. 1969].) Str. 
169—258 str. +  pril. 8°.

43 SLOVENSKA dram atika  1945 do
1965. Izbr. in  ur. Jože Koruza. 

L jubljana, Slovenska m atica 1969 
(1970). 337 +  (II) str. 4°.
Izbor tekstov: A. Remec, A. Ingolič, 
F. Kozak, M. Mihelič, I. Potrč, B. 
Kreft, M. Bor, S. C ajnkar, I. Mrak,
H. Grün, I. Torkar, B. Hofman, M. 
Mikeln, J. Žmavc, J. K islinger, M. 
Remec, M. Zupančič, J. Javoršek, J. 
Tavčar, V. Zupan, M. Rožanc, D. Smo­
le, P. Kozak, D. Zajc, P. Božič, G. 
S trn iša dn opombe.
Dopolnilo k  študiji J. Koruze: D ra­
m atika v: Slovenska književnost 1945 
do 1965, knj. 2, str. 5—192.

44 STIH Bojan
Bojan Š tih : G ledališki tre n u ­

tek.



L jubljana, (Mestno gledališče lju b ­
ljansko) 1969. 201 +  (I) s tr. 8°. 
(K njižnica M estnega gledališča
ljubljanskega. 46.)

45 TOMŠE D ušan
D ušan T o m še -V asja  P redan : 

M ali gledališki im enik.
L jubljana, (Mestno gledališče lju b ­
ljansko) 1969. 186 +  (II) str. 8°.' 
(K njižnica M estnega gledališča
ljub ljanskega. 47.)

46 GRADIŠNIK Fedor
K ovačeva pevka — H elena 

R ajhova. [Napisal] Fedor G radišnik. 
S tr. 77—79. 8».
Iz: Zbornik občine Grosuplje. 1970. 
Č lanek ob n jen i sm rti.

47 GRADIŠNIK Fedor
Fedor G radišn ik : Usodne po­

sledice gostovanja celjskega D ija­
škega gledališča le ta  1907 v  Šen t­
ju r ju  p ri Celju. S tr. 377—398. 8°. 
Iz: Celjski zbornik. 1969/70.

48 MORAVEC D ušan
D ušan M oravec: Podoba Jožeta 

Tirana.
L jubljana, (Mestno gledališče lju b ­
ljansko) 1970. 154 +  (I) str. 8°. 
(K njižnica M estnega gledališča 
ljubljanskega. 48.)
Ilustr.

49 OB 200-letnici id rijskega gledališča.
P rvo srečan je  p ion irsk ih  gle­

dališk ih  skupin  Slovenije. Id rija , 
ap rila  1970.
(Nova Gorica, t. »Soča« [1970].) 
24 +  (I ov.) str. 8°. [Ov. nasl.]
A vtor članka: T. Pavšič.

50 OB
[Ob otvoritv i K ulturnega doma 

v  T rstu  1964.] D. 4. 1960—1965.
(Ur. A drijan  R ustja. Fotogr. M. M a­
gajna.)
(Trst, U prava SG [1970].) S tr. 259 
do 344 +  pril. 8°.

51 PETDESET le t slovenskega baleta.
(Ur. M itja Šarabon.)

(V L jubljani, P rip rav lja ln i odbor 
za proslavo 50-letnice slovenskega 
baleta, O pera in  B alet SNG 1970.) 
78 +  (I) str. 8°. [Ov. nasl.]
Ilustr.
A vtorji: H. Neubauer, L. Wisiak, P. 
Golovin, P. in P. M lakar, D. Mevlja, 
M. Pavlin  iin seznam  baletov te r  go­
stovanj baletnega ansam bla SNG 
L jubljana, 1912—1969.

52 TAUFER Veno
Veno T aufer: Ob londonskem  

gledališkem  poldnevniku. G ledali­
ški vtisi v petih  ak tih  z odm ori. 
L jubljana, (M estno gledališče lju b ­
ljansko) 1970. 197 +  (I) str. +  pril. 
8°.

(K njižnica M estnega gledališča 
ljubljanskega. 49.)

53 BALET Koper. [Zbornik.] Fotogr.:
Jože Kološa. U r.: S tanislav

Hiti.
Koper, Zveza ku lturno  prosvetnih  
organizacij S lovenije — Občinski 
svet K oper 1971. 48 str. 4°.

54 DESET revij gledaliških skupin
občine L jub ljana Vič-Rudnik. 

L jubljana, Zveza ku lturno-prosvet- 
n ih  organizacij občine L jubljana 
V ič-Rudnik 1971. (I) +  30 str. 8°. 
Ilustr.

55 DROFENIK Franček
Franček D rofenik: Med Talijo 

in  cesto.
L jubljana, (Mestno gledališče lju b ­
ljansko) 1971. 117 +  (I) str. 8°. 
(K njižnica M estnega gledališča 
ljubljanskega. 54.)
Popotni v tisi iz inozemstva.

56 JU BILEJN I zbornik. 50 [let]. Šent­
jakobsko gledališče. (Zbornik 

so p r ip r .: Bojan K apelj [itd.].) 
(L jubljana, t. »Tone Tomšič« 1971.) 
72 +  (II) str. 8°.



Ilustr.
O v. n a s l.: Šentjakobsko gledališče. 
1921— 1971.

57 KERM AUNER Taras
Taras K erm auner: Od eksisten­

ce do vloge.
L jubljana, (Mestno gledališče lju b ­
ljansko) 1971. 284 str. 8°.
(Knjižnica M estnega gledališča 
ljub ljanskega. 55.)

58 LIRIKA, epika, d ram atika. (Študije
iz novejše slovenske književ­

nosti. N apisali: Helga Glušič [itd.].) 
2., predel, izd.
M urska Sobota, Pom urska založba 
1971. 284 +  (III) str. 8°.
Iz vsebine: H. Glušič: D ram atika. — 
Kosmačeva B alada o trobenti in obla­
ku; F. Zadravec: C ankarjeva simbo­
listična lirska dram a Lepa Vida. — 
Psihoanalitična dram a Dogodek v 
m estu Gogi.

59 MAHNIČ M irko
M irko M ahnič: U panje. Iz 

dnevnika gledališkega lek torja. 
M aribor, O bzorja 1971. 182 +  (I) 
str. 8°.
Ilustr. II.

60 MORAVEC D ušan
D ušan M oravec: Iskan je  in  de­

lo F erda  Delaka.
L jubljana, (Mestno gledališče lju b ­
ljansko) 1971. 174 +  (I) str. 8°. 
(K njižnica M estnega gledališča 
ljub ljanskega. 53.)
Ilustr.

61 OB
[Ob o tvoritv i K ultu rnega dom a 

v  T rstu  1964.] D. 5. 1965— 1970. 
(Ur. A drijan  R ustja. Fotogr. M. Ma­
gajna.)
(Trst, U prava SG [1971].) S tr. 345 
do 422 str. +  pril. 8°.

62 SIVEC Jože
Jože Sivec: O pera v S tanov­

skem  gledališču v L jub ljan i od 
le ta  1790 do 1861. (Povzetek v nem ­
ščino prev. Jože Sivec.)
V L jubljani, Slovenska m atica 1971. 
236 +  (III) str. 8°.
(Razprave in  eseji. 15.)
Ilustr.

63 TOMŠE D ušan
D ušan Tomše: Eugene O’Neill. 

L jubljana, (Mestno gledališče lju b ­
ljansko) 1971. 198 +  (I) str. 8°. 
(Knjižnica M estnega gledališča 
ljubljanskega. 51.)

II. PREVODI, TU JE PU BLIK A CIJE O SLOVENSKI DRAM ATIKI IN 
GLEDALIŠČU IN TUJEJEZIČNE PUBLIKACIJE SLOVENSKIH AVTORJEV

64 JEV N IK A R M artin
M artin  Jev n ik a r: V erónica di 

Desenice nella le tte ra tu ra  slovena. 
([Ed. di] U niversitá  degli stud i di 
Padova.)
Padova, M arsilio 1965. 122 +  (II) 
str. 8°.
(Biblioteca Sarm atica. Scientifica.) 65

65 KALAN Filip
Das slowenische T heater als 

m itteleuropäisches Problem . Von

Filip K alan  K um batovič. S tr. 228 
do 235. 8°.
Iz: M aske und  K onthum . 1966. H. 2/3.

66 KRALJ V ladim ir
V ladim ir K ra lj : Uvod u  d ram a- 

tu rg iju . (Sa slovenačkog prev. Ro- 
ksanda Njeguš.)
(Novi Sad, S terijino  pozor je  1966.) 
196 +  (II) str. 8°.
(Biblioteka S terijinog  pozorja. D ra­
m atu ršk i spisi.)



67 SLOVlNSKÉ n arodn i divadlo.
(Opera Slovinského nârodniho  

divadla, Lublan . . .  dne 25. kvëtna
1966.)
(V Praze, N arodni divadlo 1966.) 
(8) str. 8°.
(R epertoârovë listy  ND. 1965/66.) 
Ilustr.
Ob nastopu z M. Kozina: Ekvinokcij.

68 SLOVlNSKÉ narodn i divadlo. (Ope­
ra  Slovinského nârodn iho  di­

vadla, Lublan . . .  dne 27. kvëtna 
1966.)
(V Praze, N arodni divadlo 1966.) 
(8) str. 8°.
(R epertoârovë lis ty  ND. 1965/66.) 
Ilustr.
Ob nastopu z G. Verdi: Macbeth.

69 STADTTHEATER K lagenfurt
1965/66. (Gastspiel der Slowe­

nischen N ationaloper L jubljana, 
[7. 5. 1966].)
(K lagenfurt, K leinm ayr [1966].)
(7) str. 8°.
Ob nastopu z D. Švara: Nina.

70 SA LJA PIN  Fjodor Ivanovič
Fjodor Ivanovič Saljapin: Mo­

je  življenje. (Stranicy iz moej žizni. 
[cir.] Prev. D ušan Željeznov.) 
(M aribor, O bzorja 1966.) 249 +  (I) 
str. +  pril. 8°.
(Veliki možje. 7.)
Ilustr.

71 THEATRE D ram atique N ational
Slovène — D ram a SNG (Ljub­

ljana.) [Theater am  N eum arkt — 
Zürich, 1. 12. 1966.]
(L jubljana, T héâtre  D ram atique 
N ational Slovène [1966].) 14 +  (I 
ov.) str. 8°. [Čelni nasl.]
Ilustr.
Ob nastopu z A. Kopit: Oh očka, 
ubogi očka, m am a te je  obesila v 
om aro in meni je tako h u d o . . .

72 BÔKAY Jânos
Jânos B6kay: Bohemi in  m etu­

lji. (Bohémek és pillangôk.) Roman 
o Pucciniju. (Prev. Jože Zupančič.) 
L jubljana, Drž. založba Slovenije
1967. 565 +  (I) str. 8°.
(Biografije.)

73 KALAN Filip
Les au teurs é trangers contem ­

porains su r la scène Slovène. P a r 
Filip K alan Kum batovič.
(Paris, C entre national de la re­
cherche scientifique 1967.) S tr. 323 
do 332. 8°.

Iz: Le th éâ tre  moderne. 2.

74 MILANO VIČ Olga
Olga Milano vic: Vela N igrino- 

va. Beograd: 1882— 1908.
[Ljubljana, t. »Jože Moškrič« 1967.] 
S tr. 310—342. 8°.
Ilustr.

Iz: Dokumenti Slovenskega gledali­
škega muzeja. Št. 10.

75 ORESKOVIČ K senija
K senija Oreškovič: Dram e Iva­

na  C ankarja na odru  beograjskega 
N arodnega gledališča.
[Ljubljana, t. »Jože Moškrič« 1967.] 
Str. 343—362. 8°.
Ilustr.

Iz: Dokumenti Slovenskega gledali­
škega muzeja. Št. 10.

76 DUNDIN Jovan
Počeci slovenačkog pozorišta. 

([Tekst] Jovan  Dundin.) Novi Sad
4.— 14. m aj 1967.
Novi Sad, S terijino  pozorje; L jub­
ljana, Slovenski gledališki muzej 
[1967], (7) str. 8°.

Ob razstavi Slovenskega gledališkega 
m uzeja v  Novem Sadu.



77 RAE K enneth
K enneth  R ae in  R ichard Sou­

th e rn : M ednarodni slovarček teh ­
ničn ih  g ledaliških izrazov. (An in ­
te rn a tio n a l vocabulary  of technical 
th e a tre  term s.) Slovenski del pripr. 
Janko  M oder, V ik tor M olka in  D u­
šan  Tomše. (Ob stoletnici D ram a­
tičnega d ruštva  1867— 1967.) 
L jubljana, (Mestno gledališče lju b ­
ljansko) 1967. 143 +  (I) str. 8°.' 
(Knjižnica M estnega gledališča 
ljubljanskega. 40.)

78 TEATRO Nazionale D ram m atico
Slo veno — L jub ljana  . . . Recite 

al Piccolo Teatro di M ilano, [14, 15] 
ap rile  1967 . . .
L jubljana, Teatro Nazionale D ram ­
m atico Sloveno [1967]. (12) str. +  
1 pril. 8°.
Ilustr.
Ob nastopu z W. Shakespeare: K ralj 
Lear.

79 ARAMBASIN T atjana
T atjana  A ram bašin : C ankar u 

Puli.
Zadar, D ruštvo za p roučavanje  i 
u nap reden je  pom orstva Jugoslavi­
je  1968. S tr. 1025— 1036. 8°. [Ov. 
nasl.]
Iz: Pom orski zbornik. 6.

80 BOBROW NICKA M aria
Slow ehskie tea tra lia . ([Napi­

sala] M aria Bobrownicka.) S tr. 311 
do 316. 8°.
Iz: Pamii^tnik slowianski. T. 18. [1968.]

81 G A VELLA B ranko
Branko G avella: Igralec in  gle­

dališče. (Prev. in  p rir. Lojze Filipič.) 
L jubljana, (Mestno gledališče lju b ­
ljansko) 1968. 169 +  (I) str. 8°.' 
(K njižnica M estnega gledališča 
ljubljanskega. 42.)
Z avt. sl.

82 MORAVEC D ušan
C ankar n a  jugoslovenskim  sce­

nam a. C ankar na  jugoslovanskih 
odrih . ([Napisal] D ušan M oravec. 
Novi Sad, m aj—ju n  1968.)
(Novi Sad, S terijino  pozorje; L jub­
ljana, Slovenski gledališki m uzej
1968.) (4) +  (I ov.) s tr. 8°. [Ov. nasl.]
Tekst v  slovenščini in srbohrvaščini. 
Ob razstavi Slovenskega gledališkega 
m uzeja v  Novem Sadu.

83 TROYAT H enri
H enri T royat: Puškin. 1. (Pou­

chkine. P rev. V ital Klabus.) 
L jubljana, Drž. založba Slovenije
1968. 415 +  (III) str. 8°.
(Biografije.)

84 VIDMAR Josip
Josip V idm ar: D ram aturšk i za­

pisi. (Sa slovenačkog prev. M ûris 
Idrizovič.)
(Novi Sad, S terijino  pozorje 1968.) 
253 +  (II) str. 8».
(Biblioteka S terijinog  pozor ja. D ra­
m atu ršk i zapisi. 4.)

85 DHOMME Sylvain
Sylvain Dhom m e : M oderno gle­

dališče v  zadnjih  sto letih. (La mise 
en scène contem poraine. P rev. D ra­
ga Ahačič.)
L jubljana, Drž. založba Slovenije
1969. 303 +  (IV) str. +  pril. 8°. 
(K ultura  in  zgodovina.)

86 SLOVENSKIJ N acional’nyj T eatr
L jubljana. Socialističeskaja fe- 

d era tiv n a ja  respublika Jugoslavija. 
(Gastroli v  Sovetskom  Sojuze. Riga 
—M oskva [15,— 27. 10.] 1969.)
(Riga & M oskva, G oskcncert SSSR
1969.)
(12) +  (II ov.) str. 8°. [cir. Ov. nasl.] 
Ilustr.
Ob nastopu v Rigi in Moskvi z I. Can­
kar: Hlapci, P. Kozak: Kongres in 
Aishilos: Oresteia.



M O D ERN O
GLEDALIŠČE

Jnic Sivet

87 TEATRO Com unale di Firenze. (II
T eatre  N azionale Sloveno di 

L ubiana presenta) La F iera  di So- 
rocinski (. . .  di Modesto M ussorg­
sky. . . .  11 febbraio  1 9 6 9 ,... 12 febb- 
raio [1969] . . . )  S tagione lirica in - 
vernale  1968/69.
(Firenze, Teatro  Com unale [1969].) 
S tr. 405—422. 8». [Ov. nasi.]
Ilustr.

88 TROYAT H enri
H enri T royat: Puškin. 2. 

(Pouchkine. Prev. V ital Klabus.) 
L jubljana, Drž. založba Slovenije 
1969. 463 +  (I) str. 8°.
(Biografije.)

89 NELMS H enning
H enning Nelm s: Tehnika režije 

in igre. (Play production. Poslov, in 
pripr. D ušan Tomše.)
([Ljubljana], P rosvetni servis) 1970. 

104 +  (I) str. 8°.

(Gledališki priročniki. 3.)
Ilustr.

90 NIETZSCHE Friedrich
Friedrich  Nietzsche: Rojstvo 

tragedije  iz duha glasbe. (Die Ge­
b u rt der Tragödie aus dem  Geiste 
der Musik.) Poslov. W ilhelm Hei­
liger. (Sprem no študijo  napisal Va­
len tin  Kalan.)
[Ljubljana], Slovenska m atica 1970. 
162 +  (II) s tr. 8°.
(Filozofska knjižnica. 8.)
Ov. nasl. : R ojstvo tragedije.

91 SELENIC Slobodan
Slobodan Selenič : A ngažirana 

dram a. (Angažma u  dram skoj fo r­
mi. Prev. V asja Predan.)
L jubljana, (Mestno gledališče lju b ­
ljansko) 1970. 221 +  (I) str. 8°. 
(K njižnica M estnega gledališča 
ljubljanskega. 52.)



92 BALLETO D el T eatro  Nazionale
(Sloveno) di Lubiana. Padova 

— Teatro  Com unale »G. Verdi« 
30 o ttob re  1971 . . .
Padova, Comune di P adova — 
A ssessarato Turism o-Spettacolo- 
M anifestazioni [1971]. (8) str. 8°.
Ob nastopu v Padovi z: B aletni večer 
Sergeja Ldfarja (odlomki iz: Romeo 
in Ju lija , Favn, Suita v  belem).

93 BROOK P ete r
P e te r B rook : P razen  prostor. 

([The em pty  space.] P rev. Rapa 
Suklje.)
L jubljana, (M estno gledališče lju b ­
ljansko) 1971. 172 str. 8°.
(K njižnica M estnega gledališča 
ljubljanskega. 52.)

94 POZORIŠNI život u  Sloveniji
(: 1945— 1970:). (Sa slovenačkog 

prev. Gojko Jan jušev ič  i D ejan  Po- 
znanovič.)
(Novi Sad, S terijino  pozor je  1971.) 
190 +  (II ov.) str. +  pril. 8°. [Čelni 
nasl.]
(Scena. 7. Br. 2/3.)
Ilustr.
A vtorji: J. Javoršek, J. Vidmar, B. 
K reft, F. K alan, D. Moravec, M. Bor,
I. Potrč, S. Samec. B. H artm an, T. 
Frelih, M. Mihelič, I. Torkar, J. Babič,
J. Žmavc, L. Filipič, V. Taufer, T. 
K erm auner, P. Božič, M. Zupančič, 
D. Zajc, M. Javornik, B. Trekman, 
F. Benedetič, T. Pavček, M. Mikeln, 
B. Štih, V. Predan, F. Jam nik, A. In ­
kret, J. Snoj; R epertoar slovenačkih 
pozorišta (:1945—1970:) in  D. Zajc: 
Drumovndk.

AVTORSKO KAZALO:

Ahačič D raga 38 
A ram bašin T atjana 79 
Babič Jože 94 
Batušdč Slavko' 28 
Benedetič F ilibert 94 
Berčič B ranko 38 a 
Bobrowmicka M aria 80 
Bôkay Jânos 72 
Bor M atej [ps.] 43, 94 
Božič P e te r 43, 94
Brejc Jože glej: Javoršek Jože [ps.] 
Brenčič Radovan 7 
Birooik P e te r 93 
C ajnkar S tanko 43
C ankar Ivan 3, 5, 28, 30, 38 a, 41, 58, 75, 

79, 82
Cvetko' D ragotin 8
Debevec Ciril 9
Delak Ferdo 60
Dhomme Sylvain 85
Dobrovoljc F rance 28
D rofenik Franček 55
Drolc F ranc 29
Dundin Jovan 76
Fakin Igor glej: T orkar Igor [ps.]
F a tu r Bogomil 11 
Filipič Lojze 81, 94 
Frelih  Tone 94 
Gavella B ranko 81 
Glušič Helga 58 
Golovin P e te r 51

Gottlob K arl Anton 2
G radišnik Fedor 28, 30, 46, 47
G rum  Slavko 58
Griin H erbert 43
Gspan Alfonz 2
H artm an Bruno 28, 94
Hiti S tanislav 27, 53
Hofm an B ranko 43
Ibsen H enrik  5
Ingolič Anton 43
Ink re t A ndrej 3, 31, 94
Jam nik  F rance 94
Jan  Slavko 42
Javorn ik  M arjan 94
Javoršek Jože [ps.] 13, 43, 94
Jerm an Ivan 32
Jevn ikar M artin 64
Jug  H erm ina 23
K alan Filip [ps.] 14, 15, 39, 65, 73, 94
K alan V alentin 90
Kapelj Bojan 56
K erm auner Taras 33, 57, 94
K islinger Ju ro  43
K oblar F rance 16, 34
Kodrič F ranc 34
K oruza Jože 23, 43
Kosmač Ciril 58
Kozak Ferdo 43
Kozak Prim ož 43
K ralj V ladim ir 66
K ranjec M arko 23



K reft B ratko 17, 28, 43, 94
Kum batovič F ilip  glej: K alan  Filip [ps.]
Levstik F ran  22
L inhart A nton Tomaž 2
M ahnič M irko 18, 59
M arušič B ranko 24, 34
M aver M arij 1
M evlja Dušan 40, 51
M ihelič M ira 43, 94
M ikeln Miloš 10, 43, 94
Milanovač Olga 74
M lakar P ia 51
M lakar Pino 19, 51
Moder Janko  77
M olka V iktor 77
M oravec Dušan 20, 21, 28, 41, 48, 60, 82, 94
M rak Ivan 43
Nelms Henning 89
N eubauer H enrik  51
Nietzsche Friedrich 90
Nigrdnova Vela 74
Oreškovič K senija 75
Pavček Tone 94
Pavlin M arta 51
Pavšič V ladim ir glej: Bor M atej [ps.] 
Pavšič Tomaž 49 
P eterlin  Jože 1 
P irjevec Dušan 35 
Potrč Ivan 43, 94 
P rašelj-T urk  Angel 1 
P redan V asja 4, 10, 45, 94 
Puccini Giacomo 72 
Puškin A leksander Sergeevič 83, 88 
Rae K enneth 77 
Rajh Helena 46 
Remec Alojzij 43 
Remec Miha 43 

Rožanc M arjan 43

R ustja A drijan  42, 50, 61 
Sajko Rosanda 5 
Samec Sm iljan 94 
Selenič Slobodan 91 
Shakespeare W illiam  11 
Shaw B ernard  11 
Sivec Jože 62 
S lodnjak Anton 22 
Smasek Emil 28 
Smole Dominik 31, 33, 43 
Smolej V iktor 28 
Snoj Jože 94 
Southern R ichard 77 
S trn iša Gregor 33, 43 
Saljapin Fjodor Ivanovič 70 
Šarabon M itja 51 
Škerlj S tanko 25 
Štih Bojan 44, 94 
Taufer Veno 52, 94 
Tavčar Josip 43 
T iran Jože 48
Tornše Dušan 10 45, 63, 77, 89
T orkar Igor [ps.] 43, 94
Trekm an Borut 94
Troyat H enri 83, 88
Turk Danilo 26
U km ar K ristijan  28
V idm ar Josip 36, 84, 94
Vodnik F rance 37
W isiak L idija 51
Zadravec Franc 23, 58
Zajc Dane 33, 43, 94
Zorko M arko 6
Zunan Vitomil 43
Zupančič M irko 6, 43, 94
Žmavc Janez 43, 94

Sestavila M ojca K aufm an

P u b l i c a t i o n s  s u r  l e s  p i è c e s  d e  t h é â t r e  e t  l e  t h é â t r e  e n  
S l o v é n i e

Dans les numéros 8—9 de notre revue (pages 244—267), nous avons publié un 
aperçu bibliographique de toutes les publications Slovènes originales concernant les 
pièces de théâtre et le  théâtre ainsi qu’une bibliographie des traductions, des publi­
cations étrangères sur le  théâtre Slovène et les pièces de théâtre ainsi qu’une biblio­
graphie des publications en langues étrangères d’auteurs Slovènes sur ce sujet. La 
bibliographie publiée alors comprenait 160 unités. Dans le  présent num éro nous con­
tinuons ce travail pour les années 1966—1971. Ce com plém ent est fait suivant les 
mêmes principes que la  bibliographie précédente.



POROČI LA

U D K  069.02:792(497.12)” 1971”

P o ro čilo  o delu S lo v e n sk e g a  g led a lišk e g a  
m uzeja v letu 19 71

a) Razstave

1. Dne 13. marca smo odprli v  društvenih  prostorih D ram e SNG m anjšo sta 'no  
razstavo s tem o Slovenska dramska dela v  ljub ljansk i Dram i m ed obem a vojnam a. 
Uvodno besedo je  imel M irko Mahnič. H krati je sodeloval SGM tudi p ri staln i razstavi 
o gledališki dejavnosti v partizanskih  letih , ki jo je  odprlo istega dne Društvo dram ­
skih um etnikov v istih  prostorih.

2. Dne 5. oktobra smo odprli v foyerju M estnega gledališča ljubljanskega spomin­
sko razstavo o delu Hinka Nučiča. Uvodno besedo je  imel Mirko Mahnič. — V tem  
le tu  so bile v  teh prostorih  p ravzaprav  tr i razstave: tud i spominska razstava Delo 
Bojana Stupice na slovenskih odrih, odprta  že 18. decem bra 1970, je  bila na ogled do 
pom ladi 1971; spom inska razstava ob jub ileju  Mile Šaričeve pa je  b ila  p rip rav ljena 
že v decem bru 1971, odprta  pa zaradi poznejše prem iere, s katerim i vežemo te  raz­
stave, šele 7. ja n u arja  1972.

3. Dne 18. oktobra, ob Borštnikovem  srečanju, smo odprli v foyerjih Slovenskega 
narodnega gledališča v  M ariboru spominsko razstavo ob obletnici sm rti Staneta Se­
verja. Ta, le tošn ja največja gledališka razstava je  prikazala igralčevo' delo v  naslednjih  
poglavjih: Iskan ja  in  prvi uspehi (1934—1941); Zrelost — od osvobojenja do jub ileja  
(1945—1961); Poslednje dram ske vloge (1961—1969); Slovo z Gledališčem enega (1970). 
Posebej so b ila  razstav ljena pričevanja o Severjevih gostovanjih te r  o delu pri film u 
in televiziji. Uvodno besedo je  im el dr. B ratko Kreft.

4. Dne 18. novembra smo odprli v  prostorih  M uzeja pozorišne um etnosti S rb:je  
v Beogradu razstavo Mladostno delo Bojana Stupice. Uvodno besedo sta im ela pred­
stavnika obeh ustanov, Olga Milanovič in Dušan Moravec. — Pripom niti velja, da nas 
je  presenetil ob tej naši drugi razstavi v Beogradu izjem no lep obisk pom em bnih 
gledaliških delavcev.

5. Dne 18. decembra, ob prvi podelitvi Severjevih nagrad, smo na novo odprli 
v galeriji n a  loškem  gradu v Škofji Loki spominsko razstavo o delu Staneta Severja — 
na dan obletnice igralčevega slovesa. Uvodno besedo je  imel Dušan Moravec.

Ob robu je  p rip rav il Slovenski gledališki muzej gradivo tudi ob razn ih  drugih 
priložnostih, tako za v itrino  Vide Juvanove ob podelitv ' Prešernove nagrade, za gle­
dališki del Finžgarjeve razstave v ljub ljansk i Narodni in univerzitetni knjižnici, za 
razne televizijske oddaje, dom ače in tu je  publikacije itd.



Otvoritev Severjeve razstave v Mariboru (18. oktobra 1971)

Del Severjeve razstave v Mariboru (ob Borštnikovem srečanju 1971)



Ob otvoritvi razstave Bojana Stupice v Beogradu (18. novembra 1971)

Del kolektiva srbskega in slovenskega gledališkega muzeja ob otvoritvi razstave 
Bojana Stupice v Beogradu



Pogled na del Severjeve razstave v Škofji Loki (18. decembra 1971)

Prvi Severjevi nagrajenci (Škofja Loka 1971)



b) Publikacije in raziskovalno delo

V letu  1971 je  natisn il SGM, tako kakor p re jšn ja  leta, dva zvezka svoje revije 
»Dokumenti SGM«, edine jugoslovanske periodične publikacije za gledališke raziskave. 
Letošnja zvezka, 17. in 18., sestav ljata  sedmo knjigo. P rv i je  bil pretežno nam enjen 
raziskavi dela B ojana Stupice v  slovenskih gledališčih, drugi pa de'om a igralskem u 
in pevskem u ustvarjan ju  Irm e Polakove, deloma pa spominu S taneta Severja. H krati 
s pričujočim  zvezkom smo prip rav lja li že tud i dvajsetega, ki bo skušal osvetliti novo 
gradivo o D ram atičnem  društvu, ljub ljansk i in zagrebški opus Zofije Borštnik-Zvo- 
narjeve, delo M ileve Zakrajškove, pism a A ntona Verovška s kom entarjem  dr. Fr. 
K oblarja  itd.

Razen novih zvezkov D okum entov priprav ljam o tudi dopolnilni snopič k naši 
knjigi »Repertoar slovenskih gledališč 1867—1967« in sicer za obdobje 1967—1972; ta 
snopič bo hk ra ti delom a dopolnil p rejšn jo  knjigo in  objavil tudi nekatere popravke. 
Izšel naj bi v začetku le ta  1973, vendar je  to  odvisno od denarne podpore, tako kakor 
je  od podpore odvisno povečanje števila zvezkov ali vsaj obsega dosedanjih dveh 
letnih zvezkov Dokumentov. G radiva je  mnogo in tudi sodelavci so n a  voljo, letošnja 
podpora 27 600 din pa k rije  komaj dobro polovico stroškov pri sedanjem  obsegu.

V tem  letu  smo, tako kakor prej izpopolnjevali naše kartoteke, ki so pomagale 
pri raziskovalnem  delu (zlasti kartoteko biografskih člankov in  kartoteko predstav), 
sestavili smo več bibliografskih pregledov vlog, kom entarjev  h korespondencam in k 
arhivskemu gradivu itd. Rezultate tega dela smo deloma objavi1 i v Dokumentih, de­
loma pa sodelavci m uzeja tudi v tu ji periodiki in v sam ostojnih knjigah. P redstavnik  
m uzeja se je  udeležil tudi letošnjih  jugoslovanskih teatroloških posvetovanj, tako 
sim pozija Gledališče in revolucija v  Ja jcu  in posvetovanja o srbskih gledaliških 
raziskavah v Srem skih Karlovcih.

c) Novo gradivo

N ajvečja pridobitev le ta  1971 je  zapuščina dram skega igralca Hinka Nučiča, pred­
vsem  tisti del za le ta  1900—1912. S to zapuščino smo pridobili večjo zbirko fotografij, 
ki osvetljujejo slovensko gledališče pred prvo vojno; dragoceno korespondenco, ki vse­
buje poleg v tem  zvezku delno objav ljen ih  Govekarjevdh pisem tudi dopise Zofije 
Borštnikove, F riderika Juvančiča, Loj za K raigherja, M ilana Skrbinška in še drugih; 
mnoge letake, predvsem  kom plet iz Nučičevih m ariborskih let (1919—1921) in  večjo 
zbirko letakov Slovenskega dom a v Zagrebu; u rejeno zbirko časopisnih k ritik  iz 
Nučičevih prvih ljub ljansk ih  le t (1900—1912); osebne dokum ente (pogodbe, dekrete itd.); 
in še celo nekaj dokum entov iz izgubljenega a rh 'v a  D ram atičnega društva, ki jih  
objavljam o že v  tem  zvezku.

Razen te  zapuščine smo dobili, p rav  tako v dar, tudi zbirko fotografij, pisem, 
osebnih dokum entov itd. iz zapuščine Lojzeta Drenovca in Vere Danilo-Balatkove, ki 
s ta  um rla ob koncu le ta  1971.

S temi trem i g1edališkim i ustvarjalci so se poslovile dom ala zadnje priče delovanja 
starega Deželnega gledališča, zato so njihove zapuščine, ki vsebujejo gradivo iz ob­
dobja pred  prvo vojno, toliko dragocenejše. Razen tega pa se je  naša fototeka in zbirka 
scenskih in kostumskih osnutkov v  tem  letu spopolnila z nekaterim i sodobnimi p ri­
m erki, ki nam  jih  je  odstopil A telje SNG v L jubljani.



Izpopolnila se je  tud i zbirka letakov, predvsem  pa knjižnica, tako z nakupi (skupaj 
214 publikacij, od tega 183 domačih), z zam enam i (skupaj 198 publikacij, od tega 112 
tujih) in z darovi (125). Izpopolnila se je  tudi zbirka drobnega gledališkega tiska, ki 
je  za raziskovalce pogosto posebno dragocena (205 kosov).

d) Delovni pogoji

Zaključujem o z najbolj m račnim  poglavjem : sprem enilo se ni od lanskega leta 
nič, pa tudi v zadnjem  desetletju  skoraj nič — kdor se želi s tem  podrobneje seznaniti, 
naj si ogleda poročila v  prejšn jih  šestih knjigah. Razstavnih prostorov ni, število 
staln ih  sodelavcev je  isto (4), najhu je  pa je, da postajajo nevzdržni tudi pogoji za in­
terno delo (3 sobe in ena v souporabi). Zato ne moremo prevzeti niti odgovornosti za 
pravilno h ran jen je  že prevzetega gradiva, hk rati pa moramo odklanjati sleherno večjo 
zbirko (npr. film sko dokum entacijo, operni a rh iv  itd.). K ar se tega tiče, bo dočakal 
Slovenski gledališki muzej prihodnje leto p rav  k lavrno svoj dvajseti ro jstn i dan. K ar 
je napravil, je napravil v  skrajno  neprim ernih delovnih pogojih; k ar je  zamujeno, ni 
zam ujeno po krivdi sodelavcev.

C o m p t e - r e n d u  d u  t r a v a i l  d u  M u s é e  d u  t h é â t r e  
S l o v è n e  e n  1971

Le com pte-rendu annuel publié chaque année dans le  premier numéro de la 
revue parle d’abord des expositions. En 1971 le  M usée a préparé cinq expositions 
et a collaboré à plusieurs expositions à l ’étranger. La plus im portante fut l ’exposition  
com m ém orative consacrée à l ’acteur Stane Sever, décédé en 1970. Elle fut inaugurée 
lors du festival »Rencontre de Borštnik« à Maribor. Le M usée organisa à Belgrade 
l’exposition »L’oeuvre de jeunesse de Bojan Stupica«, consacrée à l ’oeuvre de l’acteur 
et m etteur en scène Bojan Stupica qui, pendant plusieurs années, travailla aussi 
à Belgrade. La deuxièm e partie du com pte-rendu parle des publications et du travail 
de recherche, entre autre des préparations pour le  fascicule com plém entaire du livre 
Répertoire, publié en 1967. Le fascicule com plém entaire embrassera la période des 
cinq dernières années. La troisièm e partie du com pte-rendu parle des documents 
acquis en 1971 surtout sous form e de legs, dont le  plus im portant est celui de Hinko 
Nučič. Le com pte-rendu m entionne à la  fin les conditions de travail qui empêchent 
d’ouvrir la  collection perm anente déjà préparée et égalem ent d’accepter des legs plus 
importants.



DOSLEJ SO IZŠLE NASLEDNJE K N JIG E (ZVEZKI) 
DOKUMENTOV SLOVENSKEGA GLEDALIŠKEGA M UZEJA:

I. kn jiga  (stran i 240, zvezki 1 do 5) — 1964 in  1965

II.  kn jiga (stran i 276, zvezka 6—7 in  8—9) — 1966

I II.  kn jiga (stran i 428, ju b ile jn i zvezek 10) — 1967

IV .  kn jiga (stran i 362, zvezka 11 in  12) — 1968

V . kn jiga (stran i 252, zvezka 13 in  14) —. 1969

V I.  kn jiga  (stran i 200, zvezka 15 in  16) — 1970

V II.  kn jiga (stran i 188, zvezka 17 in  18) — 1971 

in  19. zvezek VIII. knjige *

*

Risba na ovitku je  sim bolična k arik a tu ra  H inka Sm rekarja, nastala  ob času 
Cankarjeve polemike z gledališkim  intendantom  Franom  G ovekarjem : ta  vodi z eno 
roko m ršavo »-Krpanovo kobilo«, z drugo pa cenen prizor n a  odru, oboje v  stilu 
lutkovnega teatra .


